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INDLEDNING 

T^EM  UrTf:R  I  FINLAND  skulde  egentlig  have  været 
Beskrivelse  af  en  udelukkende  Jagt-  og  Fiskeritur, 
men  paa  Grund  af  Forhold,  i  hvilke  Læseren  i  det  føl- 
gende vil  blive  nærmere  indviet,  blev  det  mere  en 
Turisttur,  paa  hvilken  jeg  fik  langt  mere  Anledning  til  at 
komme  i  nærmere  Berøring  med  Befolkningen,  end  man 
faar  paa  en  almindelig  Rejse. 

Jeg  har  derfor  søgt  at  skildre  ikke  alene  Naturen 
og  det  smukke  Lands  Ejendommeligheder,  men  ogsaa  de 
umiddelbare  Indtr3k,  som  disse  gjorde  paa  mig,  i  det  Haab, 
at  disse  Skildringer  maa  vinde  en  forholdsvis  ligesaa  stor 
Interesse  hos  mine  ærede  Læsere,  som  selve  Oplevelserne 

vandt  hos  mig. 

Ærbødigst 

Forfatteren. 


Det  var  det  prægtigste  Vejr.  man  kunde  onske  sig.  da 
Afrejsen  skulde  tinde  Sted  med  »Bergenims"  fra 
Kjøbenhavns  Toldbod.  Dette  smukke  Vejr  havde  holdt 
sig  i  længere  Tid.  og  ikke  en  Sky  formørkede  vore  lyse 
Forhaabninger. 

En  lidt  travl  Dag  vai"  det  egentlig,  denne  berømmehge 
4de  August  1890:  men  Travlheden  mærkes  jo  ikke,  naar 
den  kommer  som  Slutning  paa  en  Række  travle  Dage. 
der  nødvendigvis  maatte  helliges  vore  store  Forberedelser 
og  Udrustninger  i  Anledning  af  „Felttoget"  i  det  fremmede 
Land.  Værst  var  det  dog  at  slippe  hjemme  fra;  ja,  min 
Ledsager  D.  var  saa  heldig  —  eller  uheldig,  som  man  nu 
vil  —  at  være  Ungkarl,  saa  han  havde  lettere  end  jeg 
ved  at  flyve  fra  Reden:  for  mig  var  det.  som  om  jeg  i 
Dryppene  fra  Ankerkjæden  kunde  se  de  vaade  Øjne  der- 
hjemme: men  disse  Afsked sbetragtninger  blev  der  jo  kun 
liden  Tid  til.  da  vi  •  dampede  ud  i  Sundet  og  lidi  senere 
ved  Trekroner,  for  en  Tid.  sagde  Farvel  til  det  skjønne 
Danmark. 

Egenthg  talt  burde  jeg  vel  først  have  fortalt  om 
Rejsens  Formaal  og  Hensigt,  om  vore  Forberedelser  med 
deres  Held  og  Uheld;  men  jeg  har  med  Vilhe  ventet,  til  vi 
vare  komne  ud  paa  Soen;  thi  Søluften  styrker,  og  i  det 
himmelske  Vejr    er  det   rart   at   sidde    oppe    paa   Dækket 

Fem  L'ffer  i  Finland. 


—  selv  om  det  kun  er  i  Indbildningen  —  og  høre  paa 
F(»rtællinger  og  Smaavrøvlerier. 

Rejseselskabet  bestod  af  Fire,  nemlig  min  ovennævnte 
Ledsager  Hr.  D.,  min  Ringhed  og  vore  Hunde  „Feldmann" 
og  «Fairy".  Maalet  for  vor  Rejse  var  Finland  —  ^de 
tusinde  Søers  Land"  — ,  og  Opfordringen  til  Rejsen  havde 
vi  i  vor  Lyst  og  Længsel  efter  Æventyr;  men  mine  ærede 
Læsere  maa  derfor  ikke  betragte  os  som  Æventyrere  i 
videre  Forstand,  end  hvad  der  falder  ind  under  de  herlige 
Begreber:   Jagt,  Fiskeri  og  Rejseoplevelser. 

Det  var  blevet  mig  fortalt,  at  i  dette  Land  kunde 
man  faa  Lysten  styret  med  Hensyn  til  at  jage  og  fiske. 
Her  skulde  vi  da,  under  Udøvelsen  af  disse  vore  kjæreste 
Sysler,  leve  og  aande  i  den  dejlige  Sommerluft,  føle 
Lunger  og  Bryst  svulme  i  det  Velvære,  som  følger  med 
Friluftslivet,  modtage  de  storslaaede  Indtryk  af  den  vilde 
Natur,  livilket  for  mig  ei-  langt  mere  og  bedre  end  Be- 
undring af  Civilisationen  i  Storbyerne  med  deres  pragt- 
fulde Soireer  og  kostbare  Retter  etc. 

For  mig  er  det  mi  saadan,  at  jeg  aldrig  mærkei;  Ensom- 
hedens Trivialitet,  uaar  jeg  færdes  i  Mark  og  Skov,  led- 
saget af  niin  Hund  og  min  Bøsse.  Den  friske  og  fri 
Natur,  der  løsner  alle  strammende  Baand  og  sprænger  Sæd- 
vaners og  Skikkes  Lænker,  er  mig  Selskab  nok;  derimod 
kan  jeg  ofte  føle  Ensomheden  i  Salonen,  omgivet  af  Venner 
og  Bekjendte.  —  Det  maa  imidlertid  være  min  egen  Skyld ; 
men  det  konnner  jo  her  an  paa  Resultatet,  ikke  paa 
Aarsagen. 

Det  var  altsaa  Formaalet  for  Rejsen:  nu  kommer 
Forberedelserne.  Disse  vare  baade  mange  og  store.  Det 
var  nemlig  ikke  vor  Hensigt  at  ville  give  vore  Penge  ud 
til  Hotelværter  —  hovedsagelig  fordi  vi  antoge,  at  der 
ikke  fandtes  Hoteller  paa  de  Steder,  hvor  vi  maatte  søge 
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Nattekvarter  —  og  vi  havde  derfor  belavet  os  paa  at  sove 
ude  i  Mark  eller  Skov,  som  det  kunde  passe,  at  bage 
Brød  selv,  lave  Mad  selv,  hovedsageligt  af  vort  Vildt. 
Opvaskning  og  andet  saadant  maatte  vi  altsaa  skiftes  til, 
og  jeg  blev  derfor  glad  ved  i  et  Køkkenudstyrsmagasin 
at  finde  en  fortrinlig  Kost  af  Bomuldsgarn,  anvendelig  i 
dette  Øjemed. 

Det  er  forstaaehgt,  at  vi  derfor  begge  to  havde 
udstaaet  vore  respektive  Kursus  i  den  ædle  Kogekunst, 
baade  den  „fine''  og  den  „grove",  og  jeg  havde  faaet  mhi 
Hustru  til  at  udgive  en  kortfattet  ^Manqor'^  nærmest  som 
Dosmerseddel  for  os  maskuline  Kokkepiger.  Der  maatte 
altsaa  en  skjønne  Dag  holdes  Generalprøve:  —  der  blev 
til  stor  Moro  for  alle  der  hjemme  tændt  Baal  i  Gaarden. 
og  den  vordende  Finne  maatte  til  at  bage  Brød  i  Stege- 
apparatet, Det  var  slet  ikke  saa  slemt,  jeg  kgm  hurtigt 
over  det :  men  jeg  maa  indrømme,  at  det  var  meget  værre, 
(la  Ingen  vilde  spise  det,  ikke  en  Gang  jeg  selv.  Saa 
fandt  jeg  i  min  Fortvivlelse  paa  ai  bage  Pandekager,  saa- 
dan  rigtige  Pandekager,  der  kunde  spises,  og  det  glædede 
mig  selvfølgelig  meget  at  se  Døtrene  komme  og  hente 
sig  den  ene  efter  den  anden  af  Fa'ers  varme  Kager. 

.Saa  gik  det  senere  meget  ordentligt  med  Bagningen: 
men  saa  var  det  Sengen  — .  Det  var  ikke  saadan  et  al- 
mindeligt Apparat,  men  noget,  som  vi  maatte  kalde  en 
Sovepose.  At  beskrive  den  nærmere  betragter  jeg  som 
et  lidt  farligt  Experiment,  da  jeg  som  Nordsjællænder  der- 
ved let  kunde  lægge  mig  ud  med  Befolkningen  langs 
Sundet;  jeg  frygter  nemlig  for.  at  .Sommerlejlighederne 
vilde  falde  for  meget  i  Prisen,  naar  Kjøbenhavnerne  tik 
Øjnene  op  for  min  Sommersengs  Fortrinligheder;  og  naar 
de  saa  fik  Øje  paa  mit  transportable  Køkken,  Opvasker- 
kost »4c..  vilde    det    let    fore  til  ei;  hel   Revolution.     Tænk 
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Dem !  —  hvad  vilde  Værterne  sige,  naar  deres  kjære  Land- 
liggere hver  fjortende  Dag  holdt  Flyttedag,  og  saa  endog 
flyttede  Lejlighederne  med  I 

Men  nok  om  det.  —  Poserne  bleve  da  færdige,  og 
nu  var  der  ikke  andet  tiliiage,  end  at  jeg  skulde  gjøre 
Prøve  med  dem  ligesom  med  Pandekagerne,  og  en  skjønne 
Aften  kunde  man  finde  min  Hustru  og  Døtrene  ivrigt  be- 
skæftigede med  at  ryste  mig  ned  i  Posen  for  derefter  at 
hive  mig  op  imellem  to  Træer.  Det  gik  aldeles  udmærket 
alt  sammen,  og  under  Latter  og  allehaande  lystige  Bran- 
dere gav  jeg  mig  hen  i  Søvnens  Arme,  indtil  jeg  næste 
Morgen  vækkedes  ved  Havefolkenes  Forfærdelse  over  at 
se  den  ophængte  Pose  bevæge  sig. 

Forøvrigt  bestod  ^or  Bagage  af  et  lille  Telt,  Køkken- 
redskaber. 1  Kasse  henkogte  Sager,  1  do.  Cognac,  Fiske- 
stænger, Jagtbøsser,  Krudt  og  Hagl,  samt,  for  at  forevige 
de  mange  skjønne  Indtryk  vi  gik  i  Møde,  et  udsøgt  Fotografi- 
apparat, hvis  utrættelige  Virksomlied  vi  skylde  samtlige 
Illustrationer.  .Jeg  tænkte  nok,  at  Motiverne  vilde  myldre 
frem  i  Massevis,  og  havde  derfor  medtaget  50  Pund  Plader. 

Dermed    er    jeg    færdig    med    alle    Forberedelserne. 

Overfarten  var  i  alle  Maader  smuk  og  behagelig,  hele 
Tiden  begunstiget  af  det  dejligste  Vejr,  der  endog  tillod 
mig  at  have  mit  Køjevindue  aabent  hele  den  første  Nat. 
Heller  ikke  besværedes  vi  af  Passagerernes  store  Antal: 
thi  vi  vare  kun  to  og  vore  respektive  Hunde,  og  alle 
fire  førte  vi  en  overmaade  fredelig  Tilværelse  i  den  rige- 
lige Plads,  der  var  til  Raadighed  saavel  paa  Dækket  som 
i  Røge-  og  Spisesalonen. 

Det  var  med  en  underlig  Følelse,  at  jeg  om  Natten 
kiggede  ud  og  saa  den  klaie  og  smukke  Maane  forsølve 
de  sniaa  Bølgetoppe,  der  rullede  hen  over  „Jarls"  og  dens 
Beboeres  formentlige  Grav.  Jeg  kunde  i  Fantasien  høre 
Sukkene,    som    vare    undslupne    saa  mangt    et   ængsteligt 


Bryst  paa  dette  Sted,  Sukke,  som  SturiDcii  saa  vildt  havde 
leget  med,  da  den  aik  videre  lienover  Havfladen,  opr 
Tanken  om  de  manue  foitvivlede  Bonner  til  den  store 
Styrer  af  de  rasende  Elementer  kunde  frembringe  en  ve- 
modig Stemning  i  den  stille  og  smukke  Sommernat,  hvor 
man  ikke  hørte  andet  end  Maskinens  dr.'mpede  Støj  og 
Vandets  Plasken  mod  Skibets  Sider. 

Morgenstunden  var  storslaaet  i  det  prægtige  Vejr,  og 
Synet  af  Fartøjerne,  der  under  den  lette  Brise  stolte  og 
majestætiske  giede  hen  over  den  rolige  Havflade  under 
Sejlmassernes  Tryk,  var  baade  imponerende  og  velgjørende. 
Vi  benyttede  derfor  saa  megen  Tid  som  muligt  til  disse 
Nydelser,  og  for  ret  at  pleje  vor  Magelighed  udspændte 
vi  vore  Soveposer  under  Solsejlet,  i  hvilke  vi  i  fulde  Drag 
node  den  styrkende  Søluft,  som  ikke  fornægtede  sin  Virk- 
ning ved  vore  rigelige  Maaltider  i  Form  af  en  god  Appetit. 

Det  var  nogle  aldeles  udmærkede  Apparater  disse  Sove- 
poser; jeg  var  saa  henrykt  over  min,  at  jeg,  naar  vi  havde 
arbejdet  strængt  —  dog  uden  Overanstrængelse  —  ved  at 
lade  Patroner  og  drikke  Toddy,  atter  krøb  ned  i  Posen 
for  at  tilbringe  batten  paa  Da'kket.  Det  varede  heller 
ikke  længe,  inden  jeg  glemte  hele  Tilværelsen  saaledes,  at 
selv  ikke  Fru  Luna,  skjønt  hun  lod  sine  Straaler  spille, 
kmide  friste  mig  til  Bomantik,  D.  var  den  første  Aften 
gaaet  i  sin  faste  Køje;  men  han  var  ikke  saa  veltilfreds 
med  sin  Søvn.  thi  han  forsikrede  strax  om  Morgenen,  at 
han  vilde  i  Posen  n'æste  Nat, 

Om  Morgenen  opdagede  jeg  ved  at  kigge  ud  ad 
Sprækken  i  min  Pose  nogle  smaa  Øer,  som  Bølgeslag  eller 
Is  havde  poleret  glatte,  og  de  mindede  i  Formen  om  store 
Muldvarpeskud.  Vi  sejlede  lidt  senere  forbi  tre  Buiner  af 
Fæstningerne  ..(T«f.sfr^/'.9  Værn",  „Gustaf  Adolphs  Fæste"  og 
y.MeuerfeJdt" :  her  kæmpede  i  Aaret  ilXi  Niels  Ehrensljold 
mod  Apraxins   210   Skibe   og  £0,(lO()  Mand.     Ehrenskjold, 
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rioni  blev  fangen .  Wev  etter  Fredslutningen  hædret  af 
Peter  den  Store,  dei-  personlig  havde  deltaget  i  Slaget  og 
saaledes  kunde  værdsætte  Ehrenskjolds  Tapperhed.  Disse 
Fæstninger  bleve  ødelagte  1855  af  Rnsserne,  som  fryg- 
tede for,  at  de  i  Englands  Besiddelse  kunde  blive  en 
Svøbe  for  dem  selv. 

Et  Kvarter  etter  laa  vi  ved  Molen  i  Hawgø  Havn. 
Denne  By  skal  jeg  senere  nærmere  omtale;  paa  Hjem- 
rejsen opholdt  jeg  mig  nemlig  nogle  Dage  i  den,  og  gjorde 


Fnder  Ovevfartfii. 

(la  nærmere  Bekjendtskal)  med  Seværdighederne.  Vi  fik 
vore  Sager  overleverede  til  Toldvæsenet  og  bad  dette  at 
expedere  os  hurtigst  niuligt.  da  vi,  imod  vor  første  Bestem- 
melse, ønskede  at  benytte  et  Skib,  der  netop  skulde  afgaa 
til  Helsingfors;  men  da  Toldeftersynet  kom  til  Krudtet, 
blev  der  erklæret,  at  dette  kunde  vi  ikke  faa  udleveret, 
da  der  ikke  maatte  indføres  Sprængstoffer  i  Rusland. 

Forgjæves  gjorde  jeg  Toldvæsenet  opmærksom  paa,  at 
da  Skibet  ikke  anløb  noget  Sted  før  Helsingfors,  risikerede 
de  ikke  noget  ved  at  lade  os  sejle ;  men  dette  vilde  man 
kun   tillade   os   paa    den  Betingelse,   at   vi   tik   en  Betjent 


med,  der  skulde  passe  paa  det  farlige  Stof.  Herpaa  vilde 
vi  ikke  indlade  os,  og  vi  fik  da  Lov  til  at  sende  en  Fore- 
spørgsel til  Helsingfors,  om  Indførelsen  kunde  tillades  i  Be- 
tragtning af,  at  man  ikke  mente,  vi  vare  farlige  Personer. 
Efter  nogle  Timers  Forløb  kom  Tilladelsen,  men 
Damperen  var  da  forlængst  afgaaet,  og  vi  besluttede  os 
da  til  at  tage  videre  pr.  Jernbane,  og  ble  ve  akkurat 
færdige  til  Togets  Afgang  Kl.  2^2,  efterai  vi  havde  maattet 
bløde  dygtigt  for  vor  Cognac.     Vi  havde  nemlig  været  .saa 


Parti  fra  Kuopio  (efter  et  Dampskibs  Forldsi  jlinj^i. 

upraktiske  at  tage  denne  ædle  Drik  paa  Flasker,  hvilkei 
vi  forresten  havde  gjort,  for  at  Cognacen  ikke  skulde 
svinde  for  meget  paa  Rejsen  —  det  er  jo  ikke  saadan  at 
sætte  Hængelaas  foy  Hanen. 

Egnen,  vi  dampede  igjennem.  bestod  udelukkende  af 
Skov,  tynde  Træer,  tildels  Birk,  men  mest  Gran  med 
enkelte  smukke  Fyrretræer.  Ligesom  i  Smaaland  afbrydes 
de  ensformige  Skove  af  smaa  Agermarker,  hist  og  her 
kommer  og  forsvinder  en  nydehg  Sø.  Ved  Eknes  kjorte 
vi  over  en  smal  Havarm  med  henrivende  Udsigt  over 
det  smukke  Vand  saavel  til  højre  som  til  venstre. 
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1  Hejihuje  maatte  vi  afvente  Toget  fra  Helsingfors, 
(ler  afgik  Kl.  1 1  om  Aftenen,  og  havde  derefter  en  højst 
ubehagelig  Nattekjorsel  i  tætpakkede  Vaggoner,  hvor  det 
næsten  ikke  var  muligt  at  faa  Plads  til  at  sidde  langt 
mindre  til  at  sove. 

Kl.  2  om  Natten  stode  vi  ud  i  Konvold:  herfra  gaar 
en  Sidebane  hge  mod  Nord  til  Kuopio.  Vi  tilbragte  tre 
Timer  i  en  meget  rummelig  Sovesal,  hvor  der  fandtes 
nogle  særdeles  praktiske  Senge,  forfærdigede  af  Trætremnier 
og  Hampegjorde ;  det  eneste,  jeg  havde  at  udsætte  paa 
dem,  var,  at  de  knirkede  som  tolv  Par  nye  Støvler,  naar 
man  skulde  lægge  sig  i  dem.  Etter  denne  lille  velbehage- 
lige Skraber  dampede  vi  Kl.  3  atter  afsted  i  udmærket 
runuuelige  Vaggoner,  der  vare  konstruerede  som  vore  Spor- 
vogne, saa  at  man  kunde  trække  frisk  Luft  ved  at  staa 
udenfor.  Landskabet  var  det  samme.  Skove  og  Søer 
vexlede,  og  Terrainet  var  meget  kouperet.  Nogle  Steder 
bemærkede'  vi  de  forunderlige  Skovmosser;  Træerne  vare 
paa  disse  Steder  overgroede  med  Mos,  der  ligesom  Skæg 
paa  en  gammel  Mand  hang  i  Tjavser  ned  fra  Grenene: 
man  kunde  se,  at  Vegetationen  led  af  sur  Bund. 

Klokken  var  4^2,  da  vi  kom  til  Kuo^no.  Denne  By 
er  Midtfinlands  Hovedstad  eller  rettere,  den  eneste  By  i 
Landets  Indre,  der  har  nogen  Betjdning.  Dens  Indbyggere 
angives  til  8,000  Sjæle.  Husene  ere  alle  af  Træ  med 
Undtagelse  af  enkelte  offentlige  Bygninger.  En  anseelig 
Domkirke,  Ijygget  af  Kampesten,  (som  jeg  senere  skal  om- 
tale), rager  højt  op  over  sine  Omgivelser;  set  fra  Syd 
tegner  dens  hvide  Taarn  sig  smukt  mod  det  700  Fod  høje 
Fjeld  „Puijo-backen''.  Staden  ligger  vidunderlig  skjønt 
med  Vand  imod  Syd  og  Nord.  En  Odde  med  en 
smukt  anlagt  Park,  som  tilhorer  Byen,  er  noget  af  det 
skjønneste,  man  vil  se,  og  vi  nøde  derfor  med  stort  Vel- 
behag  vor  Aftensmad    i   en   Pavillon  ude   paa   Spidsen   af 


Odden.  Dette  Aftensmaaltid  var  ligefrem  lueullisk,  uden 
at  vi  havde  forlangt  noget  extra.  Vi  fik  for  en  meget 
J)illig  Penge  den  ene  varme  Ret  efter  den  anden,  hvilket  jo 
var  meget  overraskende,  da   vore  respektive  Ganers  For- 


Knopio  med  PniJD-h'dkcii   i  Baggrunden. 

ventning  egentlig  ikke  var  stillet  synderlig  højere  end  til 
en  Sild  dyppet  i  Tjære.  Jeg  maa  her  fremhæve  den  dejlige 
The,  som  man  —  paa  ægte  Russisk  —  faar  serveret  i  Glas, 
og  som  smager  fortrinlig. 

Næste  Morgen  —  den  yde  Avgust  —  traf  vi  en  elsk- 
værdis  Finne,   Kommunalraad  S.,  der  nogle  Dage  før  min 
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Afrejse  fra  Danmark  havde  tilbudt  mig  at  ledsage  os  i 
nogen  Tid  i  Omegnen  af  lians  Hjem,  Maaninge. 

Efter  at  vi  saaledes  personligt  havde  stadfæstet  det  skrift- 
ligt indledede  Bekjendtskab,  gik  det  nu  videre  afsted  pr. 
Dampbaad  ad  den  spejlblanke  Sø,  lige  mod  Nord.  Vi 
passerede  den  ene  0  efter  den  anden;  Øerne  ere,  naar  de 
kun  ere  af  nogle  faa  Tønder  Lands  Størrelse,  ubeboede 
og  sædvanligvis  aflange.  Underlaget  er  i  Reglen  Klippe- 
grund, deres  Højde  naaer  gjærne  op  til  20  å  30  Fod  over 
Vandfladen,  og  de  ere  helt  bevoxede  med  en  Blanding  af 
(iran.  Fyr  og  Birk ;  men  ofte  er  Birken  den  overvejende.  Det 
var  synligt,  at  Harejagten  skulde  tage  sin  Begyndelse ;  thi 
flere  Jægere   med  Støvere   fulgte   med  Dampbaaden. 

Ret  en  Tur  i  smukke  og  maleriske  Omgivelser  var 
denne  Sejlads.  Foran  os  den  smukke,  blanke  Vandflade,  der 
nu  og  da  krusedes  af  en  smal  Robaad,  som  oftest  bevæget 
af  kvindelige  Roere;  mod  Søbredderne  de  venlige  Skovkanter, 
snart  med  indbydende  Lysninger,  snart  med  mørke  og 
alvorsfulde  Grantykninger,  der  dog  nu  og  da  oplivedes  af 
den  fine,  hvide  Birks  Aftegninger,  som  toge  sig  prægtigt 
ud  paa  den  mørke  Baggrund;  om  os  og  over  os  den  lette 
og  klare  Sommerluft,  i  hvilken  hist  og  her  en  Flok  unge 
Ænder  boltrede  sig,  opskrænmiede  af  Damperen,  for  lidt 
efter  at  forsvinde  under  Vandfladen  og  derved  vise  os 
Dykandens  fortrinlige  Færdighed  i  denne  Kunst.  Det 
var  i  høj  Grad  pudsigt  at  se  de  unge  Ænders  Manerer, 
naar  de  forskrækkede  kom  op  efter  en  Dykning,  tæt  ved 
det  larmende  Skib. 

Da  vi  havde  sejlet  nogen  Tid  paa  denne  smukke  Sø 
og  i  den  Tid  slugt  alt,  hvad  vore  efter  Indtryk  og  be- 
gejstrende Naturbilleder  saa  graadige  Sind  kunde  modtage, 
svingede  vi  om  en  Odde.  (^g  snart  derefter  løb  vi  gjennem 
en  snæver  Passage,  omgivet  af  skovbevoxede  Skraaninger. 
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Nu  troede  vi.  at  Farten  var  forbi,  men  saa  aabnede 
der  sig  et  Sund,  ved  hvilket  Dampbaaden  lod  sin  Fløjte 
lyde  paa  en  for  Øret  ikke  synderlig  behagelig  Maade.  — 
Vi  giede  derefter  ind  i  en  Sluse,  og  saasnart  dens  Døre 
vare  blevne  aabnede.  lukkedes  der  op  for  den  modsatte 
Ende,  og  det  indstrømmende  Vand  hævede  os  i  Højde  med 
det  ovenfor  liggende  Vandspejl.  Derefter  passerede  vi  nogle 
smukke  rød-  eller  gulmalede  Huse,  naturligvis  alle  af  Træ. 

Henimod  Aften  anløb  vi  vort  Bestemmelsessted, 
Maaniuge,  hvor  vi  skulde  overnatte.  Her  boede  Kommu- 
nalraaden,  og  det  var  Meningen,  at  vi  i  en  lille  Damp- 
baad,  som  han  selv  havde  konstrueret,  skulde  føres 
omkring  til  Øerne  for  at  jage  der,  og  at  vi  skulde  søge 
vort  Nattekvarter,  hvor  vi  syntes,  det  var  bekvemmest. 
Kommunalraaden,  som  var  kjendt  med  Alle  paa  hele 
Egnen,  kunde  jage.  hvor  han  vilde.  Næste  Morgen  gik 
vi  altsaa  efter  et  behageligt  Ophold  paa  Maaninge  om- 
bord i  vor  lille  Dampbaad;  den  var  ikke  større,  end  at 
den  omtrent  fyldtes  af  vor  Vært,  D.,  og  mig  selv  samt 
den  Finne,  som  agerede  Matros  og  Maskinmester,  tillige- 
med vor  Bagage  og  Hundene,  —  jo,  det  er  sandt!  vort 
Brændsel,  der  naturligvis  var  Træ,  tog  en  temmelig  be- 
tydelig Plads  op. 

Klokken  blev  Vi,  før  vi  kom  afsted  fra  Herr  S's  Hjem; 
men  nu  gik  det  rask  fremad  paa  den  spejlblanke 
Maaningesø,  der  holdt  sine  38  Favne  Vand  paa  det 
dybeste.  Det  var  'en  højst  behagelig  Rejsemaade.  De 
dejlige  smaa  Øer  saas  i  deres  fulde  Højde  paa  den  stille 
Vandflade,  i  hvilken  deres  skovbekrandsede  Kyster  af- 
spejlede sig  i  den  stille  Morgenstund  saa  klart  og  tydeligt, 
^t  jeg  fuldstændig  havde  den  samme  Fornemmelse,  som 
naar  jeg  kigger  i  min  Gukkasse:  her  staar  nemlig  Øer  og 
Landskaber  ogsaa  paa  Hovedet  ligesom  i  Vandspejlet. 
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Efter  omtrent  3  Timers  Sejlads  stege  vi  i  Land  paa 
en  0,  som  overalt  var  bevoxet  med  Skov  helt  ned  til  Strand- 
l)redden.  Her  mente  vor  elskværdige  Kommunalraad,  at  der 
maatte  findes  Fugle,  og  saa  begyndte  vi  Jagten. 

Eftei'  nogen  Søgen  hørte  jeg  et  Skud  fra  D.,  som  var 
tæt  ved  mig:  en  Urfugl  var  rejst  for  hans  Hund  og  derpaa 
strax  sogt  op  i  et  Træ.  hvorfra  den  faldt  for  hans  Skud. 
Lidt  efter  kastede  S.  Bøssen  til  Kinden,  og  ved  at  følge 
Retningen  af  Piben  saa  jeg  en  Urfugl  aftegnet  mod  den 
klare  Luft  paa  en  Gren  i  Toppen  af  et  Træ.  Det  var  en 
overordentlig  smuk  Fugl,  som  den  saaledes  sad  i  Træ- 
toppene, denne  Urfugl;  den  blaa  ghnsende  Kappe,  de  hvide 
^lanchetter,  som  Vingepletterne  ligne,  og  den  karakteristiske 
Hale.  ikke  ulig  de  flagrende  Kjoleskjoder  paa  en  virksoni 
Balkavaler,  alt  dette  bedaarede  mig,  der  selv  var  for 
langt  borte  til  at  kunne  skyde,  indtil  Skuddet  faldt  og 
gjorde  Ende  paa  den  bedaarende  Herlighed. 

Xii  Jiavde  vi  altsaa  to  Fugle,  og  lidt  efter  slog  endnu 
en  ned  fra  et  Træ,  uden  at  jeg  fik  Skud  til  den:  det  var 
klart,  at  en  Flok  maatte  have  rejst  for  Hundene,  uden  at 
disse  eller  vi  havde  mærket  det.  Fuglene  vare  derefter 
gaaede  i  Træerne,  og  saaledes  forsvandt  Resten  af  Flokken : 
det  var  nemlig  umuhgt  i  den  tætte  Skov  at  se  Fugle  paa 
ret  lang  Afstand. 

I  en  Bondegaard  der  paa  Øen  fik  vi  derefter  en  ganske 
god  Frokost;  Mad  havde  vi  ikke  selv  taget  med,  da  S. 
sagde,  at  vi  altid  kunde  faa  Brød,  Smør  og  lidt  Paalæg 
hos  Bønderne,  —  vore  Flasker  havde  vi  fyldte.  Rugbrødet 
lignede  vort  danske  Brød  og  smagte  godt.  Smørret  var 
udmærket,  hvorimod  Skinken  kunde  være  en  Del  bedre: 
men  sultne  Jægere  ere  ikke  Kostforagtere.  Vi  besaa 
Mejeriet;  det  var  indrettet  ligesom  vore  bedste  hjemlige 
Ismejerier  med  Mælkespandene  i  Isvand.  I  det  Hele  taget  var 
alt  propert  og  net.     Konen    var  noget    fortvivlet    over    sit 


13 

lille  Barn,  som  laa  stille  hen,  haardt  angrebet  af  Kighoste. 
S.  havde  Opium  med,  og  han  gav  Konen  hoget  for  at 
lindre  den  Lilles  hæftige  Anfald. 

Efter  at  vi  havde  forsynet  os  med  Brænde  til  Masicinen 
og  Cognac  og  Chokolade  til  os  selv,  gik  Turen  ved  Totiden 
videre;  vi  kom  gjennem  en  Sluse,  hvor  vi  hævedes  9 
Fod,  og  derefter  skulde  vi  gaa  gjennem  en  Kanal  paa  ca. 
1000  Alens  Længde.  Ved  Femtiden  ankrede  vi  i  en  dejlig 
Vig,  og  lidt  efter  udstødte  Maskinisten  med  sin  Dampfløjte 
nogle  cimbriske  Hyl,  som  de  stakkels  Hunde  vare  meget 
fortvivlede  over.  og  en  IndtVidt  kom  strax  ned  til  os.  Han 
talte  i  8  å  10  Minutter  med  S.,  og  jeg  maatte  tænke  paa 
Amerikas  Vilde  ved  at  se  og  høre  ham  tale:  hans  Hoved 
lignede  nærmest  en  af  disses,  og  hans  Sprog  var  mig 
ligesaa  uforstaaehgt ,  som  en  Malajs  eller  en  af  Sand- 
wichsøboernes.  Veltalende  var  han,  thi  Munden  stod  ikke 
stille  paa  ham  i  et  Sekund,  Resultatet  af  Conferencen 
blev,  at  der  skulde  findes  Urfugle,  Tjædere  (Tjurer)  og 
Hjerper  i  Nærheden,  og  at  vi  kunde  overnatte  i  en  nær- 
liggende Bondegaard.  Beboerne  vare  rigtignok  til  Bryllup, 
men  derfor  kunde  vi  godt  indstallere  os. 

Xu  gik  det  til  Skoven  igjen,  og  kort  Tid  efter  havde 
Hundene  Fært  af  Fuglevildt,  (det  Svenskerne  kalde  ,.Slag''): 
men  fast  Stand  fik  de  ikke.  Jagten  blev  derfor  ikke 
lieller  her  til  meget:  S.  fik  Skud  til  en  Lrfiigl,  som  ogsaa 
faldt,  men  for  Resten  maatte  vi  nøjes  med  at  høre  nogle 
Fugle  slaa  ud  fra  Træerne  uden  at  faa  Skud  paa  dem. 

Om  Aftenen  vare  vi  hjemme  paa  Bondegaarden  igjen. 
og  det  varede  da  ikke  længe,  inden  Beboerne  kom.  Fod- 
beklædningen bare  de  i  Hænderne;  saa  fik  vi  lidt  at 
spise,  jeg  vil  ikke  sige,  at  det  var  meget,  men  lidt  har  jo 
og  paa  en  Maade  Ret,  især  naar  man  saadan  er  sulten 
og  træt;  thi  havde  vi  slet  intet  faaet,  tror  jeg  det  Cognacen 
ilde  var  gaaet,  —  Cognacen  havde  vi  jo  nendig  selv  med. 
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Naa,  vi  spiste  vort  splendide  Aftensmaaltid  og  foragtede 
ingenlunde  Finnernes  Lækkerier,  der  bestode  af  kogte  Kar- 
tofler og  Brod;  men  jeg  maa  indrømme,  at  jeg  blev  vel 
modtaget,  da  jeg  lavede  os  nogle  store  Kopper  udmærket 
god  Bouillon  af  nogle  Kapsler  (Fleischpeptons),  som  jeg 
havde  med  i  min  Jagttaske. 

Saa  skulde  vi  tilkøjs  med  vore  respektive  halvmætte 
og  halvsultne  Maver  for  at  gjøre  Studier  over  denne  Følelse. 
Mine  Rejsefæller  sov  i  en  lille  Stue,  S.  i  den  eneste  Seng, 
der  fandtes,  og  D.,  tror  jeg,  paa  Gulvet  i  sin  Sovepose. 
Jeg  foretrak  derimod  at  søge  mit  Nattekvarter  i  et  Udhus, 
der  omtrent  var  tyldt  med  Hø. 

Da  jeg  aabnede  Døren,  maatte  jeg  jage  en  stor  Gris 
bort,  som  laa  foran  Dørtærskelen,  der  var  en  halv  Alen 
høj.  Jeg  krøb  ned  i  min  Sovepose  og  strakte  mine 
trætte  Lemmer  med  Velbehag  i  det  bløde  Hø.  og  da 
jeg  laa  i  den  lune  Pose,  lod  jeg  den  store  Dør  staa  paa 
vid  Gab.  Henad  Morgenstunden ,  da  det  begyndte  at 
lysne,  blev  jeg  meget  glad  over  at  vækkes,  ved  at  Døren 
blev  slaaet  til,  fordi  Daglyset  generede  mig  i  Øjnene.  Ved 
Sextiden  krøb  jeg  ud  af  Posen  og  vilde  aabne  Døren,  men 
mærkede  Modstand,  som  et  dygtigt  Spark  dog  snart  over- 
vandt. Nu  saa  jeg  til  min  Forbavselse  Døren  blive  lettet 
af  sine  Hængsler  —  et  vældigt  Brag  —  -øf,  øf  I"  —  Døren 
fløj  i  voldsom  Fart  henad  Jorden,  og  frem  under  den 
sprang  den  store  (jris  fra  den  foregaaende  Aften.  Jeg 
brast  i  Latter  ved  dette  Syn  og  forstod  nu.  In  em  den 
tjenstvillige  Aand  havde  været,  der  lukkede  Døren  om 
Morgenen. 

Vi  k«jm  nu  afsted  til  to  smaa  Øer.  s«jm  laa  tæt  ved 
vort  Kvarter:  jeg  saa  der  kun  nogle  Fjer  af  Hjerper  i 
deres  j-Bale",  (saaledes  kalde  Svenskerne  de  Steder,  hvor 
Fuglene  bade  sig  i  Sand  eller  Jord.  ligesom  vore  tamme 
Høns    gjøre.)     L'agtet   det    er   temmelig    sikkert   at   træffe 
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en  Flok,  hv«)r  man  ser  en  saadan  „Bale"  med  friske  Fjer, 
imellem  Klokken  tolv  og  to ,  (da  Fuglene  nemlig  i  den 
varmeste  Tid,  gjerne  opsøge  deres  vante  Sted),  saa  lyk- 
kedes det  os  dog  ikke.  Vi  gik  glip  af  Hjerpestegen 
og  maatte  nøjes  med  at  koge  en  af  vore  medbragte  Skin- 
ker: men  da  vi  vare  meget  sultne  trods  den  foregaaende 
Aftens  Kraftfoder,  toge  vi  den  for  tidligt  af  Gryden,  og 
Følgen  var,  at  den  blev  for  salt. 

Det  er  ikke  saa  let  at  være  Husmoder,  som  vi  ofte 
bilde  os  ind,  og  jeg  skal  derfor  herefter  være  mindre  kriti^-ik 
ligeoverfor  en  for  salt  Skinke.  En  medbragt  Urfugl,  nogle 
Bønner  og  Skinken  stillede  imidlertid  vor  Sult.  men  her 
kom  det  rigtignok  til  at  gaa  ud  over  Cognacen.  Urfuglen 
kunde  vi  ikke  faa  brun  nok ;  men  det  var  jo  ogsaa  den 
første  Middag,  som  vi  selv  beredte,  og  vi  kunde  jo  ikke 
gjøre  os  forstaaelige  over  for  vore  indfødte  Medhjælpere 
med  Hensyn  til  Fyrets  Vedligeholdelse  etc. 

Efter  endt  Maaltid  toge  vi  til  en  anden  0,  og  her 
fandt  vi  en  Flok  Ryper :  men  Hundene,  der  søgte  sammen, 
bleve  for  ivrige  -  Fuglene  s})rang  for  rask  for  deres 
Taalmodighed,  og  Ryperne  holdt  slet  ikke;  Følgen  var.  at 
vi  skød  uden  at  faa  Fugle:  men  en  Hare,  der  holdt  desto 
bedre  for  min  Hund,  maatte  bøde  med  Livet  for  Fuglenes 
Uopdragenhed. 

Saa  fandt  vi  nogle  Solbærbuske,  aldeles  sorte  af  Bær. 
og  de  smagte  fortrætteligt,  da  vi  vare  tørstige  efter  den 
salte  Skinkemad.  Kommunalraaden  fortalte,  at  Solbær 
voxede  vildt  næsten  overalt:  men  jeg  saa  dem  mærkværdigt 
nok  kun  paa  dette  .Sted,  hvorimod  Multebær  vare  meget  hyp- 
pige. De  ligne  smaa  Hindbær  og  have  en  meget  fin  Smag : 
men  desværre  voxede  de  .saa  spredt,  at  det  tog  Tid  at 
plukke  dem. 

Omtrent  Klokken  4  lettede  vi  for  at  søge  bedre  Jagt- 
marker.    Paa  denne  vor  Sejltur  traf  vi  en  Tømmerflaade. 
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som   blev   varpet  fremad  ved   Hjælp    af  en  Hest,   der  be- 
fandt sig  paa  selve  Flaaden. 

Det  var  et  meget  interessant  Syn,  som  jeg  derfor  skal 
forsøge  at  beskrive  noget  nærmere.  Først  maa  jeg  op- 
lyse, at  ved  en  saadan  Varpeflaade  forstaås  en  Transport 
afTønnner  og  Træ,  repræsenterende  en  Værdi  af  20-  30,000 
Mark,  der  paa  denne  Maade  fores  fra  det  Indre  af  Landet 
ud  til  Havet.  Dette  tager  en  hel  Sommer,  og  som  Følge 
lieraf  er  Flaaden  Bolig  for  12—20  Mand,  alt  efter  Størrelsen* 

Træmasserne  ere  store  sammenbundne  Bjælker,  som 
liver  for  sig  kaldes  en  „Stok",  og  indeni  de  derved 
fremkonme  bevægelige  Firkanter  betinde  sig  de  løse 
..Stokke".  I  begge  Ender  af  hver  „Stok"  ei*  hugget  et 
Hul.  og  ved  Hjælp  af  disse  Huller  ere  de  forskjeUige. 
..Stokke"  forbundne  til  hinanden.  Bindemidlet  er  el 
tre  a  tire  Alen  langt,  tyndt  Grantræ,  som  er  afhugget 
med  nogle  af  dets  Rodskud  og  derpaa  i  grøn  Til- 
stand ved  Hjælp  af  Varme  gjort  saa  blødt,  at  man  har 
kunnet  sno  det  til  en  Spiral  saa  lille,  at  den  passer  som 
Armbaand  paa  en  Arm.  Dette  biUige  og  stærke  Baand 
raadner  ikke  i  Vandet, 

A"ed  Hjælp  af  en  Hesteomgang,  som  findes  paa  den 
forreste  Del  af  Flaaden,  der  bestaar  af  flere  til  hinanden 
bundne  Bjælker,  varper  en  Hest  saaledes  hele  Trans- 
porten frem, 

Paa  vor  Fart  modte  vi  et  Kuld  Dykænder,  som  vi 
forsøgte  at  sejle  op,  hvilket  ogsaa  l^'^kkedes  os;  men  da 
Jeg  skod  en  af  Flokken  paa  langt  Hold,  forsvandt  de 
andre  under  Vandet,  „Feldmann",  der  saa  den  forendte 
And,  sprang  i  sin  Iver  ud  for  at  apportere  den:  men  dette 
frelste  hele  Flokken,  thi  medens  vi  samlede  Hunden  op, 
undkom  de  hurtige  Fugle. 

Lidt  efter  indhentede  vi  en  Flok  Lommer,  det  vil  sige. 
vi    kom   dem   ikke   nærmere   end  ca.  80  Alen.     Da  de  be- 
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gyndte  at  flattre,  gave  vi  Ild  og  skød  flere  ned ;  men  de 
forsvandt  under  Vandet,  og  vi  saa  hellei"  ikke  dem  mere. 
Ved  Ottetiden  lagde  vi  bi  ved  et  Udskibningssted. 
Her  var  en  større  Bondegaard,  som  vi  efter  Konmiunal- 
raadens  Mening  skulde  vælge  til  Hovedkvarter  i  nogle 
Dage.  Boligen  var  rummelig  og  meget  proper.  Vi  fik  tre 
store  Værelser   med   en  Forstue   som   til   en    stor   Herre- 


gaard. 


Landgang. 


Det  er  ejendommeligt  for  disse  Bøndergaarde,  at  de 
alle  have  en  stor  Entré,  men  den  er  ikke  forsynet  med 
Dør.  Sengene,  som  anvistes  os,  vare  renlige  og  bekvemme, 
saa  denne  Gang  fik  jeg  ikke  Brug  for  min  saa  meget  om- 
talte Pose.  Værten  gjorde  strax  et  behageligt  Indtryk, 
og  det  var  en  velvoxen  Gubbe  med  et  udmærket,  aabent, 
frejdigt  Ansigt,  af  hvilket  Selvbevidsthed,  parret  med  God- 
hed lyste  os  i  Møde.  Gjæstfrihed  syntes  ogsaa  at  være  en 
almindelig  Dyd  hos  disse  Folk. 

Fem  Uger  i  Finland.  2 
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Da  vi  om  Morgenen,  den  12.  August,  forlode;  vort  Kvarter 
for  at  prøve  vor  Lykke  hos  Urfuglene,  fandt  vi  snart,  at 
her  var  bedre  Lejlighed  for  disse  end  paa  de  andre  Steder. 
Skoven  var  ikke  saa  vidtstrakt,  og  jeg  havde  vor  Mand  fra 
Dampbaaden  med  som  Vejviser ;  men  da  jeg  jo  ikke  kunde 
gjøre  mig  forstaaehg  for  ham,  turde  jeg  ikke  fjerne  mig 
saa  langt  fra  Stranden  som  ønskeligt ;  derfor  blev  Udbyttet 
ogsaa  lidt  knappere.  Efter  en  halv  Times  Søgen  hørte 
jeg  imidlertid  Skud  fra  Kanten  af  en  Tykning;  det  var  D.,. 
som  gik  sammen  med  Kommunalraaden,  der  skød  til  nogle 
Urfugle,  af  hvilke  den  ene,  en  dejlig  Ungtup,  forvildede  sig 
hen  imod  mig  og  maatte  bøde  med  Livet.  I  det.  samme 
kom  D.  frem  med  ikke  mindre  end  tre  Urfugle,  som  vare 
faldne  for  hans  ene  Skud.  Det  stemmede  selvfølgelig  Hu- 
møret svært  op,  og  vi  tik  jo  travlt  med  at  fortælle,  hvor- 
ledes og  hvordan  dette  var  gaaet  til,  og  besluttede  saa  at 
hvile  lidt  paa  Laurbærrene,  for  at  Flokken  kunde  faa  Tid 
til  at  komme  i  Ro  igjen. 

Vi  lejrede  os  saa  en  halv  Times  Tid  paa  et  kjønt  og 
mageligt  Sted,  og  nu  gik  det  løs  med  at  fortælle  Historier,, 
medens  vi  for  ikke  at  blive  for  tørre  i  Halsen  prøvede,  om 
Cognacen  havde  tabt  sig  eller  endnu  holdt  sine  læskende 
og  opmuntrende  Egenskaber.  Mellem  disse  Historier  var 
der  en,  som  særlig  morede  den  elskværdige  Kommunalraad,^ 
og  som  jeg  derfor  vil  fortælle  om  igjen. 

Det  var  højt  oppe  i  Norge,  at  en  bekjendt  Jæger  — 
naturligvis  en  stor  Løgnhals  —  havde  været  paa  Jagt  efter 
Vildren.  Det  var  meget  koldt,  og  de  Indfødte  gik  derfor 
klædte  i  en  tyk  Rensdyrpels  med  et  Bælte  om  Livet, 
I  dette  Bælte  havde  en  sat  sine  store  Bælgvanter,  der 
ligeledes  vare  af  Skind,  fast,  og  han  stod  paa  sin  Post,, 
da  en  vældig  stor  Rentyr,  som  bemeldte  Jæger  havde 
anskudt,  kom  springende  hen  imod  ham,  og  slog  sine 
Bagklove   med   en   saa  voldsom  Kraft  imod  hans  Vanter,. 
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at  Manden  faldt  besvimet  om.  Da  Jægeren  saa  kom  til 
for  at  se,  hvordan  det  var  gaaet  den  stakkels  Mand,  fandt 
han  til  sin  store  Forbavselse,  at  Renen  havde  slaaet  saa 
alvorligt,  at  Vanterne  vare  gaaede  lige  igjennem  ham,  og 
nu  sade  fast  ved  Bæltet  paa  den  modsatte  Side,  altsaa 
paa  Ryggen.  — 

Nu  gik  det  videre  for  at  søge  den  tidligere  rejste  Flok,, 
og  omsider  fik  min  Hund  Fært  og,  før  den  endnu  var  kom- 
met til  Stand,  rejste  en  Fugl,  som  jeg  skød  til;  men  et 
Træ  var  saa  venlig  at  skjærme  for  den,  og  dette  tog  derfor 
Haglene.  Lidt  senere  fik  jeg  Skud  til  en  anden,  som  ogsaa 
blev  anskudt,  men  det  var  os  ikke  muligt  at  finde  den 
senefe.  Min  Hund  var  en  ung  Gordonsetter,  som  der 
aldrig  var  skudt  noget  for  tidligere.  Fra  Hvalp  var  den 
holdt  meget  strengt  til  ikke  at  slaa  ud  uden  paa  Kom- 
mando, og  da  jeg  som  boende  i  en  Skovegn  er  nødt  til 
at  holde  mine  Hunde  strengt  under  Øjnene,  for  at  de  ikke 
skulle  jage  paa  egen  Haand,  var  det  lidt  vanskeligt  at  faa 
den  til  at  søge  i  Førstningen ;  men  som  Følge  af  den  Jagt- 
natur, der  boede  i  den,  kom  det  snart.  Den  havde  en  ud- 
mærket Appel,  og  hvor  der  er  Appel,  kan  man  nok  give 
lange  Tøjler,  men  gjøres  de  altfor  slappe,  saa  gaar  Ap- 
pellen fløjten  —  saa  er  det  Hunden,  der  gaar  paa  Jagt, 
og  Jægeren  løber  bag  efter. 

Selvfølgelig  havde  jeg  prøvet  Hunden  for  Vildt,  før  jeg- 
tog  hjemme  fra ;  jeg  havde  ført  den  for  en  Flok  Agerhøns, 
som  den  behandlede*  overmaade  smukt.  Naturligvis  skød 
jeg  ikke,  men,  hvad  der  var  bedre  for  Hunden,  jeg  tog  tre 
Kylhnger  med  Hænderne,  og  lod  den  rigtig  indprænte  sig 
Vildtfærten.  Jeg  ventede  derfor,  at  denne  Finlandstur 
skulde  være  en  god  Skole  for  den;  men  jeg  skal  gjerne 
indrømme,  at  der  er  et  stort  Spring  fra  at  staa  for  en 
Agerhønekylling  og  til  at  følge  fuldt  udviklede  Urfugle 
paa   deres  bugtede  Veje   paa   den   nøgne  Skovbund;   men 
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det  var  mig  en  usigelig  Fornøjelse  at  se,  hvorledes  det 
Hele  med  et  gik  op  for  den,  hvorledes  „Fairy"  under 
Avanceringen  for  de  springende  Fugle  blev  ligesom  tre 
Tommer  lavere,  idet  den  snart  stillede  Hoved,  Ryg  og  Hale 
ligesaa  lige  som  en  Snor  og  snart  bugtede  Ryggen  som 
en  Snog. 

Der  faldt  mange  vanskelige  og  interessante  Skud  i 
disse  Skove:  saaledes  kom  en  Ungtup  med  en  saadan 
Fart,  at  den  kun  var  synlig  for  mig  i  et  Sekund,  men 
dette  benyttede  jeg  rigtignok  ogsaa  til  at  kaste  et  Skud 
efter  den.  Jeg  kunde  forstaa  paa  Finnens  Pantomimer, 
at  den  var  falden ;  men  Hunden  kom  dog  tilbage  med  ufor- 
rettet Sag. 

Jeg  søgte  nu  forgæves  efter  en  ny  Flok  og  stødte 
under  denne  Søgning  til  mine  Jagtfæller,  som  heller  ikke 
havde  faaet  noget,  men  kun  truffet  paa  en  vild  Flok  i  en 
tæt  Skov.  Det  viste  sig  her,  hvilket  senere  bekræftedes 
flere  Gange,  at  hvor  Skoven  er  tæt,  det  vil  sige,  hvor  store 
Træer  staa  tæt  ved  hverandre,  der  holder  ingen  Skovfugle 
for  Hunden.  Urfuglen,  som  ellers  kan  holde  saa  stærkt, 
at  jeg  mange  Gange  har  taget  den  med  Hænderne,  og  som 
ofte  bliver  taget  i  Sædet  af  Hunden,  naar  denne  faar  Lov 
dertil,  var  her  fuldkommen  vild  og  saa  rapfodet,  at  vi 
kunde  følge  vore  Hunde  lange  Strækninger,  hvor  disse 
synlig  gik  paa  frisk  Fært  og  stadig  ventede  paa  at  faa 
Stand.  Ofte  hørte  vi  kun  Fuglene  rejse,  ofte  saa  vi  kun  et 
Glimt  af  dem,  nogen  fast  Stand  fik  Hundene  saa  godt 
som  aldrig.  Vare  Hundene  komne  saa  langt  fra  os,  at  vi 
ikke  kunde  se  dem,  hændte  det,  at  Flokken  rejste  fra 
Jorden  for  Hundene,  og  nogle  af  Fuglene  slog  i  Træerne ; 
naar  vi  saa  gik  efter  Lyden,  kunde  vi  pille  nogle  Stykker 
ned ;  men  det  er  jo  ikke  nær  saa  interessant,  som  naar 
man  kan    faa   Skud   paa   den   opflyvende   Fugl.     Naar  Ur- 
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fuglen  stillede  sig  saaledes  an,  er  det  klart,  at  Tjurene 
vare  langt  værre. 

Som  et  Par  Exenipler  paa,  hvor  haardt  Urfuglene 
kunne  holde,  vil  jeg  anføre,  at  en  af  mine  Venner  engang 
var  med  mig  i  Sverrig  paa  Urfuglejagt  og  erhvervede  sig 
paa  denne  fem  Fugle  —  det  vil  sige.  Hunden  „erhvervede" 
de  iire.  En  Bekjendt  af  mig,  hvis  Hund  havde  nappet 
forskjellige  Urfugle  i  Sædet,  var  meget  fortvivlet  derover, 
da  dette  jo  ikke  var  Meningen.  Jeg  lettede  da  hans  sorte 
Humør  ved  at  foreslaa  ham  at  holde  Hunden  i  Halen,  indtil 
Fuglen  havde  lettet,  og  saa  i  en  Fart  slippe  Halen  og  gribe 
Bøssen.  Han  gik  udmærket  ind  paa  mit  vise  og  velmente 
Raad,  men  Bossen  fik  han  ikke  Brug  for  ved  Experimentet, 
thi  inden  han  fik  Tid  til  at  samle  Bøssen  op,  havde  jeg 
skudt  Urfuglen. 

Vi  begave  os  derefter  paa  Hjemturen  for  at  lave  vor 
Middagsmad  og  mente  saa,  at  den  Flok,  som  D.  havde 
set,  imidlertid  vilde  slaa  ned  fra  Træerne :.  thi  der,  hvor  de 
nu  vare,  kunde  de  le  baade  ad  vore  Hunde  og  ad  os  selv. 
Det  fik  de  altsaa  Lov  til,  thi  vi  gave  os  i  Lag  med 
„Morten",  som  skulde  ofres  til  Middag  den  Dag. 

Jeg  skal  love  for,  det  var  et  møjsommeligt  Arbejde 
at  faa  alle  disse  velsignede  Skind  af  Knægten.  Med  Pelsen 
gik  det  ligesaa  let,  som  naar  man  trækker  en  anden  Pels 
af:  men  saa  hans  Underbeklædning  —  uha!  Der  skulde 
jo  være  syv  Skind,  og  af  skulde  de  alle,  dersom  Haren 
skulde  være,  som  den  burde  være.  Af  kom  de,  men  om 
der  var  fire  eller  syv,  ved  jeg  ikke,  da  der  nu  og  da  hang 
nogle  sammen.  I  det  Hele  taget  blev  vor  Hare  vel  ikke 
saadan  absolut  efter  Kunstens  Regler ;  vi  havde  et  vældigt 
Slid  med  at  faa  Kulor  paa  Fyren,  for  den  maatte  jo  hel- 
ler ikke  være  tør.  Det  blev  den  nu  imidlertid  paa  den  ene 
Halvdel,    den   anden   blev   derimod  god.     Den   smagte   os 


brillant,  .som  den  blev,  og  her  var  jo  ingen  at  gjøre  Vrøvl 
med:  jeg  maa  sige,  jeg  savnede  min  Hustru,  da  jeg  fik  fat 
paa  den  daarlige  Side  af  Haren. 

Efterat  Haren  lykkelig  og  vel  var  forsvunden,  gik  vi 
atter  til  Skovs  med  Bøsse  og  Hund.  I  Førstningen  syntes 
det,  som  om  der  intet  var  at  gjøre,  og  jeg  satte  mig  derfor 
ned  for  ret  at  nyde  Indtrykket  af  det  herlige  Landskab. 
Aftenen  var  saa  stille  og  saa  vidunderlig  smuk.  Paa  den 
ene  Side  havde  jeg  den  spejlblanke  Sø  med  de  skov- 
omkrandsede  Bredder,  i  hvilken  den  nedgaaende  Sol 
spejlede  sig,  og  paa  den  anden  Side  havde  jeg  en  malerisk 
beliggende  Bondegaard,  omgivet  af  ophøstet  Sæd  og  det 
uundværlige  Tobaks-  og  Harapestykke,  der  næsten  overalt 
i  Finland  træder  istedetfor  Have.  Jeg  sad  længe  og  nød 
Skuet,  og  mine  Betragtninger  bleve  behageligt  afbrudte 
af  en  finsk  Knøs,   som  kom  med  nogle  Multebær  til  mig. 

Jeg  var  meget  glad  over  Bærrene,  men  jeg  var  ligesaa 
glad  over  det  Udslag  af  Taknemlighed,  som  dermed  lagdes 
for  Dagen :  thi  jeg  havde  nemlig  givet  Fyren  noget  Cognac 
en  Dag,  nu  skulde  han  altsaa  gjøre  Gjengjæld. 

Omsider  hørte  jeg  „Feldmami"s  Klokke,  og  lidt  efter 
kom  det  øvrige  Selskab,  uden  noget  Vildt.  Vi  sloge  derpaa 
endnu  et  Slag  ind  i  Skoven,  og  her  fik  Feldmann  Fært  af 
en  stor  Flok  Urhøns ;  men  ligesom  tidligere  holdt  den  ikke, 
saa  at  Hunden  kunde  faa  Stand,  dog  alligevel  fik  vi  to 
Fugle.  Vi  søgte  derefter  videre  efter  den  sprængte  Flok, 
men  den  var  naturligvis  endnu  mere  vild  end  før.  Ikke 
desto  mindre  fik  jeg  Lejlighed  til  at  sende  et  Skud  efter 
en  Tuj).  der  slog  ned  fra  et  Træ;  den  brak  sammen  i 
Skuddet,  men  blev  paa  Vingerne.  Jeg  kiggede,  tittede  og 
spejdede  og  knejsede  efter  Invahden,  og  som  jeg  knejsede 
aller  højest,  hørte  jeg  et  Bulder  lige  ved  mig,  det  var  en 
ny  Flok,  der  stod  op.  Saa  maatte  jeg  jo  afsted  efter  den, 
idet  jeg  tænkte,   at   det  ogsaa  kunde  være  ret  rigtigt,  at 
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lade  Tuppen  være  lidt  i  Ro,  og  jeg  var  da  saa  heldig  al 
skyde  to  Tupkyllinger,  som  rejste  for  „Fairy".  De  havde 
bestemt  sig  op  i  de  høje  Trætoppe,  men  jeg  holdt  dem 
lidt  tilbage  ved  endog  paa  meget  langt  Hold  at  sende 
dem  en  Dosis  Hagl  Nr.  6,  Dette  kunde  de  ikke  staa  for, 
den  første  kom  pænt  ned  for  mine  Fødder,  men  den  anden 
derimod  var  mindre  velopdragen,  den  fløj  et  Stykke,  og 
mine  Kammerater  vare  saa  heldige  at  se  den  falde  i  en 
Eng  med  langt  Græs,  hvor  Feldmann  fandt  den.  Da  jeg  saa 
skulde  til  at  se  efter  min  gamle  Invalidtup,  der  jo  ogsaa 
havde  lidt  under  den  almindelige  Hagelskade,  kunde  jeg 
ikke  huske  Retningen,  og  min  Søgen  var  derfor  forgjæves. 

Det  var  egentlig  et  meget  pænt  Udbytte,  vi  fik  af  denne 
lille  Aftentur,  nemlig  ni  Urfugle,  og  muligen  vi  med  en 
gammel,  klog  og  udspekuleret  Hønsehund  kunde  have 
faaet  flere,  ligesom  ogsaa  en  god  Ringer  maaske  kunde 
have  bragt  Fuglene  til  at  trykke. 

En  Omstændighed,  der  voldte  os  megen  Gene,  var, 
at  vi  vare  nødte  til  at  holde  os  saa  meget  i  Nærheden  af 
hverandre,  med  mindre  det  var  Smaaøer,  vi  jagede  paa; 
thi  vi  maatte  jo  vogte  os  for  at  fare  vild,  og  de  Ind- 
fødte kunde  vi  ingen  Oplysninger  faa  af,  da  vi  ikke 
kunde  snakke  med  dem.  Vi  maatte  derfor  ofte  raabe  og 
sommetider  endog  skyde  for  at  faa  vore  Jagtkammerater 
tilkaldte,  og  dette  skadede  naturligvis  Jagten  meget:  thi 
jo  mere  stille  man  kan  bevæge  sig,  efter  Skovfugle  i  Sær- 
deleshed, des  bedre.  Al  Jagt,  hvor  det  er  Jægeren  eller 
hans  Hund,  der  skal  finde  Vildtet,  er  egentlig  Snigjagt, 
som  drives  paa  den  mest  fuldkomne  Maade  ved  at  følge 
Rovdyrets  Fangemaade,  det  vil  sige,  ved  at  man  lydløst  og 
med  spændt  Opmærksomhed  søger  at  nærme  sig  Vildtet. 
Derfor  give  Selskabsjagter  ofte  daarlige  Resultater.  Det 
kan  være  behageligt  nok  at  faa  sig  en  Passiar,  men  det 
gaar    altid    ud    over   Jagten,    man    glemmer    sin    Hund, 
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eller  Vildtet  hører  Jægeren.  En  ivrig  Jæger,  der  jager 
for  Jagtens  Skyld,  gaar  helst  ene  paa  Fuglejagt;  man 
skyder  i  Reglen  hedst,  naar  man  kim  har  sig  selv,  sin 
Hund  og  det  Vilde  at  henvende  sin  Opmærksomhed  paa; 
er  man  to,  og  hver  har  sin  Hund.  hør  man  skiftevis  kalde 
en  af  Hundene  af,  naar  der  er  Tegn  til,  at  Færten  vil  føre 
til  Stand ;  thi  Hundene  maa  være  udmærket  indjagede,  for 
at  ikke  den  ene  skal  gjøre  den  anden  jaloux,  —  men 
naar  gjør  man  det?  —  Der  er  faa  Jægere,  som  indse  det 
rigtige  heri,  og  endnu  færre,  som  have  Energi  nok  til  at 
gjennemføre  det  i  Praksis;  thi  de  synes,  det  er  Synd,  at 
Hunden  ikke  faar  den  Fornøjelse  at  lede  Færten  ud.  Der- 
med er  ikke  sagt,  at  man  aldrig  kan  jage  med  to  Hunde 
sammen;  tværtimod,  jeg  havde  en  Gang  en  Hund,  der 
ringede  sikkert,  men  som  ikke  slog  langt  ud,  og  samtidig 
en  anden,  der  søgte  langt,  men  som  var  meget  ængstelig 
for  at  støde  det  Vilde.  Naar  Ringeren  havde  fundet  en 
Flok  og  begyndte  sin  Ringen,  kom  den  anden  altid  af 
sig  selv  hen  til  mig  og  gik  bagved,  idet  den  nemlig  fryg- 
tede, at  den  skulde  faa  Skylden,  naar  Ringeren  ved  sin 
Kredsen,  som  den  stadig  mente  vilde  ende  galt,  rejste 
Flokken. 

Den  13.  August  dampede  vi  efter  paa  sædvanlig  Maade 
at  have  gjort  Morgentoilette,  i  en  meget  luftig  Paaklædning 
under  aaben  Himmel,  over  til  en  Halvø,  hvor  der  skulde 
være  godt  med  Fugle.  Efter  at  have  talt  en  Stund  med 
Ejeren,  en  stor  bredskuldret  Mand,  klædt  i  graat  Lærred 
med  de  uadskillelige  langskaftede  Støvler,  som  Alle  selv 
Kvinder  og  Børn  gaa  med,  begave  vi  os  ud.  Hundene 
fik  snart  Færten  af  noget  meget  bevægeligt;  thi  de  foer 
omkring,  saa  vi  strax  fik  den  Tanke,  at  det  maatte  være 
Hjerper.  Kort  efter  skød  D.  en  af  disse  Fugle,  ligesom 
den  fløj  fra  et  Træ.  Da  jeg  vidste,  det  var  umuhgt 
at   faa  disse  Fugle   til   at   holde   for  Hunden,    men  at   det 
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kom  an  paa  at  faa  Øje  paa  dem  i  Træerne,  hvor  de  for- 
modentlig vare  fløjne  op,  inden  vi  kom  dem  nær,  anstrængte 
jeg  mig  for  at  faa  dem  at  se,  men  forgæves.  Imidlertid 
havde  en  af  Folkene  faaet  Øje  paa  en  Fugl;  han  sad  paa 
Hug  og  gjorde  Pantomime  til  os;  D.  og  jeg  skyndte  os 
derhen,  og  da  D's.  Bøsse  blev  rettet  mod  Fuglen,  kunde 
jeg  se  den ;  men  da  jeg  mente,  at  én  Bøsse  var  nok,  skød 
jeg  ikke,   og  Hjerpen  faldt  ogsaa  alligevel.     Senere  skød 


En  Husstand  i  Maninge  Sogn. 

D.  en  Hjerpe  til,  men  flere  fik  vi  ikke.  Forresten  kunde 
jeg  ikke  finde  stor  Fornøjelse  ved  at  skyde  disse  Fugle; 
thi  Vnan  faar  ondt  i  Nakken  ved  stadig  at  gaa  og  kigge 
i  Træerne.  Kunsten  er  jo  at  kunne  se  dem;  Hunden  har 
man  ingen  Nytte  af,  den  bliver  kun  vild  af  den  løbende 
Fugl,  som  aldrig  holder.  De  Indfødtes  Fuglehunde  bruge 
Øjnene,  og  naar  de  se  Fuglen,  give  de  Hals,  og  Fuglen, 
der  ser  efter  Hunden,  bryder  sig  ikke  om  Jægeren.  Da 
vi    havde    søgt   omtrent    ti    Minutter,    hørte    vi    nogle    af 
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Fuglene  kalde  i  Træerne.  Deres  Kald  er  en  fin  fløjtende 
Lyd:  men  vi  kom  ikke  til  Skud,  og  Resten  af  Dagen  gik 
med  forgæves  Søgen, 

Den  næste  Dag  forsøgte  vi  en  anden  0 ;  men  kun  med 
daarligt  Resultat.  Ved  Totiden  samme  Dag  kom  to  unge 
Finner,  som  Kommunalraaden  havde  tilskrevet  om  at  med- 
bringe tre  Harehunde.  Efterat  have  spist  en  storartet 
Middag  til  Ære  for  de  fremmede,  bestaaende  af  Urfugle- 
bryster, som  vare  for  stærkt  stegte,  men  som  dog  smagte 
os  udmærket,  skulde  vi  prøve  disse  vore  nye  Jagtkamme- 
rater, baade  de  to-  og  de  firbenede.  De  Første  smigrede 
os  meget  i  vor  Egenskab  af  Kokkepiger;  men  det  kan  jo 
være,  at  det  var,  fordi  de  havde  set,  hvorledes  vi  siede  i 
det  for  at  faa  Maden  baade  færdig  og  god.  Ja,  —  „naar 
Herskaberne  møde  til  rette  Tid  ved  Bordet,"  saa  er  det 
ingen  Sag,  —  havde  jeg  nær  sagt  — ;  men  hvad  skal  man 
gjøre  ved  Urfuglebryster,  naar  de  ikke  kunne  taale  al 
stege  længere  og  dog  skulle  være  varme,  indtil  de  Ven- 
tede komme?  Og  saa  de  brunede  Kartofler?  —  dem  var 
det  aller  værst  med,  thi  Vi  havde  glemt  at  faa  at  vide, 
om  de  skulde  koges,  før  de  bleve  stegte,  eller  om  de  skulde 
steges,  brunes,  glaceres,  hvad  det  nu  hedder,  raa.  Ærlig 
talt  vidste  jeg  det  meget  godt;  men  jeg  vilde  ikke  sige 
det,  eller  rettere,  jeg  vilde  ikke  frem  med  min  Kones 
tidligere  omtalte  „Mangor",  —  det  var  saa  morsomt  at 
sidde  og  skændes  om  Kartoflerne. 

I  det  Hele  taget  vare  de  meget  hyggelige,  disse  Køkken- 
scener; D.  rørte  Bolledejg,  medens  jeg  bagte  Pandekager 
deraf  saa  hurtigt,  som  Ilden  vilde  brænde.  Eller  Kom- 
munalraaden pillede  Urhøns,  D.  vadskede  Kartofler,  og 
jeg  vadskede  op  fra  forrige  Maaltid  med  min  udmærkede 
Bomuldskost.  Og  saa  gik  det  jo  med  Brandere  og  anden 
Munterhed.  —  „Sid  nu  ordentlig  med  den  Høne,  De  har 
nok  aldrig  plukket  Høns  før!"  —  „Se  nu  snart  at  faa  rørt 
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den  Jævning,  og  ingen  Kløse  deri!  —  De  laver  da  vel 
ikke  tyske  Klumper  af  det?"  —  o.  s.  v. 

Naa,  vi  skulde  altsaa  ud  at  prove  vore  ny  Jagt- 
kammerater. De  tobenede  havde  vi  jo  alt  prøvet  ved 
Sulefadet,  derfor  var  Interessen  egentlig  størst  overfor  de 
firbenede.  Støveren,  for  saadan  kaldes  den,  er  jo  som 
bekjendt  Svenskernes  bedste  Jagtkammerat.  Vi  Slette- 
beboere, der  have  langt  lettere  ved  at  skyde  Morten  og 
tillige  have  saa  smaa  Revierer.  at  det  ikke  kunde  nytte 
at  komme  med  disse  Vildbasser  her,  kunne  i  Reglen  ikke 
skatte  Fornøjelsen  af  at  jage  med  Støvere  efter  Fortjeneste; 
men  vi  ere  jo  heller  ikke  saa  ivrige  Jægere,  som  vore 
Naboere  og  Brødre,  Normændene  og  Svenskerne.  Det  var 
os  derfor  en  stor  Glæde  at  faa  Anledning  til  at  jage  paa 
denne  Maade,  og  kort  Tid  efter  Jagtens  Begyndelse  var 
en  Hare  opskræmmet  af  de  halsende  Hunde,  og  det  stak- 
kels Skind  løb  lige  i  Armene  paa  en  saa  svoren  Hare- 
fjende som  Kommunalraaden.  Stakkels  Morten  blev  saa 
befippet  af  bare  Forundring.  —  maaske  ogsaa  ved  Beundring 
af  den  statelige  Jægersmand  -  at  den  satte  sig  ganske 
stille  og  betragtede  ham.  Det  skulde  den  nu  ikke  Imxe 
gjort,  det  var  næsten  den  farhgste  Politik,  den  kunde 
føre,  denne  Arbejdsnedlæggelse ;  thi  Kommunalraaden  sendte 
den  naturhgvis  øjeblikkelig  Døden  paa  Halsen. 

Kort  efter,  som  vi  Alle  stode  og  talte  sammen,  be- 
gyndte Hundene  atter  at  give  Hals  ca.  500  Skridt  fra  os, 
og  \i  saa  strax  efter  en  anden  Mis  komme  springende  i 
fuld  Fart  ned  ad  en  Skrænt  omtrent  40  Skridt  foran  den 
ene  Hund,  der  havde  travlt  med  at  trække  den  røde 
Tunge  til  sig,  hver  Gang  den  skulde  levere  et  af  sine  be- 
tydningsfulde Vov,  Vov.  S.  bad  mig  meget  elskværdig  om 
at  tage  den  kommende  Langøre  paa  min  Samvittighed, 
men  den  var  skjult  af  et  Stengjærde,  der  førte  lige  ned 
foran  os,  on  blev  først  synhg  i  10  Skridts  Afstand  fra  os. 
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Jeg  maatte  allsaa  enten  brænde  paa  paa  denne  korte  Af- 
stand eller  ogsaa  lade  den  passere  saa  godt  som  mellem 
Benene  paa  os  for  at  lade  den  trække  ud  og  tage  Bagskud 
til  den.  Havde  jeg  været  ene,  havde  jeg  naturligvis  valgt 
det  sidste,  da  Bagskud  jo  altid  er  at  foretrække  for  spidst 
Skud:  men  jeg  var  nu  bleven  forfængelig,  og  vilde  vise 
disse  passionerede  Harejægere,  at  vi  ogsaa  kunde  behandle 
en  „Morten"  som  sig  hør  og  bør,  og  da  Fyren  altsaa  godt 
og  vel  havde  vist  sig,  fik  den  Knaldet,  og  den  slog  sine 
reglementerede  Kuldbøtter  lige  for  vore  Fødder.  Det  for- 
undrede mig,  at  om  end  Finnerne  talte  svensk,  kjendte 
de  dog  ikke  den  svenske  Skik,  at  skære  Hovedet  af  Haren 
strax,  naar  den  var  skudt. 

Om  Morgenen  den  15de  mærkede  jeg  strax,  at  der 
var  kommet  yngre  Kræfter  til  vort  Selskab;  thi  før  6 
hørte  jeg,  at  man  var  paa  Sokkerne.  Hidtil  havde  det  altid 
været  mig,  der  maatte  purre  ud,  og  dette  gjorde  jeg  særlig, 
fordi  jeg  vidste,  at  Kommunalraaden  gjorde  en  meget  lang 
Morgenbetragtning  paa  Sengekanten,  forend  det  afgjørende 
Skridt  blev  gjort.  Jeg  maa  ærlig  tilstaa,  at  jeg  den  Morgen 
ikke  var  saa  hurtig  til  at  komme  af  Fjerene,  da  jeg  efter 
gammel  Vane  tænkte,  at  før  8 — 9  Tiden  blev  der  ikke 
noget  af  at  komme  afsted;  men  virkelig  Kl.  7 ^'2  fik  vi 
baade  Dampen  op  og  os  selv  pladserede  i  Baaden  med 
samt  vor  Chocolade,  Cognac  og  Melpose. 

En  af  disse  dejlige  Morgentaager  havde  koket  lettet 
sit  Slør,  og  idet  den  endnu  indhyllede  Højderne  med  sit 
luftige  Gevandt,  udbredte  der  sig  for  vore  Øjne  en  blank 
Vandflade,  der  ligesom  et  umaadeligt  Spejl  levende  gjen- 
gav  Billederne  af  de  smilende,  fredelige,  skovbevoxede 
Øer  og  Højder,  saaledes  at  man  næppe  kunde  se,  hvad 
der  var  Virkelighed,  og  hvad  der  var  Billede.  Det  var 
klart,  at  vi  vilde  faa  en  varm  Dag,  og  jeg  havde  derfor 
raadet  til   at  forsyne   Flaskerne  godt,   da  jeg  af  Erfaring 
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vidste,  at  foruden  til  Mælk  vare  vi  kun  henviste  til 
Søen,  naar  vore  Tunger  bleve  tørre.  Vi  naaede  snart 
den  tilsigtede  0.  „Her  er  baade  Harer  og  Fugle,"  raabte 
den  ene  af  Finnerne,  der  først  var  kommen  i  Land,  „der 
er  tydelige  Spor  at  se  i  Sandet."  Det  varede  heller  ikke 
længe,  før  Støverne  fik  en  Hare  op.    Glammene  af  de  dri- 
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Eli  finsk  Molle. 


vende  Hunde  løde  dejligt  i  den  friske,  rene  Morgenluft.  Vi 
toge  vore  Poster,  hvor  vi  syntes,  der  var  bedst  Lejlighed, 
og  snart  nærmede  Hundeglammet  sig  til  mig.  og  jeg 
ventede  hvert  Øjeblik  at  se  den  sortsmudsede  Morten 
komme  mod  mig;  men  saa  hørte  jeg  Hundene  fjærne 
sig,  altsaa  var  Haren  bugtet  tilbage  vel  sagtens  i  den 
Formening    at    kunne   føre   Hundene   paa  Vildspor.      Det 
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lykkedes  dog  ikke  for  den ;  thi  nu  kunde  man  høre  paa  det 
korte,  skarpe  Glam,  at  Hundene  var  naaede  tæt  ind  paa 
den,  —  kort  efter  faldt  et  Skud,  og  alt  blev  tyst  og  stille, 
Hundene  holdt  Bette,  —  saa  vidste  vi,   at  Løbet  var  endt. 

Jeg  søgte  nu  at  finde  en  Flok  Fugle,  og  da  det  var 
en  mindre  0,  vilde  jeg  gaa  paa  egen  Haand.  Min  Hund 
markerede  snart,  og  jeg  fandt  nogle  friske  Lejer,  som 
tydeligt  viste  Tilstedeværelsen  af  en  Flok.  Kommunal- 
raaden  raabte,  men  jeg  ønskede  ikke  at  tabe  den  fundne 
Fod  og  søgte  videre.  „Fairj "  stod,  gik  videre,  stod  igjen 
i  noget  langt  Enggræs,  men  det  blev  ikke  til  andet.  Fugle 
var  der  ingen  af.  Formodentlig  vare  de  bortflyttede  i  den 
tidlige  Morgen,  og  hele  Resultatet  blev,  at  Selskabet  var 
blevet  borte  for  mig.  Da  jeg  nu  begyndte  at  raabe,  vare 
mine  Jagtkammerater  saa  langt  borte,  at  mine  Kald  bleve 
uhørte.  Jeg  skød  nogle  Nødskud;  men  de  Andre,  som 
troede,  det  var  efter  fundne  Fugle,  besvarede  dem  ikke. 
Nu  søgte  -jeg  i  den  Retning,  hvor  jeg  sidst  havde  set  dem 
forsvinde;  men  da  jeg  kun  traf  en  Fremmed  med  Bøsse, 
søgte  jeg  tilbage  til  Dampbaaden.  Da  Tiden  imidlertid 
blev  mig  noget  lang,  søgte  jeg  atter  paa  det  Sted,  hvor 
Hunden  havde  markeret,  men  forgæves,  og  Kammeraterne 
kom  da  tilbage  til  Dampbaaden,  ligeledes  uden  at  have 
fundet  Fugle,  hvorpå a  vi  sejlede  til  en  anden  0. 

For  at  afsøge  den  grundigt,  delte  vi  os  i  flere  Partier, 
og  jeg  gik  omtrent  i  Midten;  min  Hund  fandt  Spor,  og  jeg 
kunde  høre,  at  en  Fugl  rejste,  men  jeg  saa  ikke  noget. 
Foreløbig  havde  jeg  opgivet  at  søge  og  var  gaaet  tilbage 
til  Dampbaaden  for  at  spise  min  Frokost,  da  jeg  hørte  tre 
eller  fire  Skud  følge  kort  efter  hverandre.  En  halv  Time 
efter  kom  D.  med  fire  Urfugle,  som  han  havde  faaet  i 
Løbet  af  kort  Tid;  de  havde  holdt  godt,  og  han  havde 
altsaa  været  heldig.  Paa  en  anden  0  fik  vi  tre  Hjerper. 
Da   vi   kom  hjem,   photographerede  jeg   Jagtselskabet,   og 
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Billedet  findes  Side  33.  Den  mindre  Herre  med  Fetzen  er 
vor  Vært,  Kommunalraaden ;  de  to  paa  den  anden  Side  af 
Trappen,  de  unge  Finner;  D.  har  stillet  sig  i  Døren  med  et 
Glas  i  Haanden  for  at  vise,  at  vi  dog  ikke  vare  helt  nød- 
lidende. 

Vi  lavede  som   sædvanlig  vor  Middagsmad,    men  for- 
inden  vilde    D.   og    de    unge   Finner   prøve   det  nationale 
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varme  Bad.  Dette  er  en  ejendommelig  Skik,  som  vist 
har  bevaret  sig  fra  ældgammel  Tid.  Selv  den  fattigste 
Familie  har  sit  eget  lille  Hus,  hvori  den  har  sin  Badstue. 
Denne  bestaar  af  et  firkantet  Bjælkehus.  I  det  ene  Hjørne 
er  der  bygget  en  Pyramide  af  temmelig  store  Kampesten, 
i  hvis  Grundflade  der  er  lavet  et  Ildsted.  Her  bliver  der 
gjort  Ild  paa  Klokken  12  om  Middagen  og  fyret  til  Aften. 
Naar  saa  Arbejdet  er  færdigt  paa  Gaarden,  gaar  man  derned 
og  lægger  de  fleste  af  Klæderne  udenfor  Huset,  thi  indenfor 
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er  det  umuligt  at  have  andet  end  enkelte  lettere  Stykker 
paa.  Saa  lægges  det  sidste  Tøj  inde  i  Huset,  og  ad  en 
Stige  kryber  man  saa  op  paa  Stænget,  hvor  der  er  bredt 
Halm.  Nu  bhver  der  slaaet  Vand  paa  de  ophedede  Kampe- 
stene, og  der  udvikles  derved  en  meget  stærk  Damp.  Er  der 
varmt  nede,  saa  er  der  naturligvis  endnu  værre  oppe  paa 
Stænget,  og  her  kommer  kun  lidt  Lys  ind  gjennem  et  lille 
Hul.  Saa  bliver  man  pisket  med  Birkeris  over  hele 
Legemet.  Jeg  nøjedes  imidlertid  med  at  se  til  og  fik 
saaledes  ingen  Pisk  af  de  gjæve  Kvinder,  der  besørge 
hele  Betjeningen,  og  jeg  kan  derfor  ikke  udtale  mig  om 
det  behagelige  eller  ubehagelige;  men  D.  lagde  Rygstykker 
til,  og  han  roste  Badet  meget. 

Denne  Badeskik  er  meget  almindelig  overalt,  og  der 
blev  sagt  mig,  at  en  Bonde,  som  ikke  havde  sin  Badstue, 
ingen  Arbejdsfolk  kunde  faa.  Hvad  mon  vor  Almue  vilde 
sige,  dersom  den  skulde  i  varmt  Bad  hver  Aften  og  der- 
efter have  Pisk  af  Kvindfolket? 

Det  følger  af  sig  selv,  at  et  Folk.  der  er  væimet  til 
denne  Proces,  maa  være  meget  renligt,  hvilket  ogsaa 
virkelig  er  Tilfældet.  At  der  medgaar  en  Mængde  Brænde 
alene  til  Badstuen  er  jo  indlysende;  men  Træet  har 
ingen  Værdi  i  Finland,  det  er  kun  Arbejdet  med  Hugning 
og  Hjemkjørsel,  der  spiller  nogen  Rolle.  Jeg  spurgte 
Kommunalraaden,  hvormeget  man  kunde  regne  for  det 
nødvendige  Brændsel  paa  en  stor  Bondegaard  med  til- 
hørende Husstand.  Det  vidste  han  ikke  ret,  om  han  kunde 
besvare,  men  under  .")00  Favne  kunde  man  da  ikke  regne. 

Forinden  vi  droge  fra  denne  0,  gjorde  vi  et  Forsøg 
paa  at  sige  pænt  Farvel  til  en  Flok  Urfugle,  som  boede 
tæt  ved  os ;  men  de  paaskjønnede  aldeles  ikke  vor  Høflig- 
hed, de  rejste  endog  paa  ca.  100  Alen,  og  det  var  tyde- 
ligt, at  det  ikke  var  Hundenes  Skvld. 
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Den  næste  0,  vi  gjæstede,  var  meget  vanskelig  at 
komme  nær  paa  Grund  af  sin  stenede  Bred ;  men  vi  kom 
da  i  Land,  og  det  var  ligesom  en  Urskov  hele  Øen,, 
man  gik  omtrent  som  i  en  Rørholm,  kun  med  den  For- 
skjel,  at  Rørene  her  vare  Birke-,  Elle-  og  Grantræer  af 
fire,  fem  Tommers  Tykkelse,  —  det  er  jo  da  en  lille  For- 
skjel.  Jeg  blev  ogsaa  snart  vildfarende  og  havde  aldeles 
samme  Fornemmelse  ved  at  gaa  i  denne  Skov  som  ved  at 
leje  Blindebuk,  naar  man  er  sluppen  løs  med  Bindet  om 
Øjnene  efter  at  være  svunget  rundt  paa  Gulvet.  Det  er 
nu  rigtignok  længe  siden,  at  jeg  har  leget  Blindebuk ;  men 
gode  Børn  beholde  længe  glade  Indtryk.  Jeg  raabte  og 
skreg  og  skreg  og  raabte,  men  ingen  svarede;  saa  tyede 
jeg  til  mit  sædvanhge  Nødmiddel,  at  traske  ned  til  Søen 
igjen  for  at  fnide  Damperen,  og  da  jeg  havde  balanceret 
her  en  lang  Tid  mellem  store  og  smaa  Sten,  opdagede 
jeg  Baaden  langt  borte.  Jeg  troede,  at  mine  Rejsefæller 
vare  ombord,  og  hastede  hoppende  og  balancerende  fremad; 
men  Hge  med  et  hørte  jeg  Bulderet  og  Spektaklet  af  en 
opflyvende  Flok  Fugle,  og  med  et  Spring  var  jeg  naturligvis 
til  Skovs  igjen,  hvor  jeg  saa  noget  sort  forsvinde  mellem 
Træerne,  efter  hvilket  jeg  kastede  et  Skud  uden  dog  at 
kunne  se  nogen  Virkning. 

Fra  et  Træ  i  Nærheden  saa  jeg  ligeledes  nogle  Urfugle 
slaa  ud,  som  jeg  dog  ikke  kom  til  at  skyde  til;  derimod 
opdagede  jeg  vor  Vært  komme  listende  og  tittende  med 
Fetzen  paa  Hovedet* for  at  skyde  de  samme  Fugle,  som 
vilde  holde  mig  for  Nar.  Han  fortalte  mig,  at  man  ikke 
maa  skyde  paa  Flokken,  naar  den  rejser,  med  mindre  man 
er  aldeles  sikker  paa  sit  Skud,  da  man  ellers  skræmmer 
den  fra  at  slaa  ned  i  de  nærmeste  Træer.  Det  kan  gjerne 
være,  at  det  kan  være  praktisk ;  men  jeg  er  nu  vænnet  til 
at  prøve  Lykken,  naarsomhelst  der  er  Haab  om  at  kunne 
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træffe.  En  Fugl,  nedlagt  ved  et  vanskeligt  Skud,  glemmer 
man  sent :  men  nogle  Fugle,  nedpillede  fra  et  Træ,  i  hvilket 
de  sidde  stille  og  more  sig  over  Ilden  fra  Bøssepiben, 
ere  glemte,  naar  de  ere  spiste. 

En  Ting  kunde  jeg  ikke  forstaa,  nemlig  at  Finnerne 
ikke  bruge,  hvad  vi  kalde  Fuglehunde,  men  udelukkende 
deres  nationale  Hund,  der  er  kjendt  her  hjemme  som 
Schæferhund,  og  er  en  Slags  Retriver,  som  jager  Fuglene 
i  Træerne. 

Det  morede  os  meget  under  vor  Farten  om  paa  Øerne 
at  blive  Vidne  til  den  simple  Maade,  paa  hvilken  Finnerne 
lave  deres  Avisredskaber.  De  tage  saaledes  et  Fyrretræ, 
paa  hvilket  Grenene  afhugges  i  et  godt  Kvarters  Længde, 
Stammen  kløves  saa  ligeligt  som  muligt,  de  to  Halvdele 
bindes  sammen  med  Vidier,  saa  har  man  en  Harve,  idet 
Grenene  forestille  Tænder.  —  Simpelt,  men  net!  hvorfor 
jeg  ogsaa  tog  hosstaaende  Fotografi  hjem  til  mine  Læsere. 

Den  17de  ved  Tolvtiden  toge  vi  med  Kommunalraadens 
Damper  til  en  Station,  Karvasalmi,  paa  Dampskibruten 
Kuopio-Idensalmi.  Der  var  et  ualmindeligt  Liv  paa  Søen 
den  Dag;  det  var  nemlig  Søndag,  og  om  Søndagen  er  Folk 
meget  paa  Færde,  hvad  vi  fik  Lejhghed  til  at  bemærke,  da 
vi  skulde  anløbe  en  Kirkeby  „LapinlakW,  hvis  Kirke  hæver 
sig  højt  mod  Skyerne  og  ses  mange  Mile  borte.  Dens 
Opbygning  skal  have  kostet  Menigheden  mange  Penge, 
og  da  Kirkerne  ligge  4  å  5  Mil  fra  hverandre,  benytter 
Menigheden  baade  Dampbaade  og  Sejlbaade  efter  en  tem- 
melig storartet  Maalestok  for  at  gæste  Kirkerne  om  Søn- 
dagen. Vor  elskværdige  Vært,  Kommunalraaden,  toge  vi 
Afsked  med  i  Karvasalmi,  hvorfor  han  i  et  for  en  lille  Damp- 
baad  haardt  Vejr  bød  Bølgerne  Trods,  efterat  han  først 
havde  faaet  Lungerne  rystede  lidt  ved  vore  særdeles  vel- 
komne Jagthistorier. 
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Jeg  fortalte  ham  saaledes  en  om  nogle  jydske  Gods- 
ejere, der  vare  inviterede  til  Jagt  hos  en  Nabo,  som 
havde  et  udmærket  Jagtrevier,  paa  hvilket  der  da  ogsaa 
blev  skudt  en  Del  den  Dag.  Nu  var  der  dér  i  Egnen 
en  klog  Kone,  som  havde  lusket  noget  om  ved  Gaar- 
den  hele  Dagen  og  tilsi dst  var  bleA'en  kostet  bort  paa 
ikke  just  den  blideste  Maade.  „Da  vi  nu  havde  nydt 
Bordets  Glæder,  inklusive  den  gode  Mad  og  Drikke,"  for- 


Lu  liiir-k  llaivt:'. 

talte  den  ene  af  Godsejerne,  „skulde  vi  jo  ned  i  Gaarden 
for  at  tage  Vildtparaden  i  Øjesyn,  men  bleve  da  som  for- 
stenede ved  at  se  en  dejlig  stor  Helskuifel,  som  var  skudt 
om  Formiddagen,  begynde  at  sprælle  med  Lobene  og  lidt 
efter  give  sig  til  at  rende  rundt  i  Gaarden  og  deretter  i 
et  Spring  sætte  ind  over  Havegjærdet  og  derfra  ad  Skoven 
til.  Paa  Paradestedet  var  kun  det  afsavede  Gevir  tilbage ; 
men  ogsaa  dette  sprællede  og  gjorde  alle  mulige  Anstræn- 
gelser    for    at  komme    med,    hvad    det   nok    ikke    kunde; 
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men  saameget  er  ^^st,  at  Geviret  forsvandt,  og  da  der 
var  Jagt  næste  Aar.  kom  Hjorten  atter  for,  og  man  knnde 
da  kjende  den  derpaa,  at  Geviret  var  voxet  bagvendt  paa, 
saaledes  at  Øjensprodserne  vendte  bag  ud.  —  Om  Hjorten 
ikke  har  været  rigtig  død,  eller  om  den  kloge  Kone  har 
villet  hævne  sig.  det  har  man  aldrig  hørt  noget  om."  — 
Se,  det  var  en  Røverhistorie! 

Naa,  Kommunalraaden  bød  som  sagt  altsaa  Bølgerne 
Trods  og  gled  fra  os,  ledsaget  af  vor  gjentagne  Tak  for 
hans  store  Gjæstevenlighed,  det  behagelige  Samvær,  de 
gode  Urfuglebryster  etc.  etc,  og  den  flinke  Mand  lod  sin 
Neveu  ledsage  os  videre  paa  vor  Tur  som  Tolk  og  Vej- 
viser. Turen  gik  nord  paa.  vi  skulde  nu  til  Idensalmi. 
Omtrent  Kl.  4  kom  vi  til  Isalmikopiug,  hvor  Vandforbindelsen 
med  Havet  ender,  og  vi  maatte  betro  os  til  de  smaa  En- 
spændervogne for  en  Strækning  af  9  svenske,  12^'«  danske  Mil. 

Om  selve  Byen  er  der  ikke  meget  at  sige;  den  har, 
som  alle  de  finske  Byer  inde  i  Landet,  overordentlig 
brede  Gader,  men  da  Jorden  er  billig,  og  Brolægningen, 
som  "  her  bruges  paa  Fortougene,  meget  primitiv,  vil  man 
forstaa,  at  en  saadan  Luxus  kan  bæres  selv  af  en  Landsby. 
Husene  ere  alle  af  Træ  og  meget  nette.  Jeg  undrede  mig 
over.  at  man  her  gaar  den  modsatte  Vej.  naar  man  l^ygger 
et  Hus,  end  hjemme  hos  os.  idet  Grunden  kun  lægges 
med  de  4  Hjørner,  derpaa  gjøres  det  øverste  af  Huset 
færdigt  og  saa  Grunden,  som  er  af  Kampesten.  Jeg 
maa  dog  bemærke,  at  Byen  var  saa  civiliseret,  at  den 
havde  en  Fotograf,  for  hvilken  Kunstens  Søn  jeg  var 
meget  henrykt,  da  jeg  var  kommen  i  en  slem  Knibe,  fordi 
mit  røde  Glas,  som  jeg  nødvendigvis  skulde  bruge,  naar 
jeg  indsatte  Plader  i  mit  Fotografiapparat,  var  gaaet  itu; 
Manden  var  nemlig  saa  venlig  at  overlade  mig  et  bruge- 
ligt, for  hvilket  jeg  var  ham  meget  taknemmelig.  Vi 
boede   rigtig   godt   paa   Gjæstgiverstedet,    og  tidlig  næste 
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Morgen  toge  vi  hen  for  at  se  Byens  Kirke,  der  ligger  2^ '2 
Kilometer  borte.  Det  er  en  smuk  med  Spaantag  for- 
synet Trækirke,  som  ses  paa  det  omstaaende  Billede. 
Der  var  en  høstet  Rugmark  tæt  ved  Kirken,  ligesaa  vel 
besat  med  Neg  som  nogen  dansk  Agermark. 

Fem  Kilometre  fra  Idenscdmi,  lige  ved  Landevejen  til 
Kajane,  ligger  en  bekjendt  Slagmark  fra  Krigen  1809, 
nemlig  Vitrahro.  Denne  Bro  blev  sejrrigt  forsvaret  af  da- 
værende Oberst  Sandels,  Chef  for  Savolax  Brigade.  Paa 
den  søndre  Side  i  en  Fyrrelund  ses  et  Jærnmonument 
over  Fyrst  Dolgorucki,  der  var  russisk  General,  og  som 
faldt  i  denne  Affaire.  ^  4  Kilometer  syd  for  Vitra- 
bro  ved  Gaarden  Pilkkymiehi,  det  tidligere  Frederiksdal. 
hvor  Sandels  en  Tid  havde  sit  Hovedkvarter,  findes  det 
finske  Monument  til  Minde  om  Slaget  ved  Broen,  i  hvilket 
Navnene  Sandels,  Fahhoider,  Dunke)-  og  Malm  ere  ind- 
hugne  tilhgemed  en  finsk  Inskription.  Russerne  for- 
cerede ikke  Overgangen,  men  Finnerne  maatte  trække 
sig  tilbage,  da  de  her  som  under  hele  Krigen  ikke  bleve 
understøttede  fra  Sverrig,  som  vel  allerede  havde  opgivet 
Finland  imod  at  blive  betalt  med  Norge,  som  Danmark 
maatte  afstaa.  Det  blev  mig  fortalt,  at  Dolgorucki  faa  Dage 
før  Slaget  var  ankommen  til  den  russiske  Lejr  med 
Kejser  Alexanders  Ordre  om,  at  han  skulde  overtage 
Kommandoen;  men  den  ældre  russiske  General,  (Dolgorucki 
var  kun  nogle  og  tyve  Aar),  vilde  ikke  aflevere  Komman- 
doen, hvorfor  Dolgorucki  udfordrede  ham  og  for  Fronten  af 
Tropperne  nedskød  sin  ældre  Foresatte.  Dolgorucki  faldt 
strax  i  Begyndelsen  af  Slaget,  truffen  af  en  Kugle  i  Hovedet. 

Vejen  fra  Idensalmi  til  Kajane  gaar  den  første  Mil 
gjennem  Skov,  der  tilhører  Byens  Præsteembede;  men  efter 
hvad  man  fortalte,  var  Hugsten  ikke  overladt  til  Præsten. 
Vejen  er  temmelig  bakket,  de  første  4  a  5  Mil  føre  stadig 
gjennem  Skov;  men  man  ser  dog  Huse  og  Gaarde.     Sko- 
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ven  bestaar  af  Birk  og  Gran.  Fyrren  er  overvejende  spai'som^ 
og  sjældent  ser  man  et  større  Træ;  jeg  saa  næppe  Stam- 
mer paa  9 — \2  Tommer  i  Tværmaal,  og  alle  mindre 
Træer  ere  ikke  sælgelige.  Jeg  behøver  vel  ikke  at  sige, 
at  Skoven  blev  hensynsløst  behandlet.  Naar  man  synes,, 
at  man  vil  dyrke  Rug,  bliver  et  Stykke  Skov  fældet, 
og  naar  de  fældede  Træer  ere  blevne  tørre  nok,  ind- 
hegner man  Stykket  og  brænder  Træet  paa  Stedet.  I 
Asken    saas    saa   Rng    en    å   to  Gange,    dermed    er    den 


Idettsahni  Kirke. 
Historie  ude,  og  Stykket  henligger  saa  til  Naturens  egen 
Afbenyttelse.  Sædvanlig  kommer  der  en  Mængde  Smaa- 
birk  op;  men  disse  staa  da  for  tæt,  til  at  de  kunne  blive 
til  noget.  Man  kan  ganske  vist  sige,  at  der  er  Skov  nok; 
men  Skoven  bliver  mere  behandlet  som  en  Fjende  end 
som  en  Ven. 

For  at  se  lidt  paa  Fuglevildtet  i  Skoven  forbleve  vi 
Natten  over  paa  det  andet  Gjæstgiveri,  og  da  vi  havde 
nogle  Timer  af  Dagen  for  os,  forsøgte  vi  vor  Lykke.  Det 
var  det  samme  som  tidligere;    min  Hund   fik  strax  Fært 


41 


og  stod,  men  det  var  kun  for  en  Hjerpe,  som  en  Rovfugl 
netop  havde  gjort  det  af  med.  Senere  kunde  jeg  se,  at 
Hunden  fik  Fært  af  en  Flok,  men  jeg  hverken  saa  eller 
hørte  Flokken  rejse.  Ved  at  se  op  i  en  Birk  opdagede 
jeg  en  Hjerpe,  som  snart  fik  sin  Rest. 

Efterat  vi  havde  overnattet  paa  Gjæstgiveriet,  sovende 
i  vore  Poser  paa  Bænkene,  lode  vi  den  næste  Morgen 
(den  19de)  vor  Bagage  kjøre  afsted,  for  at  den  kunde  af- 
vente os  i  det  næste  Gjæstgiversted,  der  laa  ca.  3  svenske 


Den  berømte   Vitrabio. 
Mile   derfra,    medens  vi   selv  foretrak   at  jage   langs  med 
Vejen,  benyttende  Bagagekusken,   som  vi  havde  lejet  pr. 
Dag,   som  Vejviser;   en   Finne,   som  tjente   os   til   Opvart- 
ning, kjørte  midlertidigt  Vognen. 

Da  vi  havde  gaaet  ^.'2  Mil,  fik  Hundene  travlt.  „Fairy" 
stod  et  Par  Gange  fast,  og  noget  borte  rejste  der  en  Tjur, 

—  det  sagde  de  Andre  i  det  mindste,  jeg  saa  den  ikke, 

—  det  var  stadig  den  gamle  Historie. 

Her  var  Skoven  forresten  ikke  tæt,  da  den  for  nogle 
Aar  siden  var  bleven  afbrændt  eller  rettere  afsvedet;  thi 
Træerne  stode  der,  men  de  saa  mere  døde  end  levende  ud, 
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og  mange  halvt  og  helt  forkullede  Stammer  laa  imellem 
hverandre.  Fuglene  saa  vi  kun  Ghmt  af  nu  og  da,  uden 
at  der  var  Tale  om  at  faa  Skud.  Jeg  begyndte  at  blive 
kjed  af  denne  stadige  Vandring  i  disse  Ødemarker  uden 
noget  Resultat  og  fik  endelig  min  Rejsefælle  overtalt  til 
at  s-øge  at  komme  ud  af  Vildnisset  for  at  prøve  længere 
nord  paa ;  var  Jagten  end  den  samme,  vilde  vi  dog  kunne 
fiske  eller  se  os  om.  Nu  havde  vi  vandret  fire  Timer  i 
disse  Urskove,  hvor  en  Ildebrand  uagtet  en  hel  Uges 
Hærgen  dog  ikke  havde  faaet  Bugt  med  Vegetationen. 

Saa  indtraadte  den  glædehge  Begivenhed,  at  vor  Vej- 
viser, der  stadig  havde  forsikret  os  om,  at  vi  ikke  vare 
langt  fra  Vejen,  erklærede,  at  han  ikke  længere  kjendte 
hverken  Vej  eller  Sti. 

Det  var  med  andre  Ord  en  slem  Situation,  og  vi 
maatte  derfor  sammenkalde  Expeditionens  Medlemmer  til 
et  storartet  Familieraad,  medens  vi  styrkede  desvindende 
Kræfter  med  den  udmærket  gode,  men  lidt  primitive  Fro- 
kost: Chocolade  og  Cognac.  Jeg  paastod,  at  vi  skulde 
holde  os  til  venstre ,  saa  maatte  vi  nødvendigvis  træife 
Landevejen;  men  Vejviseren  —  ja,  det  lyder  maaske  lidt 
ironisk  vedblivende  at  kalde  ham  saa,  —  mente,  at  vi 
lettere  vilde  naa  Vejen  ved  at  fortsætte  lige  ud.  Dette 
forekom  mig  meget  betænkeligt,  og  jeg  udtalte  da  min 
Mistanke  til  D.  og  Finnen.  Vejviseren  skulde  nemlig  have 
sin  Betaling  for  Vognen  pr.  Dag,  og  han  var  derfor  stærkt 
interesseret  i,  at  Hesten  stod  og  ventede  i  Ro  og  Mag, 
medens  vi  vandrede  omkring  i  Skoven  og  bleve  holdte  for 
Nar  af  ham.  En  saa  stor  Nederdrægtighed  vilde  de  Andre 
dog  ikke  tiltro  ham;  men  da  vi  atter  efter  nogen  Tid  at 
have  trasket  omkring  uden  Resultat  bleve  opvartede  med 
den  yderligere  opmuntrende  Meddelelse,  at  nu  var  han 
aldeles  vild,  gave  de  mig  Ret. 
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Endelig  traf  vi  paa  et  Hus,  og  i  dette  fik  vi  at  vide, 
at  vi  havde  en  Verst  {^U  dansk  Mil)  til  Landevejen  og  syv 
Verster  til  Gjæstgivergaarden.  Det  var  Graavejr,  saa  vi 
havde  ingen  Sol  til  at  lede  os ;  men  vi  naaede  da  omsider 
Vejen,  og  saa  vidste  vi,  at  vi  havde  halvanden  dansk  Mil 
til  Gjæstgivergaarden,  og  den  gik,  takket  være  vore  forsultne 
Maver,  hurtigt.  Det  torrede  Kjød,  som  man  trakterede  os 
med  i  Gjæstgivergaarden,  vilde  vi  dog  ikke  have;  det  var 
kun  Hundene,  der  dehkaterede  sig  med  det,  og  vi  vare  der- 
for henrykte  over  selv  at  kunne  lave  os  et  ordentligt  Maal- 
tid,  da  vi  Kl.  2  naaede  vor  Bagage.  Dette  hestod  da  af  den 
tidligere  omtalte  Bouillon,  Skinke  og  Ærter  fra  Beauvais. 

Om  Natten  boede  vi  hos  en  „Skogsvagter",  det  er  paa 
Dansk:  Skovfoged.  Egentlig  talt  er  det  kun  Titlen,  han 
fører,  thi  Bestilling  er  der  nok  ikke  noget  af.  Den  bestod 
i,  at  han  engang  i  Ny  og  Næ,  det  vil  sige  hvert  5te  eller 
6te  Aar,  skulde  slaa  Kronens  Mærke  i  nogle  Træer,  som 
Forstmesteren  anviste,  og  derfor  havde  han  saa  en  aarlig 
Indtægt  af  60  finske  Mark,  4  Tønder  Korn,  halvt  Rug  og 
halvt  Byg,  fri  Bolig  og  lidt  Jord. 

Han  sagde,  at  der  var  Fugle  i  Skoven,  og  gik  med 
os  en  Tur  efter  disse.  Paa  denne  Tur  viste  han  os  en 
Bjørnefælde,  som  han  selv  havde  konstrueret,  og  i  denne 
havde  han  forrige  Aar  fanget  en  Bjørn. 

Det  var  jo  klart,  at  vi  maatte  have  at  vide,  hvordan 
dette  gik  til,  og  vi  fik  da  meget  beredvilligt  en  længere  For- 
tæUing  derom,  som  morede  os  meget  paa  Grund  af  den 
udmærket  oplysende  og  spændende,  men  pudsige  Maade, 
paa  hvilken  han  fortalte,  I  min  Gjengivelse  af  denne 
Fortælling  vil  jeg  derfor  give  ham  selv  Ordet,  saa  godt 
som  det  lader  sig  gjøre  gjennem  min  Pen. 

Det  var  forrige  Aar  i  Begyndelsen  af  August  Maaned, 
begyndte  han,   at   min   Nabo   en   Morgen  tidlig,   kan   Her- 
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rerne  tro,  kom  over  til  mig  og  fortalte,  gjorde  han,  at  i 
Nat  havde  Bamsen  taget  hans  bedste  Ko,  havde  den,  og 
nu  kom  han  snart  for  at  hente  min,  ku'  jeg  tro;  thi,  som 
vi  ku'  faa  at  vide,  fik  man  ingen  Ro,  gjorde  man,  naar 
han  først  en  Gang  havde  faaet  Smag  paa  Kokjødet.  Saa 
vare  gode  Raad  jo  dyre,  vare  de ;  thi  det  sædvanlige  Mid- 
del, at  jage  ham  ud  af  Skoven  ved  det  Spektakel,  som 
et  halvt  Hundrede  Mand  kunde  gjøre,  var  ikke  til  at  an- 
vende, kan  Herrerne  tro:  thi  der  var  ikke  til  at  opdrive 
25  Mand  i  mange  Miles  Omkreds,  var  der.  Saa  var  det, 
at  jeg  fik  den  meget  gode  Idé  at  tømre  den  Fælde  sam- 
men, som  jeg  nu  har  vist  Herrerne ;  men  det  var  slet  ikke 
saa  let  en  Sag,  var  det,  thi  først  maatte  jeg  tænke  ud, 
hvorledes  en  saadan  Fælde  skulde  være,  maatte  jeg,  og 
saa  maatte  jeg  lave  den;  men  det  var  ikke  saa  let  at  faa 
de  store  Træst\'kker  til  at  ligge  let,  men  dog  sikkert,  kan 
Herrerne  tro,  thi  de  maatte  naturlig\is  ikke  falde  ned,  før 
Bjørnen  nappede  i  Kjødet.  Jeg  havde  jo  nok  set  en 
lignende  Fælde  som  denne,  havde  jeg,  men  den  var  til  at 
fange  Ulve  i,  var  den;  men  saa  tænkte  jeg,  gjorde  jeg,  at 
naar  man  dimisionerede  den  hdt  efter  Forholdene,  kunde 
der  ogsaa  fanges  Bjørn  i  saadan  en. 

Hvis  Herrerne  nu  vil  se,  kan  jeg  forklare  Dem,  at  den 
store  Tværstok  falder  ned  over  Bjørnen  med  hele  sin  egen 
og  de  to  andre  Tværstokkes  Vægt,  saasnart  som  Bamsen  river 
i  Kjødet,  der  hvor  nu  Herrens  Tobakspung  hænger.  Det 
var  D.s  smukke  Tobakspung,  som  for  tillfållet  agerede  Kjød. 

Efter  at  min  Nabo  havde  hjulpet  mig  V'2  Dag,  —  vedblev 
den  skikkelige  Skogsvagter,  —  maa  Herrerne  tro,  at  jeg  var 
færdig.  Saa  gjaldt  det  jo  om  at  skjule  sig  godt,  gjorde 
det,  og  jeg  lavede  saa  et  Sæde  omtrent  10  Alen  oppe  i 
den  store  Fyr  der  henne,  for  at  jeg  og  Sønnen  kunde 
sidde  hdt  temmelig  magehgt  og  ikke  falde  ned,  selv  om 
Søvnen   skulde    overfalde    os.     Saa    kravlede   vi,   jeg   og 
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Sønnen,  da  op  i  Træet,  gjorde  vi,  men  først  skyllede  vi 
Fælden  godt  af  med  Vand,  gjorde  vi,  for  at  han  ikke 
skulde  mærke  noget  til  os.  Det  var  en  lang  Nat,  kan 
Herrerne  vide,  men  vi  delte  den  i  fire  Vagter  mellem  os, 
gjorde  vi,  saa  at  vi  skiftevis  kunde  sove  en  Smule.  Der 
var  ikke  en  Lyd  at  høre  i  den  lyse  Nat;  men  hen  ad 
Morgenstunden  hørte  vi  Skovfuglenes  Skrig  og  Kald, 
gjorde  vi,   men  Bamsen    meldte  sig  ikke,    maa    Herrerne 


Skogsvagteren  og  hans  Bjørnefælde. 

vide.  Saaledes  gik  det  i  tre  Nætter,  gjorde  det,  og  vi  vare 
næsten  begyndt  at  bKve  kjede  af  denne  Kravlen  i  Træet, 
var  vi,  istedetfor  at  ki'avle  i  vor  Seng.  og  Arbejdet  om 
Dagen  gik  jo  ikke  saa  fort  efter  saadan  en  luftig  Fugle- 
søvn i  Træets  Grene,  maa  Herrerne  ^ide.  Men  saa  den 
fjerde  Nat,  da  jeg  havde  Vagt,  forekommer  det  mig  henad 
Morgenstunden,  at  jeg  borte  Noget  træde  haardt  og  tungt, 
maa  Herrerne  vide,  og  jeg  gned  mine  Øjne  og  aabnede 
Ørene  saa  godt  jeg  kunde,  gjorde  jeg,  for  at  det  saadan 


rigtig  kunde  blive  mig  begribeligt,  hvad  det  kunde  være, 
der  saadan  masede,  maa  Herrerne  tro.  Jo,  ganske  rigtigt, 
der  saa  jeg  noget  Mørkt,  som  langsomt  bevægede  sig 
fremad,  og  nu  saa  jeg,  maa  Herrerne  vide,  hvorledes 
Hovedet  tydeligt  hævede  sig  op  fra  Kroppen  paa  den,  og 
imod  den  lyse  Skovbund  saa  jeg  tydeligt  en  Bjørn,  gjorde 
jeg,  som  med  Snuden  i  Vejret  formodentlig  søgte  efter  den 
Lugt  af  Kjød,  som  begribeligvis  allerede  stak  den  i  Næsen. 
Den  stille  Morgenstund  bragte  maaske  kun  ringe  Fært 
med,  maa  Herrerne  tro,  thi  Bjørnen  passerede  Fælden  paa 
fem  Alen  uden  at  vende  sig  mod  den. 

De  maa  tro,  jeg  fik  saadan  en  Hjertebanken,  som  jeg 
aldrig  før  har  haft,  og  jeg  var  bange  for,  at  jeg  skulde  gjøre 
en  eller  anden  Bevægelse  i  min  Uro,  som  skulde  røbe  mig 
for  Bjørnen;  Hjertet  saadan  ordentlig  smækkede  i  mig  af 
bare  Underlighed.  Min  Søn  sov,  og  jeg  vogtede  mig  vel 
for  at  vække  ham;  thi  sæt,  at  han  skulde  dratte  ned  -! 
Lidt  efter  kunde  jeg  ikke  mere  se  Bjørnen,  men  jeg 
kunde  høre  hans  Trin;  det  var  saadan,  som  naar  saadan 
en  tyk  Mand  render  paa  Hosesokker,  maa  Herrerne  tro. 
De  maa  vide,  at  jeg  ærgrede  mig,  men  jeg  blev  siddende 
ganske  stille  og  lyttede  med  aabne  Øren.  En  4  å  5 
Minuter  efter,  da  Lyden  havde  tabt  sig  noget,  maa  Her- 
rerne vide,  strakte  jeg  Hovedet  ud  for  at  vække  min  Søn; 
men  i  det  samme  hørte  jeg  atter  denne  Lyd,  akkurat  som 
en  tyk  Mand  paa  Hosesokker,  og  Lyden  blev  efterhaanden 
mere  kjendehg.  „Ha  ha,"  tænkte  jeg,  „det  er  nok  „Ko- 
kydet",  som  prikker  Dig  i  Næsen,  min  lille  Basse,"  og 
formodentlig  var  det  ogsaa  det;  thi  nu  gik  den  lige  imod 
Fælden  gjorde  den,  og  paa  denne  Spadseretur  kom  den  tæt 
ind  under  Træet,  i  hvilket  vi  sade,  gjorde  den.  Nu  blev 
jeg  alvorlig  bange  for,  at  min  Søn  skulde  vaagne,  skulde 
han,  og  jeg  maatte  titte  med  det  ene  Øje  paa  Bjørnen,  og 
med  det  andet  paa  Knøsen. 
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Nu  var  den  tæt  ved  Fælden,  maa  Herrerne  vide:  den 
rejste  sig  paa  Bagbenene  og  kiggede  ned  i  den.  Jeg  be- 
gyndte at  frygte  for,  at  den  skulde  gaa  den  forkerte  Vej; 
thi  gik  den  ikke  ind  ad  Aabningen,  vilde  den  ikke  blive 
slaaet  af  Overliggeren,  hvad  Herrerne  saa,  da  jeg  krob 
ind  i  Fælden  og  lod  Stokken  falde  ned. 

Saa  gik  den  igjen  paa  alle  fire,  og  endehg  fandt  den 
hen  til  Indgangen,  gjorde  den.  Den  snusede  højt  og  slik- 
kede sig  med  den  lange,  røde  Tunge  om  sit  sorte  Snude- 
skaft, gjorde  den.  Min  Søn  behøvede  blot  at  gjøre  en 
Bevægelse  eller  en  svag  Knirken  paa  en  eller  anden 
Maade,  saa  havde  Bjørnen  set  sig  omkring  og  var  maaske 
bleven  forsigtig.  Mit  Hjærte  blev  ved  med  at  smække,  og 
Herrerne  maa  vide,  at  jeg  var  bange  for,  at  det  skulde 
smække  saa  højt,  at  Bamsen  skulde  høre  det;  men  det 
gjorde  den  dog  ikke.  Saa  begyndte  den  at  fore  Hovedet 
op  over  den  Stok,  som  spærrer  den  ellers  aabne  Indgang 
til  Fælden.  Den  snusede,  —  saa  lagde  den  begge  Forlabberne 
op  paa  Træstykket :  men  for  at  naa  Kjødet,  der  var  stuk- 
ket fast  paa  Pinden,  maatte  den  strække  Hovedet  og 
Halsen  helt  ind  i  Fælden,  maatte  den.  De  kan  tro,  at  jeg 
var  i  Spænding,  —  nu  rørte  den  allerede  ved  Kjødet, 
gjorde  den,  —  saa  lød  der  et  vældigt  Brag,  gjorde  der, 
og  Bjørnen  var  der.  Den  sparkede  og  sprættede  med  Bag- 
benene, det  bedste  dens  Mo'r  havde  lært  den,  og  min  Søn, 
som  vaagnede  ved  Rabalderet,  rutschede  ned  ad  Fyrren:  thi 
da  han  vaagned^,  glemte  han  helt,  hvor  han  var,  og  bums ! 
—  der  laa  han  ved  Siden  af  Bjørnen,  maa  Herrerne  vide. 
Aldrig  glemmer  jeg  hans  Ansigt!  Forbauselse,  Skræk  og 
Glæde  var  saadan  at  læse  i  det,  var  det,  at  jeg  ikke  véd, 
hvilken  Sort  der  var  mest  af. 

Overliggeren  var  faldet  ned  over  Nakken  paa  Bamsen; 
men  den  højre  Forlab,  som  den  havde  stukket  med  ind, 
havde  taget  Slaget  af,    og  den  afholdt  nu  Stokken   fra   at 


kvæle  Kammeraten.  Det  arrige  Ansigt,  der  saaledes  var 
kommet  i  Klemme,  glemmer  jeg  heller  aldrig;  den  sled, 
maa  Herrerne  vide,  for  at  faa  Hovedet  ud,  saa  at  Øjnene 
vare  ildrøde,  vare  de;  Fraaden  stod  den  ud  af  Flaben, 
gjorde  den,  og  den  blodrøde  Tunge  hang  den  langt  ud 
af  Halsen,  maa  De  vide,  mens  Bagbenene  stemmedes  kramp- 
agtigt mod  Jorden. 

Jeg  kom  rask  ned  af  Træet,  maa  Herrerne  tro,  og 
kom  først  hen  til  den  venstre  Side  og  vilde  give  den  et 
Slag  i  Nakken  med  min  Øxe;  men  den  brugte  sin  Forlab 
saa  vel,  at  jeg  ikke  kunde  faa  Øxen  anbragt  paa  rette 
Sted,  og  med  et  slog  den  saadan  til  Øxen,  at  den  fløj 
langt  hen  ad  Jorden  lige  foran  Fødderne  paa  min  Søn, 
som  tog  den,  og  med  begge  Hænder  om  Skaftet  sprang 
han  frem  for  at  give  den  en  ordentlig  En  over  Nakken, 
gjorde  han.  Imidlertid  havde  Bæstet  ved  et  voldsomt  Ryk 
faaet  Hovedet  ud  af  Klemmen,  og  Øxen  ramte  den  over 
Snuden  og  blev  derefter  siddende  i  Træværket. 

Nu  begyndte  det  at  knibe  for  os,  gjorde  det.  Jeg 
sprang  om  paa  Bjørnens  højre  Side  og  fik  Øxen  grebet," 
ligesom  den  skulde  til  at  knuse  Skaftet  med  sine  Tænder, 
og  et  Øjeblik  efter  faldt  den  lidt  for  haardt  ned  paa 
Bjørnens  Pande,  maa  Herrerne  vide.  Det  hjalp  gevaltigt, 
—  han  smaskede  sammen,  men  inden  jeg  kunde  faa  givet 
ham  et  Hug  til,  maa  De  vide,  slap  han  løs  med  Labben, 
rejste  sig  paa  Bagbenene  og  vendte  sit  brede,  laadne 
Bryst  imod  mig,  saa  at  hans  varme  og  hede  Aande  næsten 
brændte  mig  paa  Skægstubbene.  Men  saa  faldt  Øxen 
endnu  engang,  og,  ramt  i  Struben,  faldt  han  rallende  næsten 
ovenpaa  mig,  maa  Herrerne  tro. 

Det  var  en  heldig  Fangst,  jeg  den  Nat  gjorde  i  min 
Rottefælde,  maa  Herrerne  vide;  thi  for  Pelsen  og  Præmien 
fik  jeg  mig  to  Køer  og  en  Hest. 

—  Det  var,  hvad  Skogsvagteren  fortalte,  og  vi  morede 


os  naturligvis  meget  derover.  Gjengive  det  rigtigt, 
som  han  leverede  det,  har  jeg  ikke  formaaet;  men 
Mere  eller  Bedre  foa  mine  ærede  Læsere  nu  ikke  denne 
Gang. 

Finnen  og  D.  gik  længe  og  passiarede  med  vor  be- 
rømte Skogsvagter,  medens  jeg  Kstede  lidt  afsted  for 
muligen  at  komme  til  at  skyde  et  Par  Fugle.  „Fairy" 
fik  ogsaa  Fært,  og  der  rejste  virkelig  tre  Tjædere  for  den, 
som  jeg  dog  ikke  turde  forfølge  af  Frygt  for  at  komme 
fra  de  Andre.  Skoven  var  nemlig  den  vildeste  Urskov 
med  gamle  Grantræer  med  alenlangt,  nedhængende  Mos. 
Skovbunden  var  sur,  og  store  Strækninger  fulde  af  bred- 
bladede Knoldvæxter  samt  Mosegræs,  der  tydede  paa  stille- 
staaende  Vand. 

Da  vi  den  21.  August  havde  nydt  vor  Morgenkaffe  og 
pakket  vort  Tøj,  som  vi  vilde  sende  til  Kajone,  bestemte 
vi  os  til  selv  at  gaa  til  det  næste  Gjæstgiversted.  Vor 
drevne  Vejviser  kom  nemlig  meget  bedrøvet  anstigende 
og  meldte,  at  hans  Hest  var  bleven  borte.  Gavtyven 
mente,  at  han  nu  atter  skulde  holde  os  for  Nar.  Skov- 
fogdens Hest  var  ikke  hjemme ;  men  vi  fik  saa  Bud  til  en 
Torper,  (det  er  en  Daglejer  der  har  et  Stykke  Jord,  som 
han  betaler  med  Arbejde),  om  at  møde  med  en  Hest,  og 
det  var  da  Meningen,  at  Finnen  (Kommunalraadens  Neveu), 
som  ledsagede  os,  skulde  sørge  for  Tøjet.  Imidlertid  gik 
jeg  ud  for  at  søge  efter  nogle  Fugle  og  ligeledes  for  at 
tage  det  Fotografi,  som  viser  os  Bjørnefælden,  og  jeg  fik 
da  at  vide  af  Skogsvagteren,  at  den  finske  Begjering  ud- 
betaler en  Præmie  af  80  Mark  til  den,  som  dræber  en 
Bjørn.  Skindet  er  i  den  gode  Tid  mindst  100  Mark  værd, 
saa  det  er  jo  en  ret  god  Forretning  at  fange  en  Bjørn. 
Forresten  var  der  nogle  Dage,  før  vi  kom  dertil,  set  en 
Bamse  med  sin  Unge;  men  vi  havde  ikke  Tid  til  at  op- 
holde os  paa  det  Uvisse  for  den. 

Fem  Uaer  i  Finland.  4 
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Da  jeg  saa  kom  tilbage  fra  denne  lille  Expedition,  var 
Bagagen  allerede  kjørt;  Vejviseren  havde  nemlig,  da  han 
saa  den  anden  Hest  komme,  i  en  Fart  fundet  sin  egen, 
og  han  kom  saa  afsted  i  en  vældig  Fart.  Ja!  Menneskene 
ere  snedige;  selv  i  Ødemarkerne,  hvor  den  ydre  Paavirk- 
ning  dog  ikke  kan  være  stor,  kan  man  finde  Gavtyve. 

Vi  kom  saa  afsted,  og  havde  8  Verster  at  gaa. 
Paa  Vejen  mødte  vi  en  Gubbe,  der  saa  meget  nysgjerrig 
paa  os,  hvorfor  vi  gav  os  i  Samtale  med  ham  med  Finnen 
som  Tolk.  Jeg  viMe  se,  hvor  langt  hans  geografiske  Kund- 
skaber strakte  sig,  og  spurgte  ham  derfor,  om  han  vidste, 
hvor  St.  Petersborg  laa.  Jo  —  den  By  havde  han  hørt  Tale 
om;  menMoskov  kjendte  han  derimod  ikke  noget  til.  Han 
vilde  nu  have  at  vide,  hvorfra  vi  vare,  og  Finnen  fortalte 
ham,  at  vi  vare  Kinesere.  Om  det  himmelske  Bige  maatte 
han  dog  have  hørt  noget,  thi  han  undrede  sig  over,  at  vi 
lignede  andre  Mennesker.  Forresten  lignede  han  selv  en 
Kineser.  Manden  boede  i  Midten  af  Skoven,  og  det  lod 
til,  at  han  om  Vinteren  levede  af  at  fange  Fugle  i  Fælder, 
hvad  der  skal  være  forbudt  i  Finland;  men  er  dette  Til- 
fældet, bliver  der  ikke  holdt  meget  paa  Loven,  thi  vi  saa 
Fælder  overalt,  somme  Steder  40  å  50  Stykker  paa  en  lille 
Strækning,  alle  Faldfælder.  Han  fortalte  ogsaa,  at  der  var 
set  en  Bjørn  for  nogle  Dage  siden.  Jeg  spurgte  D.,  hvad 
han  vilde  gjøre,  dersom  der  kom  en  saadan  Kammerat,  og 
jeg  troer,  vi  begge  vare  enige  i  at  ville  tage  Hatten  af  for 
ham,  —  i  hvert  Fald  vilde  det  have  været  det  fornuftigste, 
thi  at  skyde  med  Hagl  vilde  være  Daarskab;  vel  havde 
jeg  Kugler  med,  men  ikke  hos  mig.  Kommunalraaden 
havde  fortalt  os  adskilligt  om  Bjørnen,  som  ikke  skulde 
give  os  Lyst  til  at  tirre  det  godmodige,  men,  naar  det  bliver 
saaret,  rasende  Dyr.  Saaledes  skulde  en  Bjørn  efter  at 
have  faaet  syv  Kugler,  da  den  kom  ud  af  sit  Hi,  omtrent 
have   lemlæstet   en  Karl,    i   det  den   med   et  Dask  havde 
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revet  hele  Huden  af  Hovedet  paa  ham.  En  Overjæger- 
mester hos  den  russiske  Kejser  har  kun  én  Arm,  den 
anden  har  en  Bjørn  ædt.  Dens  Kræfter  skal  være  for- 
bavsende; den  gaar  altid  i  Kostaldene  fra  oven,  udsøger 
den  største  Ko,  slaaer  den  ned,  og  bakser  den  ud  samme 
Vej,  som  den  er  kommen  ind.  Jeg  spurgte  da,  om  der 
ofte  skete  Ulykker  paa  de  Bjørnejagter,  som  den  russiske 
Kejser  afholdt,  hvilket  besvaredes  benægtende,  og  der  blev 
da  samtidig  fortalt  mig  en  lille  morsom  Tildragelse,  der 
hændte  den  afdøde  Kejser  paa  en  Bjørnejagt.  Paa  Kej- 
serens Post  kom  der  en  dejlig  stor  Bjørn  for ;  og  da 
Majestæten  skulde  til  at  skyde,  blev  han  højlig  forbavset 
ved,  at  Bjørnen  gav  sig  til  at  danse  nok  saa  pænt  for 
ham.  Det  var  en  tam  Bjørn,  som  de  kejserlige  Jagt- 
betjente havde  forskaffet  for  at  berede  ham  den  For- 
nøjelse at  skyde  en  Bjørn.  Enden  paa  Legen  blev, 
at  Kejseren  gav  sig  til  at  le,  og  at  Bamsen  fortsatte 
sin  Vej. 

Efter  to  Timers  Gang  kom  vi  til  Gjæstgiveriet  Miir- 
tamaihi,  hvor  vi  fik  Brød,  Smør  og  Æg  samt  nogle  saltede 
Fisk,  der  nærmest  lignede  vore  Hundestejle,  de  hed  Mitgha; 
det  var  Alt,  hvad  vi  kunde  faa,  —  jo  Kartofler.  Jeg  tænkte 
paa,  at  en  stor  Del  Danske  kunde  have  godt  af  at  til- 
bringe nogle  Maaneder  her,  nogle  af  Helbredshensyn, 
men  de  fleste  for  at  erfare,  hvad  Menneskene  kunne 
leve  af. 

Vi  kom  ved  Sex'tiden  til  det  forjættede  Land,  som  jeg 
kalder  Kajerne;  thi  fra  Ødemarken,  bestaaende  af  Skov 
og  atter  Skov,  kom  vi  til  en  dejlig  behggende  By  ved 
to  vældige  Fosse.  Her  var  Liv  og  Bulder  af  det  mægtige 
Vand,  som  laa  med  dejhge  Højder  paa  den  ene  Side  og 
med  en  venhg  By  paa  den  anden.  Kajerne  By  har  ca.  1000 
Indbyggere  og  er  bygget  af  Træ  ligesom  de  andre  mindre 
finske    Steder.    Ved   Kajane    dannes   to   Vandfald  Åmmå 
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og  KointJiOski.  Imellem  disse  Fald,  som  vel  ere  fjærnede 
ca  1000  Alen  fra  hinanden,  ligge  Ruinerne  af  det  gamle 
Kajaneborg  ligesom  et  Skib  midt  i  den  rivende  Strøm. 
Slottet  grundlagdes  1604,  men  fuldførtes  først  1714,  efter 
at  det  i  Aarene  1619  og  1666  var  yderligere  forstørret. 
Her  sad  Johan  Messenius  fængslet  fra  1624—40,  mistænkt 
for  at  have  deltaget  i  Faderens  forræderiske  Brevvexling 
med  Polen.  Han  blev  henrettet  1651,  da  han  havde  virket 
for  Dronning  Christines  Afsættelse.  Fæstningen  blev  an- 
lagt for  at  sætte  en  Stopper  for  Russernes  Plyndrings- 
togter, hvilket  ogsaa  Ijkkedes.  Dens  udmærkede  Belig- 
genhed midt  i  en  rivende  Fos,  som  selv  Finlands  lange 
Vinter  ikke  magter  at  stivne,  standsede  Russerne,  til  den 
omsider  1716  faldt  efter  en  langvarig  Belejring;  50  For- 
svarere holdt  en  russisk  Armé  bunden  i  lang  Tid.  De 
russiske  Barbarer  vilde  have  skudt  de  tapre  Forsvarere 
ned,  men  nøjedes  dog  med  at  sprænge  Fæstningen  i 
Luften.  Ruinerne  ere  skamskændede  ved,  at  de  tjene 
som  Piller  for  en  lang  Bro.  I  Fortiden  var  den  et  Værn 
imod  Russerne,  nu  tjener  den  som  en  solid  Bærer  for 
Samkvemmet.  Tiderne  skifte;  medens  den  fortæller  om 
fordums  Kampe  og  Røvertog,  bruser  Fossen  som  i  gamle 
Dage  skummende  om  dens  faste  Fod. 

Man  kan  ikke  blive  træt  af  at  sidde  og  stirre  i  disse 
to  prægtige  Fald;  det  suser  og  skummer,  og  hvert  Øjeblik 
bliver  en  „Stok",  sommetider  flere  paa  én  Gang,  slynget 
ned  ad  Faldet.  Disse  syv  til  tolv  Tommer  tykke  Træ- 
stykker falde  omtrent  lodret  ned  for  strax  efter  at  blive 
slyngede  op  som  Guttaperchabolde  og  blive  opsamlede 
neden  for  Faldet  i  store  Flaader.  I  denne  mægtige  Fos 
staar  Laxen  og  Forellen,  hvad  man  skulde  tro  var  umuligt. 
D.  og  Finnen  var  just  beskæftigede  med  at  fiske  lige 
under  Fossen,  medens  jeg  stillede  mit  Apparat  op  for  at 
fotografere  denne.   Finnen  gjorde  Tegn  til  mig,  at  han  havde 
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en  Fisk  paa  Fluen,  og  jeg  hastede  derfor  ned  for  at  hjælpe 
ham:  det  var  ikke  nogen  let  Sag  at  tage  en  Fisk  op  i  en 
saadan  Fos;  thi.  som  det  kan  ses  af  Billedet,  stod  vi  paa 
Træstykker,  der  laa  ud  i  Strømmen.  Vi  maatte  se  os  vel 
for,  for  ikke  at  glide,  thi  her  gjaldt  det  ikke  alene  en 
vaad  Trøje,  men  maaske  Livet,  dersom  man  faldt.  Fisken, 
som  vi  havde  paa  Snøren,  var  en  dygtig  Fyr  til  at  sprælle, 
og  vi  maatte  give  Line,  for  hver  Gang  den  slog.  Alene 
Modstanden  i  Fossen,  naar  vi  vilde  føre  Fisken  til  os,  endog 
medens  den  laa  rolig,  var  saa  stærk,  at  vi  frygtede  for, 
at  den  tjnde  Gut  skulde  briste;  men  ved  at  lade  Linen 
løbe  og  atter  rulle  op,  naar  Modstanden  blev  mindre,  fik 
vi  Fyren  tam.  Den  kom  os  nu  nær  paa  en  tre  Alen,  men 
blev  formodentlig  angst  for  os;  thi  med  et  voldsomt  Slag 
løb  den  atter  ud  med  et  stort  Stykke  Line. 

Vi  vandt  op  paa  Rullen,  og  denne  Gang  var  Fisken 
saa  udmattet,  at  jeg  kunde  slaa  min  Fiskekrog  i  den,  og 
op  kom  den.  Det  var  en  Forel,  som  vejede  sine  sex  Pund. 
—  „Gid  den  maa  faa  mange  Efterfølgere,"  tænkte  jeg. 

Vi  gik  nu  op  paa  et  Taarn,  som  Turistforeningen  har 
bygget  paa  den  modsatte  Side  af  Elven.  Her  nyder  man 
et  dejligt  Fugleperspektiv,  lutter  Skov  mod  Syd,  hvor  vi 
kom  fra ;  neden  for  ligger  Kajane  med  dens  brogede  Huse, 
der  dels  ere  røde  og  dels  gule,  omgivne  af  Haver  og  tæt 
ved  Bjen  gule  Kornmarker.  Ved  dens  Fødder  bruser 
Fossen,  og  det  hvide  Skum  lyser  mod  den  mørke  Grund. 
Neden  for  var  det  stille  Vand  farvet  rosenrødt  af  den  ned- 
gaaende  Sol,  og  det  røde  Baand  snoede  sig  mellem  skov- 
bevoxede  Bredder  og  Øer,  indtil  det  tabte  sig  i  den  store 
Uleåtrask,  paa  hvis  nordlige  Bred  man  saa  mørke  Højder 
aftegne  sig  paa  den  i  Rødt  og  Gult  spillende  Aftenhimmel. 

D.  mente,  at  det  vilde  være  ganske  rart  at  have  nogle 
Tusinde  Tønder  Land  af  den  os  omgivende  Skov,  saa  kunde 
man    leve   et  vakkert  Liv   her   oppe;  Skoven   kunde   nok 
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føde  sin  Mand!  —  Ja,  Fossen  kan  give  Lax,  men  at  Skoven 
kunde  give  andet  end  Harpix  til  Brødet,  mente  jeg  ikke. 


Vi  spurgte  Finnen,  om  man  kunde  sælge  Ved  af  Skoven. 
„Hvem  kjober  Ved  her,"  svarede  han,  „nej,  kun  „Stokke"^ 
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ere  Handelsvarer,  og  dem  er  der  ikke  flere  af  i  Skovene 
her,  de  ere  alle  gaaede  med  Vandet  til  Havet/  (Stokke 
er,  som  sagt,  Tommer  fra  7—12  Tommers  Tykkelse).  I  et 
Land,  hvor  der  er  saa  fuldt  af  Træer,  har  Brændslet  in- 
gen Værdi,  og  Stokke  voxe  langsomt  til.  Det  Lidet,  der 
er  opdyrket,  er  i  Almindelighed  godt,  og  Jorden  bærer 
ligesaa  meget,  som  i  det  nordlige  Sjælland,  det  vil  sige  c. 
12  Fold  Rug  og  Byg.     Hvad  Skovene  angaa,    da  vil  De 


Åmmå  Fald. 

selv  kunne  dømme,  naar  jeg  anfører,  at  Statsskovene  ere 
delte  i  Distrikter,  åer  indeholde  fra  400,000  til  2,000,000 
Tønder  Land.  Naar  et  saadant  Distrikt  skal  bestyres  af 
en  enkelt  Mand,  saa  bliver  Opsigten  jo  derefter,  og  at  Ind- 
tægterne ere  saa  gode  som  ingen,  kan  man  slutte  af  den 
lille  Udgift,  der  regnes  til  Administrationen. 

Finland  har  et  vidtforgrenet  Vejvæsen,  i  hvert  Fald  om 
Sommeren :  dermed  mener  jeg  det  udstrakte  Vandnet.  En 
Trediedel  af  Storfyrstendømmet  er  Vand.  Da  alt  dette  Vand 
skal  til  Havet,   er  det  let  at  befordre  Landets  Udførsels- 
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artikler  til  Søstædcrne.  Elvene  blive  brugte  ligesom  i 
Norge  til  at  føre  -Stokkene"  ned,  idet  disse,  forsynede 
med  Ejerens  Mærke,  befordre  sig  selv  til  bestemte  Op- 
hobningssteder,  hvor  de  dels  blive  opskaarne,  dels  flaa- 
dede  videre  som  tidligere  nævnt.  Paa  Grund  af  denne 
lette  Transportmaade  ere  Skovene  fattige  paa  salgbart 
Træ,  Væxten  er  langsom,  og  jeg  troer  ikke,  at  Nogen 
tænker  paa  Udluftning  i  Skovene.  Vi  aflagde  Besøg  hos 
Hr.  Benfors,  som  er  Finlands  største  Laxefisker,  for  at 
raadføre  os  med  ham,  om  hvor  han  mente,  vi  bedst  kunde 
finde  Jagt  og  Fiskeri.  Det  havde  oprindehg  været  min 
Mening  at  tage  til  en  Elv,  der  løber  ud  paa  den  nordhge 
Side  af  Uleåtrask,  og  som  hedder  Kiehimanjoki.  Om  denne 
udtalte  Renfors  sig  meget  rosende  som  rig  paa  Fisk;  men 
han  troede  næppe,  at  der  i  den  Egn  var  stort  bedre  med 
Fugle  eller  rettere,  at  Skovene  vare  ligesom  de,  vi  alt  havde 
gjennemvandret,  og  altsaa  maatte  vi  være  forberedte  paa  de 
samme  Anstrængelser  og  det  samme  daarlige  Resultat  som 
tidhgere.  Vi  besluttede  da  at  forandre  Turen  saaledes,  at 
vi  toge  ned  ad  Uleåtrask  til  Vala,  det  er  Begyndelsen  af 
denne  store  Sø's  Afløb,  som  under  Navn  af  Uleåelv  falder  ud  i 
den  botniske  Bugt,  og  her  skulde  være  udmærket  Laxefiskeri. 

Den  22nde  om  Morgenen  forlode  vi  saa  atter  Kajane 
i  en  mindre  Dampbaad.  Denne  Sejllads  var  meget  ens- 
formig, og  man  maatte  selv  tage  Proviant  med,  hvilket  vi 
havde  glemt,  saa  Chocoladen  og  Cognacen  maatte  holde 
for.  Paa  Darapbaaden  gjorde  vi  Bekjendtskab  med  en 
Forstmester,  hvis  Selskab  D.  især  nød.  Han  var  Forst- 
mester i  det  Distrikt,  hvori  vi  nu  sejlede  og  havde  400,000 
Tønder  Land  under  sig.  I  dette  kunde  vi  jage,  ligesaa 
meget  vi  vilde,  saa  vi  havde  saamænd  Terrain  nok  at 
jage  paa. 

Kl.  1  kom  vi  til  Vala,  hvor  der  laa  en  Baad,  som 
Forstmesteren  havde  bestilt  fra  Kajane,  og  ventede  paa  vor 
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Ankomst.  Vi  bestemte  os  da  til  at  benytte  denne  Baad  og 
til  at  gaa  ned  ad  Uleåelv  til  Mulio.  Denne  Sejltur  er  ene- 
staaende  i  bele  Europa,  Strækningen  er  omtrent  10  danske 
Mil.  Man  kan  bedst  forestille  sig  det,  naar  jeg  siger,  at 
den  bestaar  af  io  lAoxeÅidlå  Ahmahoski  og  Pyhukoskr,  det 
første  er  1^2  dansk  Mil  lang,  det  andet  3  Mile  lang. 
Abmakoskis  Begyndelse  bedder  Niskakoski  (Nakken),  der- 
paa  følge  mindre  og  korte  Fald,  og  man  sejler  saa  gjen- 
nem  rolige  Søer,  af  bvilke  den  største  og  længste  Mtajarvi 
er  i  dansk  Mil  lang. 

Vi  ventede  en  balv  Time  paa  vor  Frokost,  som  D.  og 
Forstmesteren  bentede  i  en  nærliggende  Gjæstgivergaard. 
Den  bestod  af  Smør,  Æg,  Kiks  og  udmærket  Lax ;  Drikke- 
varer kunde  vi  ikke  faa,  men  jeg  bavde  min  Jagtflaske. 
Baaden  var  fladbundet,  46  Fod  lang  og  5  Fod  bred.  Tæt 
ved  Stavnen  sad  to  unge  Rordrenge,  i  Agterenden  Baad- 
styreren ;  det  var  ham,  der  nu  i  7  Timer  skulde  have  vore 
Liv  i  sin  Haand.  En  stor  Storbaadsaare  var  i  et  Træ- 
baand  fastgjort  til  Agterstavnen,  og  ved  et  Tryk  paa  Aaren 
var  Baadstyreren  saaledes  i  Stand  til  at  føre  Baaden  al- 
deles sikkert.  .Jo  større  Fart,  jo  hurtigere  lystrede  Baaden. 
Strax  udenfor  Vala  begyndte  det  første  Fald,  „Niskakoski" ; 
paa  900  Alen  skal  Vandet  have  et  Fald  af  15  Fod.  Vi 
vare  40  Minutter  om  at  gaa  ned  ad  dette  1^2  danske  Mil 
lange  Fald.  Det  var  et  herbgt  Syn  at  se  Baaden  fare  som 
en  Pil  ned  ad  Strømmen.  Mine  ærede  Læsere  maa  ikke 
tro,  at  det  var  ei>  Elv,  som  flød  jævnt  hen  —  nej,  vi 
havde  Bølger,  der  naaede  lige  til  Rælingen.  Disse  vare  ikke 
frembragte  ved  Blæsten,  men  alene  ved  Skvulpet  i  det  sten- 
rige Flodleje.  Dette  var  ikke  dybere  end  nogle  faa  Alen, 
men  som  sagt  fuldt  af  store  Sten,  og  disse  satte  altsaa 
Vandets  Overflade  i  Bevægelse.  Husker  De  de  gode  gamle 
Dage,  da  vi  havde  Oversvømmelse  paa  Kjøbenhavns  Gader 
efter  en  Tordenregn?  snart  saa  man   en  Træspaan,    snart 


(50 


en  Flaskeprop  danse  ned  ad  Rendestenen,  —  saaledes  om- 
trent fortes  vi  ned  ad  Uleåelv;  kun  maa  jeg  sige,  at  vi  havde 
en  Baadstyrer,  som  vi  strax  saa  var  sin  Plads  voxen.    Snart 


var  vi  paa  den  højre  og  snart  paa  den  venstre  Side  af  Elven, 
den  var  vel  imellem  50  og  80  Alen  bred.  Vi  fore  lige 
mod  en  tømmerbesat  Flodbred  for  i  næste  Nu,  blot  ved 
et  Tryk  af  den  lange  Aare,  at  blive  drejede,  saa  at  Stævnen 
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næsten  skurede  hen  ad  liaarde  Stene,  og  som  en  Pil  strøg 
vi  ned  ad.  Jeg  selv,  og  forresten  vi  Alle,  saa  ofte  paa 
Baadføreren,  om  der  var  noget  at  læse  i  hans  Ansigt; 
men  hver  Muskel  var  ubevægelig,  som  skaaren  i  Træ. 
Hans  klare  Øjne  mindede  om  Rovfuglens,  saa  skarpt  spej- 
dede han  efter,  hvor  Baaden  skulde  sno  sig.  Man  skulde 
tro,  at  den  lange  Vane  kunde  sløve  for  Faren,  men  man 
saa,  at  han  vidste,  at  vi  alle  vare  ham  betroede.    I  30  Aar 


Det  første  Fald  ved  Vala:     ..Niskakoski". 

havde  han  styret  Baad  paa  Uleåelv.  Finnen,  som  rejste 
med  os,  sad  lige  -over  for  mig :  han  kunde  vel  se  paa  mit 
Ansigt,  at  jeg  godt  forstod  det  farlige  ved  SejUadsen,  og 
han  udbrød  derfor:  ,.Er  De  ræd?"  hvortil  jeg  smilende  be- 
mærkede, at  det  kjendte  vi  Danske  ikke  til  at  være,  men 
at  vi  dog  derfor  ikke  vare  blinde  for  Faren.  —  Naa,  nogen 
Fare  var  der  vel  ikke.  naar  Baaden  blev  styret  af  saa 
sikker  en  Haand;  men  noget  usigehg  betagende  var  der 
ved  at  se  disse  Bølsrer,  der  alligevel  ikke  vare  Bølger,  thi 


62 

disse  opstaa  jo  ved  Vindens  Bevægelser  og  ere  altsaa  blevne 
til  ved  en  synlig  Kraft;  men  her  var  det  noget  usynligt, 
der  piskede  Elven  i  takkede  smaa  Styrt,  ligesom  naar 
man  pisker  Sæbeskum  i  et  Vandfad  ved  at  føre  Riset 
under  Vandfladen.  Den  Kraft,  der  ligger  bunden  i  denne 
Elv,  er  lig  208,000  Hestes;  man  føler  sig  saa  uendelig 
lille  i  en  saadan  Kæmpes  Vold:  et  Feiltryk  af  Baad- 
styrerens  Haand,  —  og  vi  havde  gjort  det  store  Spring, 
som  kun  gjøres  én  Gang. 

Det  er,  ligesom  der  kommer  en  Strøm  af  nyt  frisk 
Blod  i  Ens  Aarer  ved  en  saa  usædvanlig  Færd,  ligesom 
Aandslivet  vækkedes  til  en  Følsomhed,  som  tidligere  var 
ukjendt,  kort  sagt:  Ens  Sandser  skærpes  og  tilspidses 
ved  at  se  Faren  lige  i  Øjnene;  man  maaler  sine  Kræfter, 
den  nervøse  bliver  ofte  rolig  og  faar  sin  Selvbeherskelse 
igjen,  den  rolige  mister  sin  Ro  og  bliver  nervøs.  Vi  sade 
alle  lavt  i  Baaden,  for  at  Baadstyreren  kunde  se  over  os 
og  vel  ogsaa,  for  at  vi  ikke  skulde  bringe  Baaden  til  at 
slingre  ved  at  trykke  paa  Rælingen.  Bredderne  paa  begge 
Sider  af  Elven  vare  enten  besatte  af  store  Sten  eller  gjort 
stærke  ved  Træbolværk;  thi  det  gjaldt  jo  om,  at  Elven 
ikke  forandrede  sit  Leje  synderligt;  en  Sten,  der  flyttede 
Plads,  kunde  jo  slaa  Bunden  ud  paa  en  Baad. 

Efter  det  første  Fald  kom  vi  i  fuldkomment  rohgt 
Vand,  der  var  aldeles  spejlblankt;  Ensomheden  blev  kun 
afbrudt  ved  en  eller  anden  Flok  Ænders  eller  en  ensom 
Dykands  Tilstedeværelse,  og  disse  tillode  os  for  det  meste 
at  komme  temmelig  nær;  imidlertid  tog  det  lang  Tid  at  ro 
ned  ad  Søen,  hvor  der  saa  godt  som  ingen  Strom  var.  Der 
laa  en  stor  Mængde  „Stokke"  samlede  og  ventede  paa  at 
kunne  gaa  videre  ned  ad  Elven,  endskjønt  det  for  mig 
syntes,  som  om  al  Sejllads  maatte  blive  forhindret,  naar 
Tømmeret  fik  Lov  til  at  fosse  ned.  Det  begyndte  at  mørkne, 
da  vi  naaede  det  sidste  lange  Fald  ^Tykakoski'',  ja  hvad 
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værre  var,  en  tæt  Taage  rejste  sig  over  hele  Elven.  Forst- 
mesteren spurgte  Baadføreren,  om  vi  skulde  lande,  eller 
om  vi  kunde  vedblive  at  ro.  Dette  mente  han  dog,  for- 
saavidt  Taagen  ikke  blev  altfor  slem,  inden  vi  skulde  be- 
give os  ud  paa  det  sidste  Fald.  Dette  var  3  danske  Mil 
langt,  og  vare  vi  først  komne  i  det,  kunde  vi  ikke  standse, 
men  maatte  fare  af  Sted  som  paa  en  Rutschebane.  Det 
var  værre  end  det  første,  eller  var  det  Mørket,  der  gjorde, 
at  det  saa  vildere  ud?  Bølgerne  var  mere  skarpe,  som 
om  man  kunde  skære  sig  paa  dem;  jeg  maatte  tænke  paa 
Nøkken,  om  han  nu  vilde  vise  sig,  da  Omgivelserne  vare 
der,  —  stejle  skovbevoxede  Skrænter  og  hvidkantede  Skum- 
bølger, som  lyste  i  Mørket.  Elvens  Brusen  gav  en  Musik, 
saa  vi  knapt  kunde  høre  hverandre,  da  jeg  pludselig  saa 
noget  Mørkt  højne  sig  lige  for  Stavnen  af  Baaden.  Forst- 
mesteren, der  sad  foran  i  Baaden,  raabte  til  mig:  „Ser  De 
Fjældet?  vi  løbe  lige  paa  det."  I  det  samme  drejede 
Baaden,  saa  at  vi  bogstavelig  for  som  i  en  ret  Vinkel 
langs  med  Fjældsiden,  hvorfor  jeg  svarede  Forstmesteren: 
„Jeg  ser,  vi  blive  styrede  mesterligt."  Nu  lettede  Taagen, 
Aftenstjernen  glimtede  os  i  Møde,  snart  fløde  vi  roligt  paa 
den  stille  Flade  igjen,  hvorfra  vi  saa  Muho's  Kirketaarn 
imod  den  stjernebesaaede  Himmel.  Vi  havde  vel  set 
mere,  dersom  vi  havde  gjort  denne  sidste  Fart  ved  Dagen, 
men  meget  af  det  romantiske  vilde  da  være  gaaet  tabt. 
Vi  landede  nu  ved  Muho,  og  efter  megen  Besvær  ble  ve 
vi  indladte  i  Gjæst^ivergaarden,  hvor  alt  var  godt. 

Den  næste  Morgen  Kl.  6'  2  skulde  D.  tage  til  Uleå- 
borg;  men  Finnen  og  jeg  vilde  blive  i  Muho  for  at  bese 
en  „Laxepata"  og  for  at  tage  nogle  Fotografier  af  det 
sidste  Fald.  Da  jeg  vaagnede,  fik  jeg  den  Besked,  at 
dersom  jeg  skyndte  mig,  kunde  jeg  komme  til  at  se  Laxe- 
pataen  blive  røgtet,  og  jeg  kom  selvfølgelig  op  i  en  Fart 
og  afsted  gik  det  paa  en  Vogn.    Da  jeg  naaede  derhen. 
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vare  Folkene  lige  komne  hjem  efter  Arbejdet,  og  der  laa 
sex  store  Lax  Side  om  Side.  hver  paa  25  Pund,  foruden 
en  Del  mindre. 

Jeg  fik  imidlertid  Lejlighed  til  nærmere  at  bese  Laxe- 
pataen  og  skal  beskrive  den  noget  udførligere.  Det  hos- 
staaende  Billede  viser  ligesom  en  Bro.  der  strækker  sig  over 
hele  Elven,  kun  lades  der  en  Rende  aaben,  for  at  Damp- 
skibene kunne  passere.  Broen  laves  af  Stænger,  der  krj^dse 
hverandre,  og  hen  over  alle  Krydsningspunkterne  bliver 
atter  lagt  Stænger,  betj^ngede  med  Sten.  Denne  Bro  tjener 
til  Støtte  for  Net,  der  ved  opretstaaende  Stænger  oprulles 
lodret  paa  Vandfladen ;  altsaa  afspærres  hele  Elven  ved  en 
fortløbende  Netflade.  Laxen,  der  kommer  ude  fra  Havet 
og  gaar  imod  Strømmen,  hindres  altsaa  af  Netfladen  fra 
at  gaa  videre.  For  nu  at  fange  disse  Lax  er  der  lavet  syv 
Gaarde,  det  vil  sige  syv  Ruser,  hvis  Bunde  kunne  hæves; 
disse  blive  røgtede  hver  Morgen  i  Tiden  fra  1ste  April  til 
1ste  September  (saa  længe  maa  Fangsten  finde  Sted),  og 
selv  Natten  tages  til  Hjælp  for  at  udnytte  den  sidste  Dag. 
Den  iste  September  bliver  denne  lange  Bro  optaget. 
Der  findes  to  Broer  paa  Uleåelv,  en  ved  Muho  og  en  ved 
Uleå.  Begge  Pataer  ejes  af  80  Gaarde,  der  have  Jord 
langs  med  Bredden.  Disse  Laxepataer  give  en  Nettoindtægt 
af  ca.  100,000  finske  Mark.  Den  største  Lax,  der  var  fanget 
i  Sommer,  vejede  50  Pund  dansk;  men  der  er  tidligere 
fanget  Lax  paa  58  Pund,  og  al  Laxen  bliver  opkjøbt  af  en 
Russer  til  47  Øre  pr.  Pund,  for  at  saltes  og  sendes  til 
Rusland,  til  hvilken  Pris  den  ikke  maa  veje  under  5  Pund; 
den  mindre  Lax  sælges  til  40  Øre  pr.  Pund.  Jeg  kjøbte 
tre  Pund,  som  jeg  vilde  have  til  Middag.  Laxen  spises 
raa,  det  vil  sige,  den  gjøres  ren,  f\ldes  med  Dil  og  skal 
saa  nedgraves;  deraf  kommer  Benævnelsen  „Gravlax"; 
men  da  jeg  fik  dette  at  vide,  kunde  jeg  ikke  mere  spise 
denne  Ret. 
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Efter  at  have  spist  Frokost  lod  Fiiiiien    og  jeg  os  ro 
over  Elven    ved  Mulio    for    at    komme    til    at    tage  nogle 


t^ 


Fotografier   af  Faldene    V2  Mil   nord    for  Mnho.      Det  var 
en    smuk    Tur    gjennem    den    friske    Granskov,    hvor    vi 


Fem  Ufjer  i  Finland. 
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under  hele  vor  Vandring  kunde  høre  Elvens  Bulder. 
Tydehgere  og  skarpere  lød  denne  ejendommelige  Lyd,  da 
vi  med  ét  standsede  ved  et  Fjæld,  og  Elven  samtidig  laa 
lige  for  os.  Da  jeg  fik  set  mig  lidt  om,  gjenkjendte  jeg 
Fjældet  fra  den  foregaaende  Aften,  det  var  det,  der  saa 
truende  hævede  sig  foran  os.  Det  var  en  udmærket  smuk 
Udsigt,  vi  her  nøde ;  den  skummende  Elv  laa  som  et  langt, 
hvidt  slynget  Bælte,  omfattet  af  mørkegrønne  Grantræer 
og  de  lysere  Birke.  Vi  forsøgte  at  fiske  haade  med  Flue 
og  med  Drag  i  Elven;  men  det  var  forgjæves,  og  efterat 
have  taget  nogle  Fotografier  begave  vi  os  paa  Hjemturen. 
Kjedeligt  nok  var  der  ingen  Baad  at  faa,  thi  ellers  havde 
det  ikke  staaet  mange  Minutter  paa  at  rutsche  ned  ad  Elven 
til  Muho,  hvortil  D.  hgeledes  kom  tilbage  fra  Uleåborg 
henad  Syvtiden,  led^get  af  to  russiske  Officerer,  en  Ge- 
neral og  en  Oberst;  det  var  blevet  øsende  Regnvejr,  som 
holdt  ved  hele  næste  Dag  til  kun  liden  Opmuntring 
for  os,  der  skulde  kjøre  videre  pr.  Vogn  Kl.  7  om 
Morgenen. 

Vi  kom  imidlertid  afsted  og  vare  saa  heldige  i  den  første 
Gjæstgivergaard  atter  at  træffe  de  to  Russere,  som  vi  snart 
kom  dygtig  op  at  skjændes  med,  fordi  de  vilde  tage  vor 
Vogn.  Det  var  en  ussel  Krikke,  vi  havde  for,  og  vi  maatte 
anstrenge  den  betydeligt  for  at  naa  til  næste  Station  saa 
betids,  at  vi  kunde  faa  ny  Vogn;  men  Pisken  var  ligesaa 
god,  som  min  Villie  til  at  benytte  den,  og  D.s  til  at  give 
los  i  Tømmen.  Det  var  en  aparte  Tur,  denne  Kap- 
kjørsel.  Drengen  —  Kjørepoiken  —  laa  bag  i  Vognen 
og  græd  over,  at  hans  Hest  maatte  gjøre  saa  hyppigt  Be- 
kjendtskab  med  Pisken,  og  Finnen  havde  travlt  med  at 
putte  Cigaretter  i  Munden  paa  ham  forat  faa  ham  til  at 
holde  op  med  Brøleriet. 

Omsider  naaede  vi  dog  Gjæstgiverstedet  og  saa  noget 
fra   dette   en  anden  „Krikke",    som  blev   ført  afsted  ved 
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Grime  for  at  tjene  til  vor  Viderebefordring.  Det  var 
Russerne,  der  vare  blevne  saa  gentile,  da  de  kom  før  os, 
at  de  bestilte  Vogn  til  os.  For  at  nyde  Skuet  af  det 
smukke  Kjøretøj  var  jeg  staaet  af  Vognen,  medens  Hesten 
gik  i  Skridtgang,  og  da  den  lidt  efter  blev  drevet  frem  til 
Trav,  morede  det  mig  at  se  D.  og  Finnen  sidde  og  „støde 
Peber"  i  noget,  som  man  hertillands  vilde  kalde  „en 
Gumpekasse". 

Da  vi  kom  i  Nærheden  af  Vala,  mødte  vi  to  Herrer, 
som  raabte  til  os,  at  en  Herre  ventede  os  der.  Det  maatte 
da  være  en  Nordmand,  Hr.  P.,  som  jeg  havde  underrettet 
om  min  Rejseroute  til  Maaninge,  og  som  nu  havde  fulgt 
vort  Spor.  Vi  traf  ganske  rigtigt  P.  i  Vala,  hvor  vi  fik 
Logi.  Han  mente,  at  vi  absolut  skulde  følge  min  første 
Rejseplan  og  tage  til  den  nordhge  Side  af  Lleåtrask,  da 
han  antog,  at  Dampbaaden  førte  hge  derop.  —  Klokken 
var  nu  3,  saa  hvis  vi  skulde  prøve  Fiskeriet,  maatte  vi 
skynde  os.  Det  var  rigtignok  blevet  det  dejhgste  Solskins- 
vejr, man  kunde  se,  og  Fisken  ^^l  jo  nødig  bide,  naar 
Solen  bhnker  i  Vandet;  men  vi  maatte  prøve  vor  Lykke 
alligevel  og  kom  da  ombord  i  Baadene.  Disse  vare  smaa 
og  fladbundede  og  kunde  vel  rumme  2  å  3  Mennesker, 
men  jeg  maa  bestemt  fraraade,  at  flere  end  Fiskeren  og  Baad- 
føreren  kommer  i  hver  Baad;  thi  en  fejlagtig  Bevægelse  vil 
meget  let  kunne  kæntre  den  lille  Skøjte,  og  det  vil  for  det 
meste  være  den  visse  Død.  Baaden  føres  saaledes,  at  Vandet 
afkrydses.  Stangen  holdes  1  Alen  over  Vandet,  og  Mede- 
snøren lades  et  godt  Stykke  agterud.  Har  man  Flue, 
holder  Strømmen  let  denne  oppe;  bruger  man  Drag,  maa 
man  passe,  at  dette  ikke  kommer  paa  Bunden.  „Botten" 
(Bunden)  er  et  af  de  faa  finske  Ord,  jeg  lærte,  jo  —  „Huva", 
der  betyder:  „det  er  godt".  Min  Roer  nikkede  og  sagde: 
„huva,  huva",  naar  alt  var,  som  det  skulde  være,  og  senere 
brugte  jeg   ogsaa  dette  Ord,    naar  jeg  vilde  forvisse  mig 
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om,  at  alt  var  i  Orden,  med  andre  Ord  —  jeg  talte  finsk. 
Det  var  ikke  lang  Tid,  jeg  maatte  vente,  før  jeg  mærkede 
et  Ryk,  og  Snoren  løb  ud  af  RuUen;  jeg  lod  den  løbe, 
saalænge  jeg  mærkede,  den  var  stram,  men  sørgede  vise- 
lig strax  for  at  fæste  Krogen  godt  fast  i  Munden  paa 
Fisken  ved  at  hæve  Spidsen  af  Stangen  i  Vejret.  Saa 
standsede  Fisken  sine  Revægelser,  og  jeg  vandt  ind  paa 
Linen  det  bedste,  jeg  havde  lært;  saa  mærkedes  der  et 
Ryk,  og  Fisken  slog  med  Halen  i  Vandskorpen.  Da 
den  havde  moret  sig  lidt  paa  denne  uskyldige  Maade,  be- 
gyndte den  at  blive  mattere  og  mattere,  og  tilsidst  var 
den  hel  træt ;  saa  fik  jeg  den  vundet  hen  til  Siden  af  Raa- 
den,  hugget  Fiskekrogen  i  den,  og  der  sad  jeg  med  en 
dejlig  stor  Harre  paa  3  Pund  i  mine  solbrændte  Fisker- 
næver. 

Kort  efter  fik  jeg  en,  der  var  lidt  større.  Harren  er 
en  bred  Fisk  ligesom  Rrasen,  men  den  er  aldeles  sølv- 
ghndsende.  Begge  mine  Harrer  tog  jeg  paa  „lunt  Vatten", 
som  det  hedder,  og  Solen  var  ved  at  gaa  ned  saa  smukt, 
at  Vandet  blev  helt  rødt  af  dens  Skær.  Jeg  vedblev  at 
fiske  i  den  smukke  Aftenstemning  —  ja  forresten  ogsaa  i 
Vandet  — ,  og  som  jeg  saaledes  bedst  sad  og  fiskede  Ind- 
tryk, fik  jeg  med  ét  et  voldsomt  Slag  af  min  Fiskestang, 
der  var  en  temmelig  stor  kjøbenhavnsk  Bambusstang.  Til 
mindre  Fisk  kunde  den  være  god  nok,  men  en  stor 
Krabat  vil,  naar  man  ikke  passer  paa.  let  slaa  Snoren 
eller  rettere  „Gutten"  over.  Er  Stangen  blød,  vil  den 
ved  at  give  efter  formindske  Stødet  i  Snoren  og  tillige 
ved  sin  Elasticitet  forhindre  Fisken  i  at  bhve  af  med 
Krogen. 

Ved  dette  Slag  maatte  jeg  altsaa  tage  fat  paa  Arbejdet, 
og  i  en  Fart  gik  det  op  med  Fiskestangen;  jeg  mærkede 
snart,  at  det  var  en  Kavaler,  som  ikke  var  til  at  spøge 
med;  thi  det  strammede  i  Snoren  og  huggede  i  Enden  af 
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Stangen,  saa  jeg  troede,  at  der  var  en  Ulykke  paa  Færde. 
Finnen,  som  var  med  i  Baaden,  blev  ivrig  og  raabte,  at 
jeg  skulde  give  Line;  det  vidste  jeg  nu  meget  godt  selv, 
og  mit  Hjul  rendte,  ligesom  om  det  kunde  være  en 
Væltepeter. 

Nu  skulde  jeg  til  at  vinde  ind,  men  Gavtyven  arbejdede 
imod.  Jeg  maatte  sande  Fiskemester  Renfors's  Ord,  at 
man  ikke  skal  have  Udvexling  paa  sit  Hjul,  naar  man  kan 
vente  større  Fisk;  tlii  man  har  ikke  Magt  over  Fisken, 
naar  den  stritter  imod,  da  den  hurtigere  Omdrejning  gjør 
en  langt  større  Kraftanstrengelse  nødvendig.  Om  det  end 
gaar  langsommere,  gaar  det  dog  sikrere  med  et  Hjul 
uden  Udvexling,  det  vil  sige,  hvor  Axlen  drejer  en  Gang, 
for  hver  Omgang  Drevet  gaar  rundt.  —  Men  det  var  Laxen, 
jeg  skulde  fortælle  om  — .  Den  slog  og  drog,  hev  og  sled, 
asede  og  masede,  sprællede  og  sprættede,  og  snart  maatte 
jeg  fire.  snart  vinde  ind,  alt  medens  jeg  nu  og  da  kunde 
fryde  mig  over  dens  dejlige  store  Hale,  hver  Gang  den 
slog  sine  mægtige  Volter.  Saa  tilsidst  blev  det  stille  og 
fredehgt  dernede  i  Dybet.  Fisken  var  udmattet;  og  mi  laa 
den  rolig  paa  Siden,  og  det  blev  den  ved  med.  indtil  Finnen 
kunde  tage  den  op  med  Krogen.  Det  var  en  dejlig  Fisk, 
en  Teiman,  det  vil  sige.  en  Lax,  som  ikke  vandrer  til 
Saltvandet  og.  som  man  antager,  ikke  forplanter  sig  og 
derfor  altid  er  fed.  .Jeg  fangede  endnu  tre  Fisk,  men  det 
var  ikke  Lax,  det  var  Harrer;  de  veje  gjærne  c.  3  Pund, 
smage  udmærket,  eré  fede  og  uden  videre  Ben  samt  hvide 
i  Kjødet.  D.  fangede  intet;  jeg  brugte  kun  Drag,  det  er 
en  lille  eftergjort  Fisk,  som  jeg  havde  faaet  hos  Hr.  Harald 
Børgesen  i  Kjøbenhavn.  En  bekjendt  Fisker  havde  raadet 
mig  til  at  tage  den,  da  han  vidste,  at  den  var  god,  hvilket 
ogsaa  viste  sig,  da  jeg  næsten  kun  brugte  denne  til  at 
fange  paa.  Jeg  fik  at  vide,  at  denne  Fisk  oprindelig  skri- 
ver sig  fra  Hr.  Renfors,  der  har  konstrueret  den;   derfra 
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er  den  gaaet  til  England,  fra  England  til  Danmark,  og  nu 
kom  den  tilbage  til  sit  Udspring.  Den  blev  anerkjendt  af 
Baadføreren  som  et  udmærket  Drag.  Normanden  P. 
havde  været  heldigere  end  vi;  han  havde  fanget  mange 
Fisk,  nogle  store  og  iblandt  disse  en  paa  10  Pund;  men 
han  var  ogsaa  kjendt  med  Fluefiskeriet,  som  jeg  troer, 
han  ene  benyttede.  Han  kom  først  hjem,  da  det  var  gan- 
ske mørkt,  og  vi  sade  aUerede  og  spiste  til  Aften. 

Den  næste  Dag  stillede  vi  Kl.  6,  men  havde  stort 
Uheld  med  os,  idet  Fisken  næsten  ikke  vilde  bide;  men 
jeg  fangede  dog  en  Harre  og  et  Par  Foreller,  og  samtidig  blev 
jeg  Vidne  til  et  meget  interessant  Syn,  idet  en  Fiskeørn,  noget 
større  end  vor  store  Duehøg,  stod  stille  i  Luften  lidt  neden  for 
det  første  Fald,  men  dog  hvor  Strømmen  var  saa  stærk, 
at  Vandskorpen  var  oppisket.  Med  ét  for  den  som  en 
Pil  ned  i  Fossen,  havde  Fangerne  og,  saavidt  jeg  kunde 
se,  ogsaa  Næbet  under  Vandet,  kun  Vingerne  og  det  halve 
af  Kroppen  var  over  Vandet.  Derpaa  steg  den  skraat  op, 
medtagende  en  Fisk.  og  da  den  var  kommen  c.  20  Alen 
i  Vejret,  rystede  den  sig,  akkurat  som  man  ser  en  Maage 
gjøre,  naar  den  har  fanget  en  Fisk,  og  svævede  saa  med  sin 
Fangst  henimod  Skoven  for  at  nyde  sin  Frokost.  Jeg  blev 
forbavset  over  en  saadan  Dristighed  og  Behændighed.  Maa 
man  ikke  forundre  sig  over  en  saa  stor  Energi  V  jeg  troer 
ikke,  jeg  kunde  have  skudt  paa  denne  dristige  Røver,  saa 
fuld  af  Beundring  var  jeg.  For  det  første  vilde  Fuglen, 
dersom  den  kom  med  for  stærk  Fart,  saa  at  Vingerne  kom 
til  at  baske  i  Vand  og  ikke  i  Luft.  nødvendigvis  drukne, 
for  det  andet  maa  man  falde  i  Forundring  over,  at  Fuglens 
Syn  er  saa  stærkt,  at  den  kunde  se  en  Fisk  i  et  Vand, 
hvor  Bølgerne  vare  mindst  6  Ji  8  Tommer  høje :  iøv- 
rigt  er  det  mærkehgt.  at  Fisken  ikke  opdager,  at  Fuglen 
slaar  ned  efter  den.  Maagen  gjør  vel  det  samme,  men 
denne  kan  baade  svømme  og  dykke,  saa  den  risikerer  ikke 
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andet  end  at  slaa  fejl  af  sit  Maal;  men  kommer  Ørnen  i 
i  Vandet,  er  den  dødsens.  L  vilkaarlig  kom  jeg  til  at  tænke 
paa  vor  Baadførers  Øje;  han  kunde  vistnok  se  Stene  under 
Vandet,  ligesom  Ørnen  kunde  se  Fisken.  Ja.  vi  Mennesker 
raaatte  ønske  os  noget  af  den  Energi,  som  Skaberen  har 
lagt  i  mange  af  Dyrene.  Vi  Jægere,  som  færdes  meget  i 
Naturen,  nødes  til  at  beundre  det  Instinkt,  som  udpræger 
Dyrene,  naar  de  tro  sig  i  Fare.  Jeg  vil  anføre  et  Par 
Exempler.  Naar  en  Rudel,  Raa-  eller  Daavildt,  flygter, 
fordi  den  aner  Faren,  gaar  altid  Hundyret  i  Spidsen,  de 
unge  i  Midten  og  bagest  den  stærkeste  Buk  eller  Hjort. 
Grunden  er  den,  at  Hundyret  er  udrustet  med  finere  Sanser, 
og  disse  ere  nødvendige  for  at  skjærme  Afkommet,  — 
men  at  Bukken  véd  det  og  indtager  sin  Plads  for  at  dække 
Flugten,  tyder  det  ikke  enten  paa  en  Selvkritik,  som  gjør 
os  Mennesker  til  Skamme,  eller  ogsaa  paa  Skaberens 
Visdom  — ?  Kulturlandene  ere  forresten  komne  til  det 
samme  Resultat  som  den  højere  Dyreverden:  thi  vi  kunne 
sige,  at  i  det  langt  overvejende  Antal  af  Famiher  er  det  Hus- 
fruen, der  fører  an.  Hvorvidt  denne  Underordnen  fra  Mandens 
Side  sker  af  Kjærlighed,  Klogskab  eller  for  Husfredens 
Skyld,  kommer  ikke  Publikum  ved ;  vi  vilde  sætte  en  Plet 
paa  os  selv,  dersom  vi  ikke  anerkjendte  Husfruens  Ret 
til  at  føre  an.  Det  bemærkes  i  Parenthes,  at  i  Kvinde- 
emancipationssagen  ere  Husfruerne  paa  vor  Side. 

Naar  Sneppen,  som  enhver  Jæger  ved,  der  kjender  dens 
Sædvaner,  saavidt  muligt  stryger  langs  Jorden  og  benytter 
et  Træ  eller  en  Busk  for  at  holde  sig  skjult,  tyder  da  dette 
ikke  ogsaa  paa  et  Instinkt,  som  vi  Mennesker,  i  hvert 
Fald  de  af  os,  som  ere  opdragne  under  Kulturens  Vinger, 
ikke  kjende;  det  skulde  da  være  i  vor  Barndom,  thi  etter- 
som  vi  voxe  til,  tabe  vi  dette  Instinkt:  vi  ville  gaa  paa 
egen  Haand,  fofdi  vi  ere  selvkloge,  men  ved  Erfaringen 
komme  vi  tilbage  til  Udgangspunktet. 
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Naar  jeg  siger,  at  Mennesket  gjennem  Livets  Skole 
vender  tilbage  til  Udspringet,  saa  forstaar  jeg  herved,  at 
Barnet  er  begavet  med  et  Instinkt,  som  fører  til  det  Gode 
og  afskyr  det  Onde. 

Dette  er  medfødt  ifølge  den  guddommelige  Oprindelse, 
ligesom  Dyret  er  begavet  med  et  Instinkt,  der  er  dets 
Bevarer  imod  Farer  paa  dets  Færden. 

Har  Barnet  nu  saa  fast  en  Karakter,  at  Instinktet  for 
det  Gode  gaar  over  til  Tro,  som  er  stærk  nok  til  at 
modstaa  Verdens  Vantro ,  saa  kommer  dertil  Verdens- 
kampen for  yderligere  at  lutre  det  gode  Menneske. 

Det  er  klart,  at  for  Bevarelsen  af  Instinktet  for  det 
Gode  har  Opdragelsen  og  Exemplet  af  Forældre  og  Ojii- 
gang  uendelig  meget  at  sige,  ligesom  ogsaa  Forbandelsen 
ved  det  onde  Exempel  bliver  forplantet  fra  den  ene  Genera- 
tion til  den  anden.  Hvor  ofte  hører  man  ikke  udtalt,  at 
det  vilde  være  imod  Guds  Natur  at  lade  Forældrenes  Synd 
gaa  over  paa  Børnene,  det  vilde  være  at  straffe  den,  der 
ikke  havde  forbrudt  sig.  Men  Virkeligheden  er,  at  den 
Unge,  der  er  opdraget  i  de  og  de  Anskuelser,  optager 
disse  ligesom  den  Luft,  han  indaander ;  og  ligesom  Maden, 
han  spiser,  gaaer  over  i  Legemet  og  danner  dette, 
saaledes  gaaer  det  Syn  paa  Livet  og  de  Anskuelser,  som 
han  daglig  hører,  over  i  hans  Bevidsthed  og  danner  hans 
hele  aandelige  Udvikling. 

Sæt  nu,  at  hans  Individualitet  imellem  gjør  sig  gjæl- 
dende,  og  den  medfødte  Sans  for  Sandhedens  evige  Love 
vil  søge  at  afryste  det  Aag,  som  Samfundet  lægger  paa 
hans  Skuldre,  ja  saa  gaar  det  ham  som  den  grimme 
Ælling  i  Andersens  Æventyr,  der  nappes,  plukkes  og  rives. 
Naar  han  tror  sig  bedre  end  vi,  saa  putfes  og  stødes 
Selvstændigheden  ud,  —  den,  der  ikke  følger  Landevejen, 
bliver  nedtrampet. 
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Der  skal  megen  Alvor  og  Dybde,  til  at  Kritiken  hos 
Barnet  skal  kunne  se  Forældrenes  Fejl,  naar  disse  ellers 
lade  Børnene  nogenlunde  faa  deres  Villie,  og  derved  gjøre 
sig  elskede  af  dem.  At  bryde  med  dem,  som  vi  have 
været  vante  til  at  se  op  til,  fra  vi  vare  smaa,  fordrer  en 
indre  Kamp  og  Selvstændighed. 

Denne  Kamp,  under  de  heldigste  Omstændigheder, 
give  vi  vore  Børn  i  Arv,  hvor  vi  give  dem  et  daarhgt 
Exempel:  men  hvad  \i  give  dem  i  Arv,  naar  de  følge 
vort  Exempel,  idet  de  mene,  at  der,  hvor  vi  gaa,  kunne  de 
ogsaa  gaa,  det  vil  enhver,  der  troer  paa  en  Dom  over 
hver  en  Død,  kunne  sige  sig  selv. 

Men  —  undskyld  denne  Ulle  dybere  å  propos!  jeg 
maa  nu  tilbage  til  min  Fortælling  og  vort  Fiskeri.  D.  havde 
paa  en  Maade  bedre  Held  med  dette,  idet  han  fik  et  meget 
stærkt  Bid  paa  sin  Flue.  Fisken  gik  først  ganske  roligt, 
men  da  den  mærkede  Modstand,  søgte  den  lige  imod  den 
stærke  Fos,  løb  Linen  ud,  og  da  denne  var  endt,  var  Hi- 
storien ogsaa  endt;  thi  Gutten,  som  var  af  bedste  snoede 
Slags,  brast  som  en  Sytraad.  Grunden  var  den,  at  vi  havde 
for  smaa  Hjul.  Hjulene  skulde  kunne  tage  en  Snøre  paa  80 
a  100  Yards:  thi  en  stor  Lax  lø])er  et  langt  Stykke  Vej,  før 
den  sagtner,  og  i  dette  Lob  kan  ingen  Snøre  standse  den. 
Vel  kan  man  tage  Gj edder  paa  langt  kortere  Snører,  men 
det  kommer  af,  at  hertil  bruger  man  Metalforfang. 

Efter  at  have  fisket  i  nogle  Timer  toge  vi  hjem  for 
at  spise  Frokost,  vi  boede  nemlig  i  Nærheden  af  Faldet. 
Efter  dette  Arbejde  begyndte  jeg  atter  at  fiske,  men  jeg 
fik  ikke  Bid.  Jeg  saa  da  atter  Ørnen  slaa  ned  neden  for 
en  anden  Fos  for  at  hente  sig  en  Fisk;  denne  maa  have 
været  noget  større  end  den.  jeg  saa  den  tage  om  Morgenen, 
thi  den  svævede  kun  lavt  hen  over  Vandet  og  stilede  ikke 
mod  Skoven.     P.  havde  heller  ikke  haft  Bid. 
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Da  vi  om  Aftenen  sad  og  drak  vor  The.  som  vi  fore- 
trak fremfor  det  daarlige  og  dyre  01,  som  blev  kaldt 
Bier  (Oletta),  kom  en  anden  Tourist,  en  russisk  General, 
ind  til  os,  og  vi  fik  en  Passiar  mest  om  Jagt.  Samtalen 
fortsatte  jeg  i  hans  egen  Stue,  hvor  jeg  atter  fik  en  Kop 
The,  men  med  Citron  i.  og  da  jeg  berømmede  den  Drik. 
sagde  han,  det  var  en  „Familiethe'*.  Jeg  blev  ved  at  høre 
hans  Udtalelser,  snart  overbevist  om,  at  jeg  havde  en 
gammel  Jæger  for  mig:  derpaa  tydede  i  det  Hele  taget, 
hvad  han  sagde  om  Fugle-  og  anden  Jagt :  ligeledes  havde 
han  god  Forstand  paa  Hunde  og  fortalte  mig,  at  man 
overalt  i  Finland  fandt  nogenlunde  rigeligt  Fuglevildt,  men 
at  det  ikke  nyttede  at  gaa  efter  det  med  staaende  Fugle- 
hund paa  anden  Tid  af  Dagen  end  mellem  11  og  2,  I 
Sverrig  søger  man  Fuglen  fra  6  Morgen  til  11  Middag  og 
fra  2  til  Solnedgang,  thi  Fuglene  forholde  sig  der  roUge 
i  Middagsstunden  og  afgive  altsaa  hden  Fært  for  Hundene. 
Dette  bekræfter  mine  Udtalelser  om.  at  der  fandtes  Fugle 
og  det  rigeligt,  men  at  de  ikke  „troede",  som  Svenskerne 
sige,  hvilket  kom  af  de  lokale  Forhold;  thi  der  fandtes 
ikke  Mark,  hvori  Fuglene  kunde  skjule  sig  saaledes,  at  de 
troede  sig  sikre  for  Hundene  og  for  vore  Øjne. 

Den  2Snde  vaagnede  jeg  Kl.  oV  2  om  Morgenen  og  fik 
den  Tanke,  da  jeg  vidste,  der  gik  en  Dampbaad  til  Kajane 
Kl.  8,  at  vi  skulde  tage  med  den  og  om  muligt  forsøge 
os  nord  for  Uleåtrask.  D.,  som  i  Førstningen  var  lidt 
uklar  paa  Spørgsmaalet,  (det  var  ellers  ham.  der  morede 
sig  mindst  ved  at  fiske),  kom  dog  snart  til  den  Overbevis- 
ning, at  vi  skulde  pakke  vore  Sager  hurtigst  muligt. 
Vi  sagde  altsaa  Farvel  til  Vala,  idet  vi  dampede  afsted 
med  en  stor  tom  Tjærebaad  paa  Slæb.  Turen  til  Kajane 
er  meget  ensformig,  især  naar  man  har  gjort  den  en  Gang 
før,  og  det  var  formodentlig  for  at  faa  Tiden  til  at  gaa, 
at  P.,    der   sad    i  Agterenden   sammen  med  D.,  tilbød  at 
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entre  ned  paa  Tjærebaaden  ad  Slæbetovet.  Det  hjalp  ikke 
alt,  hvad  jeg  demonstrerede;  jeg  foreholdt  ham,  at  om 
han  ogsaa  kunde  udføre  Kunststykket,  saa  vilde  han,  naar 
han  kom  til  Midten,  ved  sin  egen  Vægt  ikke  alene  blive 
vaad,  men  ogsaa  komme  under  Vandet.  Naa,  —  han  var 
jo  Nordmand  og  vilde  altsaa  ikke  lade  sig  tale  til  Fornuft. 
Han  var  imidlertid  kun  kommen  faa  Alen  ud,  da  hans 
Knæ  desværre  gik  af  Led.  Han  hjalp  sig  dog  selv  tilbage 
i  Skibet,  og  vi  tilbragte  det  meste  af  Tiden  med  at  faa 
Knæet  i  Orden  igjen,  men  som  man  ved,  gaar  det  ikke 
saa  nemt.  Han  tog  det  Hele  meget  gemytligt  og  vilde 
have,  at  vi  skulde  sætte  et  Par  Blokke  paa  Benet  for  at 
trække  det  i  Led  igjen.  Jeg  foreslog  ham  da,  som  et 
probatere  Middel,  at  hænge  Ankeret  ved  Benet  og  lade 
det  hænge  udenfor;  men  han  vilde  dog  ikke  gaa  ind  lier- 
paa,  hvilket  jo  ogsaa  var  ret  fornuftigt. 

Da  vi  naaede  Kajerne,  fik  vi  at  vide,  at  P.  var  fejl 
underrettet,  thi  der  gik  intet  Skib  til  den  omtalte  Elv.  Vi 
trøstede  os  foreløbig  med  Middagsmaden.  Menuen  var 
følgende : 


Smørgaas. 

Tyttebær, 

Oxesteg. 

01.  Agurker, 

Chocolade. 

Kager, 

Kager. 

Syltetøj, 

alt  for  én  finsk  Mark,  og  det  var  udmærket  godt.  Et  For- 
søg paa  at  fiske  i  Fossen  bragte  intet  Resultat:  men  da 
der  gik  mange  Stokke  ned  ad  Fossen,  var  det  ikke  saa 
underligt,  at  Laxen  fortrak.  Vi  aflagde  et  Besøg  hos  Hr. 
Benfors,  og  da  vi  der  saa  nogle  af  hans  velbekjendte, 
ganske  fortrinlig  tilberedte  Faareskind,  der  ligne  hvid  Silke, 
kjøbte  vi  nogle.  Han  tilbereder  ogsaa  andet  Pelsværk,  og 
D.  kjøbte  et  hvidplettet,  sjældent  Losskind.  Hr  Renfors 
skal  være  Finlands  største  Lax-  og  Forelfisker;  han  viste 
os  en  Fangst,  som  stod  optegnet  i  hans  Fiskebog.     Denne 
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lød  paa,  at  han  i  1885  i  fem  Dage  i  Veda  paa  samme 
Sted,  hvor  vi  fiskede,  havde  fanget  936  Pund  Fisk;  der- 
imellem fandtes  Lax  paa  30 — 50  Skaalpund  pr.  Stykke. 
Tidsrmnmet  var  mellem  8de  og  15de  September.  Da 
„Laxpataerne",  som  tidligere  ere  omtalte,  blive  optagne 
d.  1ste  September,  saa  at  Laxen  kan  gaa  frit  op  ad  Uleå, 
er  det  rimeligt,  at  det  nævnte  Tidsrum  er  det  bedste. 
Efter  den  15de  er  det  forbudt  at  fange  i  Elven.  Enhver, 
der  har  set  en  Laxesnøre,  ved,  hvor  fin  Gutten  er  og  hvor 
lidt,  der  skal  til  for  at  sprænge  Snøren;  der  maa  altsaa 
en  overordentlig  Øvelse,  Behændighed  og  Ro  til  for  at 
kunne  indbjærge  saa  store  Fisk.  Vi  saa,  hvorledes  det  gik 
D.  —  i  Løi)et  af  nogle  faa  Minutter  havde  Laxen  sprængt 
Snøren.  Hjulet  skal  efter  Hr.  Renfors's  Udsagn  kunne 
optage  100  Yards. 

Den  29de  August  forlode  vi  Kajerne  i  øsende  Regn, 
og  vi  havde  forinden  Afrejsen  forsynet  os  med  en  god 
Madkurv.  Omsider  tyede  vi  ind  i  den  første  Gjæstgiver- 
gaard  13  Kilometer  fra  Kajane,  og  her  fik  vi  gjort  Ild 
paa  for  at  tørre  og  varme  os.  Ved  Ettiden,  da  Regnen 
standsede,  brøde  vi  op,  og  saa  gik  det  atter  fremad  til 
vort  gamle  Logi  hos  Skovfogden,  hvor  de  vare  meget  for- 
nøjede over  atter  at  se  os:  men  jeg  ved  ikke,  om  det  var 
over  vore  Personer  eller  vore  „Marker",  de  glædede  sig. 
Vi  gik  naturligvis  atter  paa  Jagt  og  havde  rigehg  Fært; 
min  Hund  fik  Stand,  men  da  en  ilter  firbenet  Kollega 
for  forbi  den,  rejste  nogle  Hjerper.  Dette  var  den  eneste 
Gang,  jeg  har  set  Tilbøjehghed  hos  Hjerpen  til  at  holde, 
men  muligvis  har  Hunden  kun  staaet  for  Færten  paa  Jorden, 
medens  Hjerperne  allerede  vare  gaaede  videre;  jeg  kunde 
ikke  bestemt  se,  hvor  de  kom  fra,  jeg  saa  dem  kun  komme 
fra  et  Sted  i  Hundens  Nærhed.  D.  havde  set  baade  Tjæter 
og  Urfugle  uden  at  kunne  skyde.  Det  bekræftede  sig 
altsaa  ogsaa  her,   at  der  fandtes  Fugle,   men  tillige,  at  de 
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ikke  holdt,  hvad,  som  tidligere  nævnt,  den  russiske  Ge- 
neral, en  født  Finne,  jo  ogsaa  havde  udtalt.  Hjerperne 
synes  at  være  de  langt  overvejende  Fugle  i  Midten  af 
Finland,  og  Tjurerne  de  sjaéldneste. 

Den  næste  Aften  kom  vi  tilbage  til  Idensalmi.  Paa 
hele  vor,  13^2  danske  Mil  lange,  Kjøretur  fra  Kajane  og 
hertil  saa  vi  ikke  en  eneste  Kirke.  Finnen  skal  dog  være 
en  flittig  Kirkegænger  og  møder  ofte  allerede  Lørdag  Aften. 
Prædikenen  bliver  oplæst,  hvad  der  jo  ikke  tyder  paa 
meget  aandeligt  Liv.  Efter  Sigende  udgaa  Præsterne  fra 
Almuen,  og  den  Examen,  der  fordres,  skal  ikke  være 
vanskelig:  man  sagde  mig,  at  den  kunde  tages  paa  to 
Aar.  En  engelsk  Oberst  C,  som  netop  var  ankommen 
til  Idensalmi,  vilde  fortsætte  Rejsen  til  Kajane  for  at  fiske 
ved  Vala ;  men  han  var  ilde  faren,  da  han  hverken  kunde 
Finsk  eller  Svensk,  hvorfor  vi  bleve  anmodede  om  at  hjælpe 
ham  til  Rette.  Da  Finnen  er  ubekjendt  med  Fremmede, 
forstaar  han  heller  ikke  at  udtyde  uudtalte  Ønsker,  de 
være  sig  nok  saa  tydeligt  forklarede  ved  Gestus. 

Da  vi  vel  vare  komne  til  Idensalmi,  begyndte  Regnen 
at  styrte  ned,  og  i  Syd  kunde  vi  se  et  stærkt  Tordenvejr: 
det  har  formodentlig  været  den  Orkan,  som  vi  senere  saa 
tydelige  Spor  af  i  Sydfmland.  Vort  Tøj  ankom  først  ud 
paa  Natten  i  en  slem  Tilstand.  Vandet  havde  staaet  i 
Bunden  af  Kærren  og  var  trængt  ind  i  v^ore  Kufferter :  dog 
vare  vi  glade  over  ikke  at  befinde  os  i  Ødemarkerne  nord 
for  Uleåtrask,  hvor  vi  maaske  havde  været  nødte  til  at  ty 
til  vort  Telt,  som  ingenlunde  var  i  Stand  til  at  modstaa 
et  Uvejr.  Det  var  vor  Mening  at  forsøge  nogle  Dage  i 
Maaninge  og  saa  begive  os  mod  Syd.  Kommunalraaden 
havde  spaat  os,  at  vi  ikke  vilde  skyde  mere,  hvor  vi  rejste 
hen,  end  hos  ham  i  Maaninge. 

Jeg  maa  komplimentere  det  finske  Postvæsen;  thi  da 
vi  om  Morgenen  stod  paa  Dampskibet  og  netop  skulde  til 
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at  sejle,  kom  et  Postbud  med  et  Brev  til  mig  fra  Dan- 
mark, og  det  var  ubegribeligt  for  mig,  hvorfra  han  kjendte 
mig.  I  Regn  og  Blæst  sejlede  vi  nu  ad  Maaninge  til  og 
passerede  de  kjendte  Steder  fra  Henturen.  Vi  bleve  ind- 
logerede hos  en  Bonde,  ikke  langt  fra  Kommunalraaden, 
hvor  vi  havde  Plads  nok,  men  ikke  saa  bekvemt  som  tid- 
ligere. Den  næste  Morgen  Kl.  7  mødte  S.  jun. ;  han  skulde 
nok  finde  Fugle  til  os,  thi  her  kjendte  han  hver  Sti  og 
vidste,  at  der  plejede  at  være  flere  Flokke.  Vi  gik  ud 
med  glade  Forhaabninger  i  den  dejlige  Morgenluft;  Thermo- 
meteret  viste  10  Gr.,  hvad  der  vel  kunde  være  den  samme 
Temperatur  som  i  Danmark;  men  pyt,  —  den  samme 
Historie,  Fært  og  Stand,  og  vi  hverken  saa  eller  hørte  til 
Fugle.  Skovbunden  var  ogsaa  bar  her,  men  dog  mere 
dækket  end  nordligere.  Der  var  ogsaa  Enebær,  hvilket 
ellers  plejer  at  gjøre  Fuglene  trygge.  Just  som  Hundene 
skulde  have  Stand,  begyndte  D.  at  raabe  for  at  faa  at 
vide,  hvor  de  Andre  vare,  og  saa  var  den  Herhghed  forbi. 
Det  er  en  slem  Ulempe,  at  man  maa  følges  ad  eller  dog 
vide,  hvor  man  skal  søge  sin  .Jagtfælle;  thi  det  bringer 
megen  Uro.  D.  og  S.  havde  ingen  Fugle  set,  og  nu  var 
det  paa  Tide  at  vende  Næsen  hjemad,  da  vi  dels  skulde 
have  noget  inden  for  Vesten,  dels  tilhge  træffe  Nord- 
manden, der  var  taget  lige  til  Kuopio  for  at  tale  med 
en  Læge  om  sit  Ben.  Da  jeg  kom  hjem  noget  før  Tiden, 
begyndte  jeg  paa  at  lave  Mad  for  at  overraske  de 
Andre;  men  det  kneb  svært,  thi  jeg  maatte  gjøre  mig 
forstaaehg  ved  Gebærder.  Heldigvis  kunde  jeg  huske,  at 
Æg  hed  „Muni",  altsaa  fem  Fingre  i  Vejret  betegnede 
fem  „Muni".  „Muni,  ha,"  raabte  Poiken,  der  hjalp  mig; 
.  han  forsvandt  og  kom  tilbage  med  4  Æg,  flere  fandtes 
ikke.  Saa  kom  Skinken  frem,  og  nu  skred  jeg  til  Værket. 
Min  Hustru  havde,  som  sagt,  medgivet  mig  et  lille  Udtog 
af  den   elementære   Kogekunst,    og   med   denne   lille  Bog 
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raadførte  jeg  mig.  Gryden  skulde  besmøres  med  Fedt, 
for  at  Æggene  kunde  slippe,  det  vidste  jeg ;  men  hvorledes 
skulde  jeg  gjøre  dem  begribeligt,  hvad  jeg  mente?  „Man 
maa  hjælpe  sig,  som  man  kan,"  sagde  Kællingen,  hun 
tørrede  Bordet  af  med  sin  Kattekilling.  Jeg  tog  derfor 
en  Flæskesvær  og  gned  Graden  godt  dermed,  og  saa  kom 
Æggene  og  senere  Skiverne  af  Skinken.  Det  Hele  gik 
saaledes  fortrinligt,  indtil  jeg  mærkede,  at  Æggene  brændte 
paa;  thi  Graden  var  naturhgvis  ikke  fedtet  nok,  og  saa 
var  den  desuden  for  høj,  til  at  jeg  kunde  bringe  min  Kniv 
ind  under  dem.  Jeg  ^^dste  da  intet  andet  Middel  end  at 
vende  op  og  ned  paa  Bøtten  og  holde  en  af  de  emaljerede 
Tallerkener,  jeg  førte  med,  under.  Det  gik  ogsaa,  men 
Skjønheden  gik  samtidig  af  Æggekagen :  thi  Halvdelen  blev 
i  Gryden,  og  jeg  maatte  altsaa  rage  det  ud. 

Nu  kom  de  Andre  med  Undtagelse  af  P.  hjem;  de 
vare  blevne  opholdte  af  et  Kuld  Ryper,  og  Maden  smagte 
os  nu  langt  over  Forventning.  Da  vi  havde  spist,  gik  vi 
ud  igjen.  Jeg  foreslog  D.  at  gaa  med  Poiken,  da  jeg 
hellere  vilde  gaa  med  En.  som  jeg  kunde  tale  med,  og 
som  vidste  Besked.  D.  var  af  den  Formening,  at  man 
godt  kunde  gaa  sammen;  det  gjorde  man  jo  hjemme  hos 
os,  saa  kunde  man  ligesaa  godt  gjøre  det  her.  Han  vilde 
ikke  tro,  at  to  unge  Hunde  ikke  kunne  jage  sammen,  og 
jeg  tog  da  det  Parti  at  kalde  min  Hund  „hinter",  men  jeg 
kunde  ikke  overholde  det  og  hdt  efter  saa  jeg,  at  begge 
Hundene  havde  stærk  Fært.  Hundene,  som  animerede 
hinanden,  bleve  ivrige,  og  op  kom  en  Tjædertup.  Finnen, 
der  var  forrest,  skod:  D.,  som  snublede,  idet  Fuglen  gik 
op,  saa  den  slet  ikke,  uagtet  den  passerede  ham  paa  40 
Skridt,  og  det  var  mig  ikke  muligt  at  skyde  for  D.,  der 
var  lige  foran  mig.  Dersom  vi  her  havde  gaaet  særskilt, 
vilde  Fuglen  aldrig  have  undgaaet  os;  nu  derimod  bleve 
vi  narrede.     Det   er  min  Overbevisning,  at   flere  Hunde  i 
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Reglen  ikke  maa  jage  sammen;  dette  har  jeg  tidligere 
bemærket  og  vil  ikke  gjentage,  kun  indprente  det  som  en 
Hovedregel;  men  hvor  ofte  forsynder  man  sig  ikke  imod, 
hvad  man  meget  godt  ved,  er  urigtigt.  Noget  senere  kom  P. 
med  Skibet;  hans  Knæ  var  ikke  bedre,  thi  uagtet  Doktoren 
havde  faaet  det  i  Led,  var  det  strax  kommen  i  Ulave  igjen, 
og  han  kunde  ikke  blive  helbredet  førend  i  Helsingfors. 
Om  Aftenen  prøvede  vi  at  stange  Gjedder  ved  Blus,  men 
fik  kun  meget  smaa  Exemplarer,  og  næste  Dag  øsede 
Regnen  ned,  saa  vi  maatte  holde  os  paa  vore  Værelsei' 
og  fordrive  Formiddagen  med  at  koge  vor  sidste  Skinke, 
som  sammen  med  henkogte  Ærter  ret  skulde  smage  os. 
D.  og  P.  vilde  nu  absolut  gjøre  en  Afstikker  til  St.  Peters- 
borg, og  de  arbejdede  stærkt  paa  at  faa  S.  junior  med, 
dels  for  Selskabets  Skyld,  og  dels  for  at  han  skulde 
være  deres  Vejviser,  da  han  var  godt  kjendt  der;  men 
deres  Anstrengelser  vare  forgæves.  Efter  S.'s  Mening  be- 
gyndte det  egentlige  Liv  i  St.  Petersborg  først  KL  12  om 
Natten  og  endte  KL  7  om  Morgenen.  Jeg  for  min  Part 
vilde  hellere  anvende  de  Par  Dage,  vi  havde  til  vor 
Disposition,  paa  Sydfinland,  hvor  der  var  to  Vandfald,  som 
jeg  ønskede  at  se.  nemlig  Varkaus  og  det  berømte  Imat/ra. 
Det  forekom  mig  nemlig  umuligt,  at  vi  kunde  se  St.  Peters- 
borg paa  saa  kort  en  Tid,  og  desforuden  egnede  Aarstiden 
sig  ikke  dertil.  Den  næste  Dag  gjorde  vi  en  Tur  til  en 
0,  nærmest  efter  Harer.  Jeg  pladserede  mig  ved  en  Snæv- 
ring mellem  to  Skovpartier  af  Øen,  og  Hundene  begyndte 
at  give  Hals.  D.  kom  da  til  og  satte  sig  paa  den  anden 
Side  af  samme  Indsnævring.  Med  et  ser  jeg  en  Hare  i 
4 — 5  Skridts  Afstand  løbe  spidst  ind  paa  mig,  og  vi  bleve 
omtrent  lige  forundrede  begge  to.  Den  gjorde  et  Par 
Sidespring  til  venstre  for  mig,  og  min  Hund,  der  laa  ved 
mine  Fødder,  for  op  og  gjorde  et  Par  Spring  lige  i  Hæ- 
lene paa  den;  men  jeg  fik  dog  Morten  skudt  i  c.  10  Skridts 
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Afstand.  D.  kom  nu  lien  til  mig,  og  kort  efter  begyndte 
Hundene  at  halse  igjen  bagved  os,  og  samtidigt  saa  vi 
endnu  en  Morten  knibe  ud  over  Engen,  som  skilte  de  to 
Skovholme  fra  hinanden.  D.  lob  derover  for  muligen  at 
faa  Skud  paa  den:  jeg  hørte  Hundene  stadig  halse,  snart 
langt  borte  og  snart  nærmere,  og  midt  i  Glannnen  lød  et 
Skud;  men  da  Hundene  vedbleve  at  halse,  vidste  jeg,  at 
Haren  maatte  være  levende  endnu.  Nu  lød  der  atter  et 
Drøn,  og  Glammen  hørte  op.  Haren  havde  først  over- 
rasket P..  og  denne  havde  nu  til  Gjengjæld  overrasket 
Haren. 

Vi  forsøgte  derpaa  vor  Lykke  paa  en  anden  0;  det 
var  den  samme,  hvor  vi  paa  Udturen  havde  fundet  nogle 
Ryper.  Her  fik  vi  tre  Harer  og  fandt  en  Rype,  der 
var  forendt,  formodentlig  en  af  dem,  vi  skød  efter,  da  vi 
var  der  sidst.    Vi  fik  saaledes  sex  Harer  paa  disse  to  Øer. 

Nu  var  Vejret  atter  blevet  godt,  og  vi  havde  be- 
stemt at  rejse  hjemad:  efter  at  have  sagt  Farvel  til 
vore  finske  Rekjendtskaber  og  takket  Kommunalraaden 
for  hans  Elskværdighed,  sejlede  vi  bort  fra  denne  smukke 
Egn,  hvor  Skov  og  Vand  laa  i  saa  rig  Afvexling. 
Vi  havde  faaet  det  Indtryk  af  Refolkningen,  at  den 
lever  lykkeligt  og  nøjes  med,  hvad  Livet  har  tilskikket 
den;  nogen  Fattigdom  mindes  jeg  ikke  at  have  set. 
Finnerne  hærde  sig  tra  Rørn  for  at  gaa  den  lange 
Vinter  i  Møde,  idet  de  bære  aabne  Lærredsskjorter, 
saa  Rrystet  er  blot.tet,  og  Hudens  vejrbidte  Farve  tyder 
paa,  at  det  ikke  er  nogen  Tilfældighed.  Naar  Sneen  lig- 
ger over  Land  og  Sø,  og  Skovfuglene  have  samlet  sig  i 
store  Flokke,  spænder  Skiløberen  sine  Skier  paa,  tager 
Røssen  paa  Nakken  og  begiver  sig  paa  Jagt.  Denne  be- 
staar  deri,  at  han,  naar  han  ser  en  Flok  Fugle,  søger  at 
nærme  sig  den;  den  letter  i  stor  Afstand,  han  følger  den 
over  Stok  og  Sten,    og  da  Træerne  ere  hvide  af  Sne,   ere 

Fem  Uger  i  Finland.  * 


82 

Fuglene  lette  at  se.  Nu  gjælder  det  stadigt  at  kunne 
følge  den  samme  Flok;  thi  til  sidst  bliver  den  saa  sulten, 
at  den  lader  Jægeren  nærme  sig.  Det  tager  lang  Tid  for 
Fuglene  at  æde,  da  de  leve  af  Grankoglens  Frø,  og  disse 
skulle  pilles  ud  af  deres  haarde  Leje.  Paa  denne  Maade 
kan  Jægeren,  naar  hans  Udholdenhed  er  stor  nok,  skyde 
mange  Fugle:  men  han  maa  sommetider  løbe  c.  30  Mil, 
—  det  kan  man  sandelig  kalde  at  være  udholdende.  Vi 
danske  Jægere  synes,  det  er  godt  gjort,  naar  vi  kunne  gaa 
c.  10  Timer  paa  Hønsejagt;  men  Finnen  løber  hele  Dagen 
og  maa  ofte  nøjes  med  et  Nattelogi,  som  vi  ikke  ville  byde 
vore  Hunde.  P.  fortalte,  hvad  jeg  forresten  nok  vidste, 
at  man  i  Norge  bruger  den  samme  Methode. 

De  kommunale  Skatter  vare  i  Maauinge  Sogn  kun  30 
Øre  pr.  Tønde  Land,  de  kongelige  Skatter  af  omtrent 
samme  Størrelse,  naturligvis  pr.  besaaet  eller  dyrket  Tønde 
Land;  men  Veje  er  der  ikke  mange  af.  Se  vi  hen  til 
Agerbruget,  da  er  det  vel  primitivt,  men  Jorden  er  god; 
man  regner  10  Fold  Rug  og  Byg  i  Kuopiolehn,  men  kun 
8  Fald  Havre,  hvilket  kommer  af,  at  Havren  kommer 
sidst  eller  længst  fra  Gødningen.  Da  der  kun  vexles  med 
Korn  og  Kartofler,  maa  man  regne  ovennævnte  Resultat 
for  udmærket,  da  de  næsten  maa  fordobles  for  at  sammen- 
lignes med  vore,  naar  man  regner,  at  vi  have  Halvdelen 
af  Agerjord  udlagt  med  Græs.  Jeg  har  tidligere  nævnt, 
at  man  omhugger  et  Stykke  af  Skoven,  brænder  den  og 
saar  i  Asken,  men  det  er  kun  for  at  faa  en  øjeblikkelig 
Indtægt,  det  er  ikke  Meningen  at  optage  det  opryddede 
Stykke  til  stadig  Drift.  At  Klimaet  er  varmt  om  Sommeren, 
kan  bedst  ses  deraf,  at  ved  hvert  Hus  saa  nordlig  som  op  til 
Kajane  dyrkes  to  Planter,  nemlig  Tobak  og  Hamp.  Lands- 
byer som  hos  os  ses  ikke.  Der  kunde  findes  3  å  4 
Gaarde  liggende  samlet,  det  var  det  højeste,  ellers  saa 
man   kun  meget  spredte  Huse   og  Gaarde.     Befolkningen 
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er  meget  forskjellig  fordelt.  Nylandslehn  har  16  Mennesker 
pr.  Kvadratverst,  Kuopio  0.  Uleåborg  1.  IJleåhorg,  ser 
man,  er  mest  Ødemarker.  Jeg  har  tidligere  omtalt  Kuopio, 
hvortil  vi  nu  atter  kom ;  men  Beskrivelsen  af  den  hen- 
rivende Udsigt,  som  man  har  fra  Puijibacken,  en  Udsigt, 
som  naar  5 — 6  danske  Mile,  har  jeg  ikke  forsøgt  før  mi. 
Vi  kjørte  der  op  i  de  smaa  hurtigkjørende  Vogne,  som 
kun  ere  til  to  Personer.  Solen  var  hge  ved  at  gaa  ned, 
da  vi  naaede  op  paa  Udsigtstaarnet,  som  den  finske  Turist- 
forening har  ladet  bygge.  Endnu  i  et  Kvarter  fortryllede 
Solen  dette  vidunderlig  skjønne  Landskab,  der  udbredte 
sig  for  os.  I  Vest  saa  vi  kun  Skov  og  atter  Skov,  men 
i  de  tre  andre  Verdenshjørner  var  Vand  og  skovbevoxede 
Øer  saaledes  indslyngede  imellem  hverandre,  at  det  var 
vanskeligt  at  sige,  hvad  der  var  mest  af.  Jo,  i  Nord  og 
Syd  var  der  mest  Vand,  men  i  Øst  maaske  mest  Land. 
Ved  at  se,  hvorledes  den  nedgaaende  Sol,  især  imod  Nord, 
farvede  alt  dette  Vand  rødt  som  Purpur,  i  hvilket  alle  de 
mange  smaa  Skovøer  stode  sorte  paa  den  røde  Grund 
ikke  som  sorte  Prikker,  men  som  et  mørkt  Væv,  kom  jeg 
til  at  tænke  paa  et  sort  Kniplingssehawl  over  en  ildrød 
Silkekjole.  Det  var  et  imponerende  Skue,  og  omendskjønt 
Staden  har  8000  Indb3^ggere,  saa  den  dog  lille  og  ube- 
tydelig ud ;  kun  dens  anseelige  hvide  Kirke  skinnede,  og 
den  ny  Lansresidens  ragede  op  mellem  Træhusene,  saa 
mægtig  var  denne  Udsigt.  Uleåtrask  saa  ud  som  en  min- 
dre Indsø;  dens  nordlige  Bredder  vare  indkransede  af  et 
højt  Landskab  med  flere  fremragende  Punkter.  Sydost 
for  Staden  bredte  Vandet  sig  i  det  samme  Væv  af  rødl 
og  sort  som  mod  Nord,  kun  var  Belysningen  mindre  rød. 
da  de  sidste  Straaler  af  den  nedgaaende  Sol  begyndte  at 
forlade  Landskabet.  Farven  gik  da  over  i  \iolet  og  derpaa 
i  blaat  for  at  ende  i  en  mørk  Farve,  omtrent  som  Jern, 
naar  det   udtages  af  Smeddeessen.     Om   end  Pnijibacken 
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kun  naar  700  Fod  over  Havet,  fandt  vi  dog  denne  Udsigt 
noget  af  det  skjønneste,  vi  havde  set.  Ganske  betegnende 
er  det,  at  P.,  der  er  Nordmand,  udbrød:  ,.Meget  vakkert, 
ligner  Norges  bedste  Udsigt,  men  ved  Kristiania  findes  en 
Udsigt  2000  Fod  over  Havet  næsten  lige  saa  skjøn."  Solen 
sank,  og  Mørket  udslettede  lidt  efter  lidt  Purpurfarven  og 
det  bedaarende  Panorama.  Vi  nøde  derfor  vor  udmærkede 
Aftensmad  i  vort  gamle  bekjendte  Societetshus.  Enhver 
større  By  har  et  saadant  Hus,  hvor  en  Del  af  det  sel- 
skabelige Liv  tilbringes.  Her  var  saaledes  en  Kvartet, 
som  øjensynUg  havde  nydt  for  mange  vaade  Varer,  og  vi 
maatte  bede  Værten  om  at  lade  den  fortrække,  da  det 
ikke  var  muhgt  at  høre  Ørenlyd  for  den.  Den  3die  Sep- 
tember Kl.  7  om  Morgenen  sejlede  vi  i  det  samme  dejlige 
Vejr  fra  det  saa  smukt  beliggende  Kuopio.  Den  Imde 
Kirke  tog  sig  prægtig  ud,  beskinnet  af  Morgensolen  med 
det  grønne  Puijibacken  til  Baggrund.  Vi  giede  langsomt 
hen  over  det  blanke  Vand,  medens  Byen  efterhaanden 
svandt  for  vore  Blikke:  kun  Bakken  saa  vi  i  flere  Timer. 
Men  de  herhge  Indtryk,  som  vi  havde  tilegnet  os  paa  dette 
Sted,  ville  vi  beholde  i  endnu  flere  Timer.  Ved  Uleådv 
vare  Vuerne  vilde  og  storartede,  her  ere  de  smilende  og 
venlige,  men  indprente  sig  dog  ligesaa  godt  i  Hukommel- 
sen. Øer  vexle  med  hverandre,  for  det  meste  er  det  høje 
Stenholme,  aldeles  bevoxede  med  Gran  eller  Birk  med  en 
enkelt  gravitetisk  gammel  Fyr.  Jeg*  havde  mit  Apparat 
staaende  paa  Overdækket  for  at  prøve  at  tage  nogle 
Plader  under  Sejladsen,  og  nogle  af  dem  lykkedes  meget 
godt;  jeg  sprang  ved  en  Sluse  ned  paa  Landjorden 
for  at  fotografere  Skibet,  men  opdagede  desværre  to 
Huller  i  Læderet  paa  Apparatet,  som  vare  brændte  af 
nedfaldende  Gløder  fra  Skorstenen.  Ved  Byen  Leppa\irta 
kom  vi  efter  at  have  sejlet  igjennem  en  smal  Passage  med 
Højder     paa     begge    Sider    forbi    den    udmærket    smukt 
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beliggende  By  med  Kirke  af  samme  Navn.  Her  var  den 
første  Holdeplads  efter  3^  2  Times  Sejlads.  Skade,  at  mit 
Apparat  var  blevet  beskadiget,  thi  herved  blev  jeg  jo  for- 
hindret i  at  fotografere.  Efter  at  have  passeret  Søen 
llminkha  holdt  vi  ved  Varkcms,  behggende  tæt  ved  et 
Vandfald,  og  her  skulde  jeg  staa  af  og  forblive,  til  den 
næste  Baad  kom  fra  Kuopio.  De  Andre  skulde  fortsætte 
lige  til  St.  Petersborg,  for  saa  den  Sde  September  at 
møde  mig  i  Viborg.  Varkcms  laa  et  Stykke  fra  Slusen, 
hvor  vi  standsede,  og  man  raadede  mig  til  at  tage  en  Baad 
for   at   komme   til    Byen.     Jeg   tik   en    elendig  Jolle,    som 


Jill  Stenholm. 
blev  roet  af  en  gammel  Finne,  der  mere  lignede  en  rød 
Israelit  end  en  Nordbo.  Baaden  var  i  en  saadan  Tilstand, 
at  vi  maatte  øse  den  to  Gange,  og  jeg  følte  mig  først 
sikker,  da  jeg  stod  paa  Land.  Efter  at  have  faaet  mit 
Tøj  pladseret  i  Værtshuset  gik  jeg  hen  til  Apotheket  for 
at  faa  mit  Apparat  lappet.  Jeg  viste  Apothekeren  Skaden 
og  bad  ham  om  Hefteplaster.  Dette  lappede  nok  Hullerne, 
men  Lyset  skinnede  gjennem  Silken,  hvorfor  jeg  forlangte 
Salveplaster,  som  jeg  vidste  var  af  Læder.  Det  hjalp,  og 
jeg  traskede  nu  ud  paa  Gaden  for  at  prøve,  om  Solen 
kunde  skinne  gjennem  min  lappede  Ven,  og  til  stor  Glæde 
var   Resultatet   fuldstændig   tilfredsstillende.     Apothekeren 
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var  saare  hjælpsom  og  elskværdig.  Han  vilde  først  ingen 
Betaling  have ;  men  da  jeg  trængte  ind  paa  ham,  angav 
han  min  Skyld  at  være  10  Penny,  lig  8  Øre.  Nu  skulde 
jeg  have  Tilladelse  til  at  fiske,  og  det  kunde  jeg  faa  hos 
Bestyreren  af  Fabriken;  altsaa  gik  jeg  der  hen.  Ja, 
Tilladelsen  lik  jeg,  men  før  Kl,  7  kunde  jeg  ikke  faa  en  Baad, 
eller  rettere  sagt  en  Mand,  der  var  kraftig  nok  til  at  ro 
en  Baad  i  Fossen.  Jeg  kunde  da  gjerne  beholde  ham  den 
hele  Nat,  da  man  hellere  fiskede  om  Natten  end  om  Dagen. 
En  gammel  Mand  kunde  jeg  faa  om  en  Time,  han  kunde 
ro  lidt  for  mig  og  vise  mig,  hvor  jeg  skulde  fiske.  Naa, 
jeg  gik  hjem  og  fik  noget  Mad,  lidt  Æg  og  Mælk. 

Varkaus  er  en  Fabrikby,  der  dels  skærer  Tømmer, 
dels  renser  Sømalm,  der  konnner  fra  Idensalmi,  hvor  det 
opfiskes  i  Vandet.  Her  renses  og  støbes  det  og  gaar  saa 
ud  som  Materiale  til  Dampskibe.  En  lille  Brøkdel  af 
Fossen  bliver  brugt  til  Fabriken.  Som  det  ses  af  Billedet, 
er  det  en  stor  Fos,  der  løber  ubenyttet  bort.  At  Virksom- 
heden ikke  er  lille,  ses  af  det  Bjærg  af  Savspaaner,  som 
præsenterer  sig,  samt  af,  at  Omsætningen  beløber  sig  til 
1,0(10,000  Mark  aarlig.  Jeg  havde  elektrisk  Lys  i  min 
Stue,  og  dette  blev  selvfølgelig  drevet   ved  Fossens  Kraft. 

Endelig  lik  jeg  min  Mand  og  fulgte  ham  nu  med  min 
Medestang.  I  en  Time  fiskede  jeg  dels  fra  Baad,  dels  fra 
Land,  men  uden  Besultat,  og  jeg  forstod  paa  Manden,  at 
Solen  skinnede  for  stærkt.  Efterat  have  spist  til  Middag, 
til  hvilken  jeg  fik  en  dejlig  lille  Forel,  som  smagte  ud- 
mærket, prøvede  vi  igjen  med  Baaden:  Manden  var  en 
rask  Roer,  der  krydsede  Vandet  udmærket  af,  snart  i  lunt 
Vand,  snart  i  Fossen,  men  der  vankede  intet  Bid.  Vi  be- 
nyttede nu  altid  Baad;  thi  vel  kan  man  udkaste  Snøren 
fra  Land,  men  faar  man  Fisk  paa,  er  det  vanskeligt  at 
lande  foi-  de  mange  Sten,  som  findes  ved  Bredden.  En 
anden  Baad  fiskede  tæt  ved  mig;  i  den  havde  man  fanget 
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to  Fisk,  og  jeg-  l)egyndte  nu  at  blive  lidt  iitaalniodig,  da 
jeg  mærkede  et  stærkt  Ryk  i  Snøren,  netop  som  mit  Drag 
var  i  den  stærkeste  Strøm,  lige  hvor  Fossen  var  ved  at 
styrte  ned  med  vel  en  Alens  Fald,  Jeg  rejste  strax  Stan- 
gen, og  Fisken  slog  et  Par  Slag,  hvorved  jeg  mærkede, 
at  den  ikke  var  stor:  jeg  tik  den  derfor  meget  let  i  Baa- 
den,  og  det  vai"  da  en  Forel  af  2^  2  Punds  Størrelse, 
Jeg  vedblev  at  krydse  mellem  Faldene:  Solen  var  forlængst 
gaaet  ned,  og  Maanen  steg  nu  blodrød  op.  Var  Fangsten 
i'inge,  opvejedes  dette  fuldkomment  ved  den  Nydelse,  det 
var,  at  færdes  i  denne  sydende  og  boblende  Fos,  Maanen 
med  sit  milde  Lys  stod  lige  over  den  Bro,  som  ses  paa 
Billedet,  og  en  enligstaaende  Birk  aftegnede  sine  fine 
Grene  og  Blade  paa  dens  rode  Skive,  Jeg  kunde  ikke 
løsrive  mig  fra  disse  vilde  Omgivelser,  denne  Brusen  og 
Støjen,  denne  Kamp  mellem  det  mægtige  Vand  og  den 
stenhaarde  Grund:  og  saa  den  fredelige  Maane,  som 
kastede  sine  lysende  Straaler  over  al  denne  Uro,  — 
Jeg  tænkte,  saaledes  er  det  menneskelige  Liv,  her  Kamp 
og  Uro,  hist  strømmer  den  stille  Fred  ned  over  os,  naar 
vi  kun  ville  vende  Blikket  og  Attraaen  fra  Uroen  for  at 
faa  Freden,  Er  ikke  Naturen  med  alle  sine  gamle,  men 
dog  evig  vexlende.  Vidundere  en  stille  Lovsang  for  Skabe- 
ren, som  vi,  naar  vi  lytte  til  denne  Sang,  ogsaa  bringes 
til  at  istemme.  Hvorfor  kmine  vi  ikke  ligesom  Lærken 
bringe  vor  Lovsang  til  Tak  for  Livet?  —  Er  det,  fordi 
vor  SkyldbevidsthecJ  trykker  os,  fordi  vi  godt  vide,  at  vi 
ere  ansvarlige,  skjønt  denne  Følelse  som  oftest  bliver 
dysset  i  Søvn,  idet  Adspredelser  ere  vor  Opium,  Men 
have  vi  dette  Ansvarstryk.  som  vore  Medskabninger  ere 
befriede  for,  saa  have  vi  paa  den  anden  Side  Forvisningen 
om  den  evige  Tilværelse,  Naar  det  forgængelige  kan 
stemme  os  til  Glæde,  som  kun  er  en  Afspejling  af  det 
tilkommende,    hvor    langt    skjonnere    maa    da    ikke   dette 
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være,  som  er  ])estemt  for  Evigheden.  Kan  da  ikke  den 
Forvisning,  vi  have  i  Naaden,  bringe  en  fuld  saa  varm 
Lovsang  fra  vort  Hjærte  som  fra  hin  hlle  Fugls  Strube. 


.,Ved  Erfaringen  komme  vi  tilbage  til  Udgangspunktet." 
Hvorledes  vil  Du  tænke?  Blive  vi  ikke  klogere,  jo  ældre 
vi  blive:  lære  vi  ikke  Menneskene  at  kjende  baade  fra 
deres  daarlige  og  fra  deres  gode  Sider  for  hver  Dag.    der 
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sraar?     Jo,   ganske    vist! 


Imidlertid    er    der    et    stort 


«Men'';  bevare  vi  vort  Instinkt  eller  vort  Blik,  ligesom 
man  vil  kalde  det,  for  Godt  og  Ondt?  beholde  vi  Barnets 
Evne  til  at  skelne  Kærnen  fra  Skallen?  Jeg  tvivler  om, 
at  Verden  hjælper  til  at  bevare  denne  E\Tie ;  jo  klarere  vi 
se.  desto  hurtigere  viger  det  Taageslør,  som  den  barnlige 
Fantasi  har  dækket  det  onde  med;  i  dettes  Sted  kommer 
Erkjendelsen  om  Falskhed  og  Underfundighed,  større  eller 
mindre  Syn  for  de  Laster,  som  vi  se  omkring  os,  og  have 
vi  Selvkritik,    finde   vi    dem   hos   os   selv.     Kort   sagt.    vi 


J&:a-Tla^5||^ 
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Varkaus'  Fald. 
opdage  med  større  eller  mindre  Forfærdelse,  at  vi  ere 
helt  andre  Mennesker,  end  vi  vare  som  Børn.  Er  For- 
andringen til  det  „bedre"  eller  til  det  „værre"?  Haanden 
paa  Hjærtet  og  giv  Svaret,  din  Stolthed  lider  jo  ikke  ved, 
at  anden  Mand  hør.er  Din  Dom.  —  Den  vil  næsten  altid 
lyde  saaledes:  ..Den  Gang  var  Du  dog  et  lille  Fæ,  der 
troede  godt  om  alle.  der  vare  gode  mod  Dig;  nej,  nu  er 
Du  da  ikke  saa  tosset  længer;  nu  ved  Du,  hvorledes  Folk 
skal  have  det.  Den  Gang  sagde  jeg,  hvad  jeg  tænkte: 
nej,  nu  er  jeg  da  ikke  saa  enfoldig;  enten  tier  jeg  stille, 
eller  ogsaa  fortæller  jeg  Folk,  hvad  de  ønske  at  høre;  og 
har  jeg  gjort  Uret   imod  nogen,   er  jeg  ikke  saa  dum  at 
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erkjeiide  det,  som  da  jeg  var  lille  og  gav  Haand  eller 
Mund  til  min  Uven."  —  Se,  saaledes  vil  en  ærlig  Selv- 
erkjendelse  lyde.  Vælger  Du  Udgangspunktet,  eller  vælger 
Du  status  quo? 

Den  4de  vaagnede  jeg  tidlig  og  stod  da  op  for  at  se 
ud  ad  Yinduet.  om  Vejret  var  klart;  jeg  havde  nemlig 
tænkt  at  tage  nogle  Fotografier,  da  disse  smukke  Om- 
givelser absolut  maatte  fæstnes  paa  Papiret.  Over  hele 
Egnen  laa  en  tæt  Taage,  som  saa  ud  til  snart  at  ville 
afløses  af  Varme.  Jeg  fik  da  min  The  og  gik  over  den 
omtalte  Bro,  oven  for  hvilken  der  var  en  smuk  Vig,  om- 
given med  Skov,  hvor  jeg  tog  et  Par  Fotografier,  og, 
takket  være  mit  Plaster,  viste  Apparatet  at  have  over- 
vundet sin  Brandskade.  Fossen  neden  for  Broen  blev 
ogsaa  taget  af  samme  Morgen.  Jeg  vil  bemærke,  at  de 
Landskaber,  jeg  tog  af  i  Morgenbelysning,  bleve  de  bedste, 
hvilket  er  forklarligt  nok,  da  Lysstraalerne  falde  under  en 
langt  gunstigere  Vinkel,  end  naar  Solen  staar  lodret.  Hvad 
jeg  ikke  kunde  gjengive,  var  det  Væv  af  Spind,  som  nu, 
da  Taagen  faldt,  skinnede  som  Millioner  af  Diamanter  eller 
Taarer,  som  man  nu  vil  kalde  dem. 

Det  var  en  aldeles  dejlig  Morgentur  i  det  henrivende 
Landskab,  men  den  var  fugtig,  og  havde  jeg  ikke  haft 
mine  lange  finske  Støvler,  som  jeg  havde  forskrevet  for- 
inden min  Afrejse,  var  jeg  næppe  kommen  tørfodet  derfra. 
Disse  Støvler  vare  saaledes  syede,  at  Overlæderet  ikke 
saaledes  som  paa  vore  almindelige  Støvler  forbindes  med 
Saalen  ved  Syningen  i  dennes  Rand,  hvilken  Methode  er 
altfor  utilstrækkelig  til  at  holde  Fugtigheden  ude.  Nej, 
Finnerne,  disse  rigtige  Vandmænd,  forstaa  at  lave  vandtæt 
Fodtøj,  og  de  gjøre  det  da  saaledes,  at  hele  Foden  om- 
sluttes af  et  Stykke  Læder,  som  midt  paa  Fodens  Over- 
side sammensyes  med  det  Stykke  Læder,  som  danner 
Skaftet.     Selve  Foden    ser    altsaa    ud,    som    om    der    var 
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trukket  en  smal  Galosche  over  den.  Det  er  klart,  at  Fo- 
den paa  denne  Maade  kommer  til  at  sidde  i  et  fuldstændig 
vandtæt  Rum.  paa  hvis  Underside  Saalen  og  Hælen  altsaa 
befæstes.  Hertil  kommer,  at  Finnerne  udmærket  forstaa 
at  garve  Læderet,  saaledes  at  det  bliver  massivt  og  vand- 
tæt. Et  Fodtøj,  som  spiller  en  stor  Rolle  lios  disse  Folk, 
naar  de  ere  inden  Døre.  er  Sko.  forfærdigede  af  Birke- 
bark. De  se  ret  nette  ud  og  ere  meget  bekvemme  og 
varme ;  her  kjende  vi  jo  en  lille  Smule  til  løse  Saaler  af 
Birkebark,  der  af  mange  roses  meget. 

Da  jeg  kom  hjem  fra  Turen,  var  jeg  meget  oplagt  til 
den  ventende  Frokost,  som  bestod  af  min  egen  Forel.  Den 
smagte  ogsaa  dejligt,  men  maaske  havde  det  for  en  Del 
sin  Grund  i.  at  jeg  selv  havde  fanget  den,  —  i  den  Ret- 
ning ere  vi  jo  alle  Børn. 

Da  min  tidligere  omtalte  Israelit  ved  Ellevetiden  kom 
for  at  hente  mig  og  mit  Tøj,  forlod  jeg  Varkaus'  By,  hel- 
digvis i  en  bedre  Baad  end  den  tidligere.  I  denne  hen- 
gave vi  os  saa  til  de  l)ekjendte  Sluser,  der  her  have  en 
Faldhøjde  af  35  Fod.  Man  gaar  ind  i  et  Bassin,  lidt  større 
end  selve  Skuden,  saa  lukkes  Portene  ved  Agterenden, 
og  sraaa  Stigbor  trækkes  op  fra  Bunden  ved  Portene  paa 
Forenden  af  Bassinet.  Naar  Vandet  nu  er  i  Niveau  med 
det  nedenfor  staaende  Vand.  aabnes  Portene,  og  hele  Pro- 
cessen gjentager  sig.  Saaledes  sænkes  Skibet  paa  Stræk- 
ningen Kuopio — ViUhncmnsstrand  90  Fod,  men  paa  Saima- 
kanalen  er  Sænkningen  flere  hundrede  Fod,  hvorom  mere 
senere. 

Vi  passerede  paa  Vejen  en  Holm,  paa  hvilken  vi  saa 
et  saakaldet  XotJms.  som  er  et  Hus,  hvor  Garnene  op- 
bevares. 

En  Mils  Vej  fra  ByeJi  Xijslof  passerede  vi  nogle  smalle 
Sunde  med  høje  Stenholme,  næsten  st>m  smaa  Bjerge : 
de   saa    meget   maleriske   ud    med  deres    bratte  Sider,    og 
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hist  og  her  nøgne,  graalige  Skrænter,  som  dannede  smaa 
Ophold  i  den  tarvelige  Trævegetation,  der  var  tilstede 
overalt,  hvor  Jordbunden  tillod  den  at  voxe.  Træerne 
vare  naturligvis  ikke  store,  men  man  saa  dog  hist  og  her 
en  enlig   smuk  Fyr  hæve  sin  stolte  Krone  mod  Skyerne. 

Medens  vi  sejlede,  fik  jeg  Øje  paa  et  svømmende  Dyr, 
og  lidt  senere  saa  jeg  endnu  et.  Jeg  troede,  at  det  var 
Oddere,  som  her  boltrede  sig  i  de  fiskerige  Søer,  men 
blev  meget  forbavset,  da  den  gamle  Skibskapitain  fortalte 
mig,  at  det  var  Sælhunde. 

„Hvorledes"  —  udbrød  jeg  —  ,,de  kunne  jo  ikke 
komme  herind  fra  Havet,  —  de  kunne  da  ikke  vandre 
op  ad  Faldene  ligesom  Laxen?"  Jeg  fik  da  det  Svar,  at 
det  var  Efterkommere  af  Sælhunde,  som  befandt  sig  i 
Saimasøerne,  før  Kanalen  blev  gravet.  Nu  maa  de  leve 
i  det  ferske  Vand,  og  der  blev  skudt  eller  taget  en  Del  af 
dem  om  Vinteren;  men  de  vare  meget  mindre  end  deres 
Frænder  i  Havet. 

Lige  før  Solnedgang  nærmede  vi  os  Nyslot.  Denne  By, 
der  er  Midtpunktet  for  Sejladsen  paa  Saimasøerne,  har 
kun  1400  Indbyggere;  men  kan  den  ikke  rose  sig  af  sin 
Størrelse,  saa  kan  den  være  stolt  af  sin  henrivende  Be- 
liggenhed, lige  hvor  Vandet  indsnævrer  sig  til  en  smal 
Kanal  Kyrøssalmisimd,  i  hvilken  den  gamle  Borg  Olafsborg 
ligger. 

Jeg  ved  aldrig  at  have  set  en  saa  malerisk  Beliggen- 
hed som  denne  gamle,  stolte  og  ejendommelige  Borgs. 
Ganske  vist  præsenterede  den  sig  ogsaa  for  os  i  en  saa 
gunstig  Belysning  som  vel  muligt,  idet  Solen  farvede  den 
stride  Strøm,  der  hvirvler  i  Tusinder  af  smaa  Krusninger, 
og  med  smaa  blide  Skvulp  berørte  Borgmuren,  som  stod 
helt  ned  i  Vandet,  hvilende  paa  en  undersøisk  Klippe. 
Luften  var  saa  ren  og  klar,  alt  aandede  i  Naturens  største 
Venlighed,  og  den  gamle  tavse  og  alvorlige  Borg  smilede 
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til  os  gjennem  Reflexen  i  Vandspejlet.  Jeg  var  derfor  ikke 
sen  til  at  stille  Fotografiapparatet  op  for  at  forevige  det 
herlige  Indtryk  og  saa  godt  det  lod  sig  gjøre  viderebringe 
dette  i  det  efterfølgende  Billede. 

Olafsborg  er  en  af  Nordens  mest  interessante  Borge. 
Den  er  ganske  godt  bevaret  for  Tidens  Tand,  men  des- 
værre var  min  Vejviser  en  gammel  Finne,  —  det  vil  alt- 
saa  sige  en  stum  Person  —  og  jeg  maa  derfor  holde  mig 


Et  Xothus. 

til  Turistforeningens  Beskrivelse  sammen  med  mine  egne 
Indtryk  og  Opfattelser.  Naar  man  kommer  igjennem  Slots- 
porten, træder  man  ind  i  den  lille  Borggaard.  I  det  nord- 
vestre Hjørne  staar  Klokketaarnet,  der  benævnes  saaledes 
efter  de  Kirkeklokker,  der.  ligesom  Slotsuhret,  tidligere 
have  været  ophængte  i  det.  Det  nordøstlige  Taani  kaldes 
Kirketaarnet  og  er  opkaldt  efter  det  gamle  Kapel,  der 
findes  i  dette.  Det  er  overordentlig  interessant  at  hese 
dette  Taarn,  som  uagtet  en  Alder  af  over  400  Aar  dog 
har  beholdt  sit  oprindehge  Udseende. 

Blandt    de  Rum,    som   udbyde  størst   Interesse,    skal 
jeg    forøvrigt    nævne    et    stort    rundt    Rum    i    det    andet 
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Klokketaarn,  som  fordum  har  tjent  til  Kasemat  for  en 
omkring  dette  løbende  Gang.  der  er  forsynet  med  Skj^de- 
liuller.  Endvidere  Kirketaarnet,  et  større  tidligere  Be- 
boelsesrum „ Bolten vaaningen",  i  hvilket  findes  et  gammelt 
Ildsted,  paa  hvis  Frontespice  Sturernes  og  Tliotternes  Vaa- 
ben  ere  afbildede.  I  det  fjerde  Taarn  findes  det  gamle 
næsten  helt  og  holdent  mørke  Borgkapel,  et  i  arkæologisk 
Henseende  yderst  værdifuldt  Rum,  samt  endnu  et  Rum. 
der  antageligen  er  det  gamle  Jomfrubur. 

I  Murene  omkring  den  lille  Borggaard  er  der  lige- 
ledes forskjelhge  Rum,  og  paa  den  østre  Side  ligger 
Kirkebygningen,  der  unægtelig  er  den  interessanteste  og 
bedst  bibeholdte  Del.  Denne  Bygning  har  faaet  sit  Navn 
af  den  i  samme  værende  nye  Kirke,  der  imidlertid  oprinde- 
lig ikke  blev  anvendt  til  dette  Brug.  I  dette  Rum,  som 
er  et  af  Slottets  største  og  smukkeste,  er  der  nu  ophængt 
de  gamle  Høvdingers  Vaabenskjolde  med  Navne,  som 
ved  400-Aarsfesten  1875  vare  opstillede  i  Borggaarden. 
Under  Kirken  findes  et  stort  Rum,  som  antages  oprindelig 
at  have  været  Slottets  Kaserne,  den  saakaldte  „Herre- 
skigan"'.  I  en  toetages  Udbygning  fra  Kirken,  henimod 
den  store  Borggaard,  findes  i  den  øverste  Etage  den  saa- 
kaldte „Merslefssalen'',  og  i  den  nederste  Etage  har  man 
„Kvarnlmset'' ,  fra  hvilket  en  Dør  tidligere  førte  til  en  mørk 
Fangecelle  i  Kirken,  den  saakaldte  „Helvedes  HalW. 

Fra  den  lille  Borggaard  med  dens  nu  beskrevne  Byg- 
ningskomplex,  den  saakaldte  gamle  „Forborgen",  fører  en 
firkantet  Gang  under  Kirken  til  yiStore  Borggaarden''. 
Tidligere  stod  her  fire  Taarne,  af  hvilke  kun  Hjørnetaarnene 
ere  bevarede,  nemlig  Nordvesthjørnet,  „Kirketaarnet",  og 
Nordosthjørnet,  „Kijltaarnet",  opkaldt  efter  Statholderen 
Niels  Kijl  (1604—1608),  som  ombyggede  dette.  I  det  syd- 
ostlige Hjørne  af  den  store  Borggaard  staar  endnu  Bastio- 
nen Dick,    et    mægtigt  af  Russerne  opført  moderne  Fæst- 
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ningsværk  i  tre  Etager,  og  fra  den  oven  paa  Bastionen 
opførte  Murkrone  har  man  en  henrivende,  vid  Udsigt. 

Gjennem  mørke  Hva^lvinger  kommer  man  fra  den 
store  Borggaard  mod  Øst  til  den  ydre  Borggaard  og  imod 
Syd  til  Bastionen  ^ Lillport'' ,  der  begge  ere  opførte  af 
Russerne.  Bastionen  ^Lillpoti'^  er  forenet  med  Bastionen 
.  Vasserport'' . 

Det  vil  formentlig  ikke  være  uden  Interesse  at  vedføje 
nogle  korte  historiske  Bemærkninger.  Olafsborg  er  Aar 
1475  grundlagt  af  Erik  Axelsson  Thott,  Høvedsmand  i  Vi- 
borg Lehn,  paa  sit  nuværende  Sted  ^Kyronsaari'  i  Sundet 
mellem  Søerne  ^Haapavesi'  og  „Pihlajavisi''  paa  nogle 
Klippeholme.  Først  blev  den  opført  af  Træ ;  men  allerede 
1477  lod  Thott  dette  nedrive,  og  ved  sexten  fra  Udlandet 
indforskrevne  Murere  blev  den  nuværende  Borg  opfort  af 
Sten  og  kaldet  „St.  Olafsborg''  eller  ^NysloW.  I  en  nu 
ødelagt  Skiffertavle  indhuggedes  til  Minde  om  Tildragelsen 
følgende  Inskription:  „Anno  Domini  1475  lith  iagh  Erik 
Axelsson  Ridder  i  Lagno,  bygia  thette  Slat,  Gud  till  loff, 
Christum,  helga  Christna  tro  till  Styrkielse  och  tho  heet 
min  hustru  Ehn  Gotstaflsdotter  i  Lagmansoo."  Under  denne 
Inskription  vare  Thotternes  og  Sturernes  Yaaben  afbildede. 
Lignende  Skiffertavler  med  de  forenede  Vaaben  eller  med 
Thotternes  Vaaben  alene  ses  paa  Klokketaarnet  og  paa 
Kirketaarnet.  Tillige  findes  Spor  af  en  Tavle  paa  den  nye 
Kirkes  Ydermur.  Det  oprindelige  Olafsborg  synes  at  have 
bestaaet  af  den  saa.kaldte  gamle  Borg  samt  den  store 
Borggaard  med  deres  tilhorende  Bygningskomplex.  I  den 
gamle  Borgs  tre  Hjørner  fandtes  tre  Taarne,  de  endnu 
staaende  Kirke-  og  Klokketaarne  samt  St.  Erikstaarn 
eller  svartatornet,  som  dog  var  svagere  end  de  andre 
og  ikke  har  modstaaet  Tidens  Tand  saa  godt  som 
disse.  Store  Borggaarden  omgaves  desuden  af  dobbelte 
Mure. 
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Under  Tidernes  Omskiften  forandrede  Olafsborg  sit 
Udseende,  og  i  Aarene  1560 — 62  byggede  den  daværende 
Befalingsmand  Gnstaff  Fincke  et  Taarn  i  det  sydøstlige 
Hjørne  af  Borggaarden,  som  paa  Grund  af  sit  Omfang 
blev  kaldet  „  Tjocka  tornet" ;  saavel  dette  som  St.  Eriks- 
taarnet  ere  imidlertid  begge  sunkne  i  Grus.  Under  Johan 
den  tredie  blev  Bygningsarbejdet  fortsat,  men  efter  en 
mindre  Skala,  og  den  nye  Kirke  er  formodentlig  den  Gang 
bleven  bygget,  medens  Karl  d.  Pde  har  ladet  Kijltaarnet, 
som  tidligere  er  nævnt,  bygge.  Olafsborg  eller  Nyslot  har 
ofte  med  Held  modstaaet  heftige  Angreb  af  Russerne.  Un- 
der den  store  Krig  lykkedes  det  dog  1714  at  erobre  Slot- 
tet; men  ved  Freden  i  Nystad  1721  fik  Sverige  det  igjen 
for  saa  atter  1 742  at  overgive  det  til  Russerne.  De  senere 
Forsøg,  der  ere  gjorte  fra  svensk  Side  for  at  erobre 
Olafsborg  tilbage,  ere  aldeles  mislykkede.  I  Aaret  1742 
stod  alle  fem  Taarne;  men  under  Ruslands  Herredømme 
forfaldt  Slottet,  og  nogle  Aar  senere  fandtes  St.  Erikstaarn 
ikke  mere.  Muligt  maatte  det  nedrives  paa  Grund  af  dets 
svage  Konstruktion.  Paa  det  Sted  i  Muren,  hvor  Taarnet 
stod,  findes  endnu  tydelige  Spor  af  det.  Tjocka  tornet 
ødelagdes  formodenthg  kort  før  1788  ved  en  Krudtexplo- 
sion,  og  i  Stedet  for  byggedes  en  Bastion,  som  arvede  det 
gamle  Taarns  Navn.  Først  efter  Freden  i  Verehi  begyndte 
Russerne,  under  Suvarows  Ledelse,  for  fuldt  Alvor  paa 
Slottets  Befæstning.  Den  ydre  Borggaard  blev  blandt  an- 
det den  Gang  bygget  ligesom  ogsaa  Bastion  „Lillport'' 
imellem  de  tidligere  Taarne  St.  Erik  og  Tjocka.  Der- 
næst blev  der  foretaget  Tilbygninger  paa  de  ældre  Byg- 
ninger samt  nogle  nye  Tilføjninger  her  og  der.  Ved  denne 
Lejlighed  gik  meget  tabt  af  de  gamle  Bygningsdele,  som 
sikkert  vilde  have  været  af  Interesse  for  Nutiden.  I  1855 
benyttedes  Olafsborg  til  Fængsel;  men  1859  bortflyttedes 
alle  Fanger.     Efter  tvende  Ildebrande  i  1868  og  69,    som 
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forbisejlende  Dampskibe  havde  foraarsaget,  blev  Olafsborg 
1870   restaureret    paa    Statens   Bekostning    for    et   Belob 


af  30,000    Mark  under  Ledelse  af  Arkitekten  C.  KiseJeff. 
Nu    staar    den    gamle    Borg    som     et    historisk    Mindes- 
Fem  Uger  i  Finland.  " 
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mærke  fra  en  svunden  Tid.  Naar  man  færdes  i  den, 
venter  man  at  se  kutteklædte  Munke  og  staalklædte 
Krigere  komme  En  i  Møde,  medens  det  rislende  Vand 
fortæller  om  Sagn  og  Krige  fra  gamle  Dage.  Aar  1875 
paa  Olafsdagen  fejredes  der  paa  Olafsborg  en  storartet 
Fest  i  Anledning  af  Borgens  400aarige  Tilværelse;  fra 
alle  Steder  i  Finland  strømmede  Folk  til,  og  Festen  blev 
en  national  Fest  for  det  finske  Folk.  — 

Den  5te  September  kjørte  jeg  tidlig  om  Morgenen  med 
Vogn  til  Punkaharju,  en  Tur  der  tager  vel  tre  Timer. 
Dette  Punkt  var  blevet  mig  anbefalet  som  noget,  jeg  ikke 
maatte  undlade  at  se,  da  det  var  noget  af  det  smukkeste, 
Finland  havde  at  opvise.  Naa,  —  skjønt  var  det,  men 
sammenlignes  med  det  dejlige  Vandfald  kan  det  efter  min 
Smag  ikke.  Punkaharju  bestaar  af  en  stejl  Aas,  paa  hvis 
Kam  Hovedlandevejen  gaar.  Denne  Aas  tilhører  Staten, 
hvorfor  der  fra  Forstvæsenets  Side  med  megen  Omhu  er 
gjort  Udhugninger  for  at  bevare  Udsigterne.  Hosstaaende 
Billeder  af  tvende  Udsigter  ere  tagne  fra  samme  Sted  paa 
Vejen,  det  ene  til  højre,  det  andet  til  venstre  i  Nærheden 
af  Runebergshallen.  Paa  min  Kjøretur  »til  Punkaharju 
havde  jeg  Lejlighed  til  at  bedømme  Kraften  af  en  Orkan, 
som  havde  raset  for  nogle  Dage  siden.  Der  laa  hele  Skov- 
stykker ligesom  en  Rugmark,  hvorover  der  var  kjørt  en 
Tromle.  Jeg  maatte  atter  forlade  dette  skjønne  Sted  efter 
to  Timers  Ophold,  da  det  gjaldt  om  at  komme  videre,  og 
Kl.  8  samme  Aften  sejlede  jeg  da  fra  Nj^slot.  Skjønt 
Byen  ejer  en  meget  smuk  nybygget  Kirke  med  et  Spir, 
kan  man  dog  ikke  løsrive  sig  fra  den  gamle  Veteran,  og 
saa  længe  Mørket  tillod  det,  betragtede  jeg  den.  Efter- 
ladende en  lang  Ildhale  dampede  vi  afsted  mod  Vill- 
mansstrand,  hvor  vi  skulde  være  Kl.  6  om  Morgenen.  Jeg 
gik  i  min  Kahyt,  fyldte  mine  Kasetter  med  nye  Plader  til 
Optagelse  af  nye  Prospekter  og  sov,   lige  til  vi  standsede 
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ved  Byen.  Min  Hund  maatte  tilbringe  Natten  oppe  paa 
Dækket  uden  Tæppe  eller  Sæk,  som  var  bleven  glemt  i 
liscdmi.  Morgentaagen  lettede,  da  vi  sejlede  bort  fra 
Villmansstrand,  som  ligger  meget  højt,  og  jeg  saa  kun 
grønne  Volde  med  nogle  Bygninger  bagved,  som  skulle 
være  den  gamle  Fæstning,  der  nu  benyttes  til  Arbejds- 
fængsel.  Mellem  Fæstningen  og  den  egentlige  By  skal  staa 
en  gammel  „Milstolpe",   som  bærer  Mærker  af  Kugler  fra 


Parti  fra  PidilaJiarjH  Aas. 

Krigen  1741;  men  jeg  lik  dem  imidlertid  ikke  at  se.  Jeg 
skulde  fra  Villmansstrand  til  UnoksennisJia,  men  maatte 
lade  mig  nøje  med  et  lille  Dampskib,  da  det  store  ^Imatra'^ 
ikke  gik  den  Dag.  Det  var  en  rigtig  Skjærgaardstur,  som 
kun  kan  foretages  af  Folk,  som  ere  kjendte  med  Farvandet : 
thi  alle  disse  Grunde  kan  intet  Kort  vise.  Den  lille  Sten, 
som  nu  ses,  men  med  lidt  højere  Vand  maaske  er  usyn- 
lig, er  stor  nok  til,  at  Skibet  kan  rende  sig  et  Hul  i  Bunden. 
Fra  Vnoksenniska  til  Imatra  er  der  sex  Verster,  som 


100 


tildels  føre  langs  med  Wuoksi,  det  vil  sige ,  Afløbet  fra 
Sajmasøen.  Man  kjører  forbi  flere  Vandfald,  af  hvilke  især 
eet  er  meget  smukt;  det  driver  en  Fabrik,  er  ikke  højt,  men 
paa  Grund  af  sin  Bredde  og  sin  Vandmasse  storartet  smukt. 
Man  begynder  nu  snart  at  høre  Brusen  af  det  mægtige 
Imatra,  og  i  Begyndelsen  tror  man  at  høre  en  Bisværm, 
der  forfølger  En,  indtil  Lyden  bliver  saa  høj,  at  man  for- 
staar,   hvad   der  snart  maa  vise  sig.     Min  Vogn  holdt  nu 


Parti  fra  Purikaliarjti  Aas. 

uden  for  en  stor  Træbygning  (Imatra  Hotel);  nogle  sort- 
klædte Herrer  med  hvide  Halstørklæder  sagde  mig,  at  nu 
var  jeg  kommen  til  Civilisationen,  i  hvert  Fald  den  ydre. 
Medens  min  Frokost  blev  lavet,  tog  jeg  mit  Fotografiapparat 
paa  Nakken,  gik  ud  ad  Hotellets  Dør,  og  der  stod  jeg  ved 
Imatra,  denne  storartede  Skumfos,  der  brusende,  brølende 
og  imponerende  gjorde  et  uudsletteligt  Indtryk  paa  mig, 
og  jeg  maatte  strax  benytte  den  lunefulde  Sol  for  at  tage 
Billeder.     Jeg   kom   en  halv  Time   for   sent  til  min  Lax; 
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men  hvad  tænkte  jeg  paa  Lax  og  Boeiif?  Jeg  benyttede 
alle  mine  Kasetter,  og  først  da  tænkte  jeg  paa  Frokost 
En  russisk  Officer  med  Frue  vilde  se  mit  Apparat;  han 
talte  kun  Russisk,  men  Fruen  derimod  talte  godt  Tysk, 
saa  hun  var  Tolk.    Manden  var  Fotografamateur,   og  det 


.   Parti  frallmatni. 

interesserede  ham  derfor  at  se  mit  Apparat,  som  jeg 
haaber  har  arbejdet  saa  vel,  at  mine  Billeder  om  ikke 
fuldstændigt  saa  dog  nogenlunde  kunne  give  Begreb  om 
det  pragtfulde  Vandfald. 

Jeg  traf  paa  min  Rejse  et  Manuskript,  der  meget 
udførligt  behandler  Wuoksi  og  Imatrafaldene ,  og  det 
lykkedes     mig     at    erhverve    Forfatterens    Tilladelse     til 
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at  benytte  deraf,  hvad  jeg  vilde.  Som  Følge  heraf  er 
jeg  bleven  i  Stand  til  at  byde  mine  Læsere  en  langt 
bedre  og  interessantere  Beskrivelse  af  Imatra,  end  jeg 
ellers  vilde  have  været  i  Stand  til;  men  da  denne  breder 
sig  lidt  vel  meget  paa  Arket,  har  jeg  af  Frygt  for  at 
føre  Læseren  for  langt  bort  fra  selve  Rejsen  ladet  den 
trykke  bag  i  Bogen,  og  min  Omtale  af  Imatra  her  er 
derfor  kun  en  Henvisning  til  denne.  — 

Jeg  anser  det  ingenlunde  for  en  Umulighed,  at  nogle 
danske  Jægere  kunde  have  Lyst  til  at  skyde  Bjørne,  og 
jeg  vil  da  meddele,  at  Værten  paa  Imatra  Hotel,  som  er 
en  dansk  Mand,  tilbød  mig  for  en  Pris  af  40  Rubler  Styk- 
ket at  skaffe  mig  endog  mange  Bjørne.  Det  lyder  muligen 
lidt  komisk,  at  en  Hotelvært  saaledes  vil  sælge  Bjørne; 
men  jeg  beder  mine  Læsere  om  ikke  at  forvexle  de  finske 
Bjørne  med  dem,  som  vore  danske  Hotelværter  kunne  for- 
skaffe endog  for  en  langt  billigere  Pris ;  thi,  som  sagt,  hin 
gjæve  Mand  vilde  skaffe  rigtige  Bjørne,  ved  Vintertid,  i  en 
Afstand  af  kun  en  Dags  Rejse,  og  de  40  Rubler  betales  til 
den  Mand,  der  giver  Anvisning  paa  Hiet  og  driver  Bjørnen 
ud.  Skindet,  som  har  en  Værdi  af  30  Rubler,  er  saa  Jæ- 
gerens Ejendom. 

I  Finland  vide  Bønder  og  Skovboer  Besked  med  saa- 
danne  Bjørnehier,  ligesom  vi  her  hjemme  vide,  hvor  der 
findes  en  Rævegrav.  Hiet  laves  sædvanligvis  mellem  eller 
under  store  Sten,  i  Fordybninger,  Huler  etc,  som  Bjørnen 
dækker  med  Stænger  og  Løv.  Saasnart  Sneen  er  falden, 
er  man  paa  Færde  for  at  opdage  Bjørnesporene  og  ved 
Indringninger  af  de  forskjellige  Steder  komme  til  Kund- 
skab om,  hvor  Bjørnen  har  opslaaet  sin  Vinterbolig: 
denne  Hemmelighed  søge  Finnerne  saa  at  sælge  for  oven- 
nævnte Pris.  Lysthavende  kunne  derfor  i  Reglen  ved 
Bekjendtgjørelser  skaffe  sig  flere  Tilbud. 

Under  mit  Ophold  paa  Imatra  Hotel  fortalte  man  mig 
følgende  Historie. 
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To  Kareler  —  saaledes  kaldes  Beboerne  af  Stræk- 
ningen mellem  Saimakanalen  og  den  russiske  Grænse  — 
begave   sig   en  Dag  i  Begyndelsen  af  Vinteren   ud  for  at 


linde  et  Bjørnehi,  som  de  mente  maatte  være  der  i  Nær- 
heden. De  fandt  ogsaa  Spor  af  Bamsen  og  fulgte  dette, 
indtil  det  forsvandt  i  et  vildt  Klippeparti,  hvor  de  for- 
mente, at  Hiet  saa  nok  fandtes.  Det  gjaldt  nu  om  at  ind- 
ringe Stedet,   det  vil  sige,   at   gaa  i   en  vid  Kreds  rundt 
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om  Sporet  for  at  forvisse  sig  om,  hvorvidt  Bjørnen  er 
gaaet  videre,  eller  om  han  findes  inden  for  Kredsens 
Omraade. 

De  gave  sig  altsaa  i  Lag  med  Arbejdet;  den  ene  gik 
til  højre,  den  anden  til  venstre,  og  de  mødtes  da  efter  to 
Timers  Forløb  uden  at  have  fundet  noget  Spor;  altsaa 
vidste  de,  at  Bjørnen  maatte  opholde  sig  inden  for  det  af 
dem  omgaaede  Terrain.  Saa  foretoge  de  en  mindre  Ring- 
ning med  samme  Resultat  og  derpaa  endnu  en.  som  imid- 
lertid var  meget  besværhg,  fordi  Landskabet  var  saa 
kouperet,  at  de  traadte  i  det  ene  Hul  efter  det  andet,  som 
det  tætte  Snelag  fuldstændig  dækkede,  og  tilmed  maatte  de 
jo  færdes  saa  lydløst  som  muligt,  for  at  Bjørnen  ikke  skulde 
blive  skræmmet,  og  i  en  bestemt  Retning  for  at  slutte 
Ringen.  De  vare  kun  bevæbnede  hver  med  en  Birke- 
stav, da  det  jo  kun  var  deres  Opgave  at  finde  Hiet  for 
senere,  naar  Bamsen  var  bleven  rigtig  fast,  det  vil  sige, 
naar  den  er  midt  i  sin  Dvale,  at  sælge  Hiet  for  at  tjene 
de  40  Rbl. 

Som  den  ene  af  dem  nu  bedst  arbejder  sig  frem, 
hører  han  en  underlig  Pusten,  som  han  formente  maatte 
hidrøre  fra  hans  Kammerat,  da  i  det  samme  en  stor  Bjørn 
farer  lige  løs  paa  ham.  Den  sj^ntes  imidlertid  at  blive 
ligesaa  forski-ækket  for  ham,  som  han  for  den,  og  da  han 
ikke  ønskede  at  gjøre  noget  saadan  nærmere  Bekjendt- 
skab  med  Fyren,  sprang  han  til  Side  saa  hurtigt  som 
muhgt,  og  Bjørnen  gjorde  det  samme. 

Da  nu  Forskrækkelsen  havde  sat  sig  lidt,  begyndte 
han  at  kalde  paa  Kammeraten,  men  fik  intet  Svar.  Han 
vandrede  derpaa  om  paa  kryds  og  paa  tværs  og  fandt 
endehg  hans  Spor,  som  han  naturligvis  gav  sig  til  at 
folge,  men  pludselig  hørte  dette  op  og  var  ligesom  for- 
svundet fra  Jordens  Overflade. 

Han  søgte  og  søgte  og  opdagede  omsider  et  lille  Hul 
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i  Sneen;  herfra  saa  han  da  en  Birkestav  rage  op,  som 
han  strax  gjenkjendte  som  tilhørende  Kammeraten,  og 
samtidig  kom  ogsaa  dennes  Hue  til  Syne. 

Nu  begreb  han,  hvordan  det  var  fat.  Bjørnen  dækker 
jo,  som  sagt,  sit  Hi  med  en  Mængde  Træstykker,  Løv  etc, 
og  danner  paa  denne  Maade  undertiden  en  Slags  Fald- 
grube, og  ved  netop  at  komme  lige  over  en  saadan 
Historie  var  Karelen  faldet  lige  ned  i  Hiet,  hvor  Bamsen 
laa  og  forfriskede  sin  Samvittighed  i  en  dyb  Retfærdig-' 
hedssøvn. 

Man  kan  forstaa,  at  det  var  med  en  underlig  Følelse, 
at  han  gjorde  denne  Opdagelse  om  Kammeratens  Skæbne, 
en  Følelse,  der  ikke  blev  mere  beroliget,  da  han  efter 
gjentagne  Gange  at  have  raabt  ned  i  Hullet  intet  Svar  fik 
—  alt  forblev  tyst  som  Graven.  „Skulde  D^ret  virkelig 
have  ædt  ham"?  „Hvad  skal  jeg  dog  gjøre"?  og  lignende 
Udbrud  undslap  hans  beklemte  Sind;  —  lade  sig  dumpe 
ned  i  Hullet  paa  samme  Maade  som  den  Anden  havde 
han  dog  ikke  synderUg  Lyst  tO,  omend  han  nok  kunde 
tænke,  at  der  ingen  Bjørn  var  i  Hiet,  da  han  formodede, 
at  den,  som  han  tidligere  havde  mødt,  havde  sit  Til- 
hold her. 

Det  faldt  ham  da  ind  at  søge  den  Udgang,  som 
Bjørnen  havde  benjdtet;  efter  nogen  Søgen  fandt  han 
den  ogsaa,  og  den  var  saa  stor,  at  han  kunde  glide  igjen- 
nem  den. 

Da  han  var  kommen  hdt  ind  i  Hulen,  blev  han  ængstelig 
for  det  fuldstændige  Gravmørke,  som  herskede  derinde: 
men  til  alt  Held  havde  han  Tændstikker  hos  sig,  og  ved 
Hjælp  af  disse  orienterede  han  sig  saa  meget,  at  han 
kunde  se,  at  der  ingen  Bjørne  var,  men  at  hans  Kamme- 
rat laa  bevidstløs  dernede. 

Han  fik  ham  med  stort  Besvær  halet  ud,  og  ved  at  gnide 
ham  med  Sne  i  Tindingen   og  ved  andre  Oplivelsesmidler 
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fik  han  atter  Liv  i  ham,  og  han  præsenterede  sig  da  som 
aldeles  uskadt  og  saa  rask,  at  han  efter  kort  Tids  Forløb 
kunde  fortælle  den  Historie,  som  jeg  nu  her  skal  gjen- 
give.  —  Pludsehg  mærkede  han,  at  han  tabte  Fodfæstet, 
og  saa  rutschede  han  ned  i  et  mørkt  Hul,  sagde  han, 
men  faldt  paa  noget  blødt,  varmt  og  —  laaddent.  Til  hans 
store  Forskrækkelse  begyndte  dette  varme  og  laadne  Leje  at 
bevæge  sig,  samtidig  med  at  han  hørte  en  underlig  Brum- 
men, og  da  han  saa  to  grønne,  lysende  Punkter,  blev  han 
saa  forskrækket,  at  han  ikke  kunde  huske  mere,  —  han 
besvimede,  muhgen  for  ikke  at  føle  Smerterne  af  Bjørnens 
Tænder  og  Klør,  men  heldigvis  viste  dette  sig  jo  at  være  en 
overflødig  Forsigtighedsregel ;  —  nu  veed  man  det,  hvis  et 
hgnende  Tilfælde  skulde  hænde  en  Anden. 

Jeg  rejste  nu  videre  syd  paa.  Egentlig  skulde  jeg 
have  haft  en  Dihgence;  men  da  jeg  var  ene,  fik  jeg  Ho- 
tellets Vogn,  en  lille  russisk  Kalesche,  med  tre  Heste  for. 

Det  gik  i  en  strygende  Fart,  selv  op  ad  Bakke  i 
strakt  Galop,  ikke  krybende  med  Sneglens  Fart  som  her 
hjemme.  Det  var  underligt  at  se,  at  naar  vi  mødte  en 
anden  Vogn,  stod  dennes  Kusk  af  og  kjørte  sin  Vogn  saa 
langt  til  Siden,  at  vi  med  vore  tre  Heste  kunde  fare  forbi 
ham  uden  af  sagtne  Farten,  og  det  var  klart,  at  han,  saa- 
fremt  han  ikke  var  drejet  tilstrækkeligt  til  Side,  vilde  være 
bleven  kastet  i  Vejgrøften.  Dette  kommer  af,  at  det  er 
Imatraselskabets  egen  Vej,  og  der  betales  for  og  kontraheres 
om  Ret  til  at  kjøre  paa  den,  hvilken  Ret  kun  faas  paa 
den  Betingelse,  at  Frehimede  skulle  vige  Vejen  for  Sel- 
skabets egne  Befordringsmidler. 

De  34  Verster,  som  jeg  skulde  tilbagelægge,  gik  over- 
maade  hurtigt  for  mig.  Vejret  var  smukt,  og  Vejen  ud- 
mærket god ;  den  mindede  meget  om  Mellemtyskland, 
dog   var   der   ingen   Bjerge  i   Landskabet,    men    derimod 
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anseelige  Højder  med  Klippenatur.  Da  vi  kom  til  Rcdti- 
jårvi,  skulde  jeg  begynde  min  Kanalfart  paa  Sajma.  Denne 
Kanals  Anlæg  er  en  gammel  Tanke,  som  først  blev 
realiseret  i  I80B,  Dens  Gravning  blev  allerede  paabe- 
gyndt i  1500—1509  af  Befalingsmanden  i  Wiborg,  Erik 
Thureson  Bjelke;  men  Arbejdet  blev  den  Gang  ikke  fuld- 
ført, rimeligvis  fordi  Ingenieurvidenskaben  den  Gang  ikke 
var  saa  vidt  fremskreden,  at  man  kunde  magte  et  saa 
stort  Arbejde  paa  rette  Maade. 

Da  Finland  ved  Fredslutningerne  i  Nystad  og  Åbo  blev 
delt,  hvilede  dette  Spørgsmaal  til  efter  1809.  I  Begyn- 
delsen af  Aaret  1826  ansøgte  en  Deputation  af  13  Bonder 
fra  Kuopio  og  Nilsiå  Sogne  Nicolaus  d.  1ste  om  at  faa  en 
Kanal  mellem  Sajmen  og  den  finske  Bugt,  som  skulde  an- 
lægges for  Statens  Regning.  Skjønt  Kejseren  samtykkede 
i  Sagens  Udførelse,  gik  dog  Aarene  til  1845,  inden  der 
kunde  begj'ndes  paa  Arbejdet.  Den  1ste  September  1856, 
Kejserens  Kroningsdag,  begyndte  Arbejdet.  Dette  lededes 
i  Begyndelsen  af  Chefen  for  det  finske  Strømrensnings- 
korps,  Friherre  v.  Rosenkumpff;  efter  dennes  Død  over- 
toges det  af  den  udmærkede  svenske  Ingenieuroberst  N. 
Ericsson,  som  ved  dette  Arbejde  har  efterladt  sig  et  varigt 
Minde.  Kanalen  begynder  ved  Gaarden  Lauritsala  ved 
Sajmen  7  Verster  øst  for  Villmansstrand  og  gaar  nu  i  en 
Længde  af  22  Verster  til  Nuijamajårvi  Sø.  Derfra  gaar 
den  gjennem  Søerne  Lidjårvi,  Råttejårvi,  Sårtijårvi,  Par- 
vålåunei  og  Junstilanjårvi  i  en  Længde  af  32 V  2  Verst 
til  Havbugten  ved  Wiborg.  Kanalens  samlede  Længde 
er  55 V  2  Verst,  og  heraf  er  gravet  30  Verster.  Dyb- 
den er  9  Fod,  og  Bredden  paa  Bunden  40  Fod.  For 
at  regulere  Vandstanden,  som  i  Sajmensøen  er  265  Fod 
over  Havvandet,  er  der  anlagt  28  Sluser.  Broernes  Antal 
er  13.  Hele  Anlæget  angives  at  have  kostet  12.381,800 
finske  Mark. 
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Ved  Sajmakanalen  bliver  Kuopio,  som  er  Finlands 
Midtpunkt,  sat  i  Forbindelse  med  den  finske  Bugt.  Det 
er  ikke  alene  Byen,  men  hele  Landet,  som  har  Gavn 
af  denne  Aare,  der  har  samme  Betydning  for  hele  Fin- 
lands Handel,  som  Pulsaaren  for  det  menneskelige  Legeme. 
Uden  denne  Vandvej  vilde  Tømmeret  og  Tjæren  ikke 
kunne  bære  Fragten  til  Søen. 

Vi  saa  Fartøjer  blive  slæbte,  ikke  eet,  men  fire  til  sex 
paa  en  Gang,  af  smaa  Dampere.     Disse  føre  det  opsavede 


Tre  Sluser  paa  Sajm; 


Tømmer,    medens  Flaaderne,    som    tidligere    ere  omtalte, 
kun  føre  de  raa  Stokke. 

Fra  Råttejårvi  sejlede  jeg  Kl.  2  i  et  mindre  Skib. 
Strax  ved  Hotellet  kom  vi  forbi  en  stor,  smukt  beliggende 
Villa,  som  tilhører  den  russiske  Udenrigsminister  v.  Giers, 
som  skal  være  født  Finne.  Man  passerer  Søen  Råttejårvi, 
som  med  sine  høje,  bevoxede  Bredder  afgiver  vexlende 
smukke  Udsigter.  Fra  Søen  kommer  man  ved  en  snever 
Kanal,  der  er  sprængt  gjennem  Klipper,  til  Taipola,  et  af 
Kanalens  smukkeste  Punkter.  Atter  fører  Vejen  gjennem 
et  trangt  Pas  med  Skov  og  Villaer,  derpaa  en  større  Sø 
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ved  Særkijærvi,  og  her  svinger  Kanalen.  Efter  et  længere 
gravet  Kanalstykke,  hvori  findes  fire  Sluser,  passerer  man 
Søen  Parvilaimen.     Flere  Sluser  passeres,  derpaa  atter  en 
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gravet  Kanalstrækning,  hvor  man  paa  Bredden  ser  Stene 
med  Navnene  paa  de  Embedsmænd,  som  have  udført  Kanal- 
arbejdet  og  ledet  Tilsynet  med  dets  Udførelse.  Ved  de  tre 
Juiwtilasluser  maatte  jeg  skifte  Dampbaad.  Det  tager  en 
halv   Time    at  komme    igjennem    disse    Sluser,    og    man 
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sænkes,  saavidt  jeg  husker,  ca.  40  Fod,  Herfra  gaar  man 
over  Juiistilcmjarvi  til  den  smukke  Holm  Tinkammsaari 
og  forbi  to, Fosse.  Nu  vexler  det  med  Villaer  paa  Farten 
gjennem  hele  Kanalen,  Det  er  dels  Wiborgs  Beboere,  der 
have  Sommerbolig  her,  dels  St.  Petersborgs  høje  Embeds- 
mænd, som  her  i  stille  lå}\  udhvile  sig  fra  det  anstræn- 
gende  Byliv, 

Ved  Larola  ender  Kanalen,  og  her  begynder  Vigen  ved 
Wiborg,  Ud  til  denne  smukke  Bugt  ligge  mange  Villaer 
og  Haver,  saaledes  det  Hackmannskas  Gods  med  en  stor 
Park. 

Da  jeg  ankom  til  Wiborg,  stod  D.  og  P.  paa  Broen 
og  ventede  mig;  de  havde  været  der  fra  den  foregaaende 
Aften,  Jeg  spurgte  dem,  hvorfor  de  kom  saa  tidligt  fra 
St.  Petersborg,  hvortil  de  svarede,  at  Pengene  havde  saa 
lidt  Forslag,  saa  det  havde  været  det  raadeligste  at  flygte, 
inden  de  vare  blevne  fattige.  Det  var  forøvrigt  noget, 
der  i  Forvejen  var  blevet  dem  sagt,  saa  det  kunde  ikke 
være  noget  uventet  for  dem.  De  roste  især  Vandspringene, 
som  noget  ganske  superbt,  og  jeg  tog  heraf  Anledning  til 
at  drille  Normanden  P,  ved  at  sige,  at  Norge  ikke  ejede 
et  Fald,  der  kunde  sammenlignes  med  det,  som  jeg  i 
Mellemtiden  havde  set,  nemlig  Imatra;  men  denneijurime- 
lige  Paastand  kunde  selvfølgehg  ikke  respekteres. 

Vi  bestemte  os  til  et  Besøg  i  Monrepos's  Park,  der 
ejes  af  Friherre  Nicolay,  og  som  man  imod  en  ringe  Be- 
taling kan  faa  at  se,  hvilket  nok  er  Ulejligheden  værd. 
For  100  Aar  siden  stod  paa  dette  smukke  Sted  2  Bønder- 
gaarde, som  kjøbtes  af  den  russiske  Guvernør  i  Wiborg, 
General  Stupiekin,  der  paabegyndte  det  første  Anlæg, 
Parken  blev  derpaa  forbedret  af  den  daværende  Kron- 
prins af  Wiirtemberg,  senere  Kong  Karl,  1805 — 1811, 
Derefter  blev  Friherre  Ludvig  von  Nicolay  forlenet  med 
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Godset.  Baron  Nicolay  havde  været  Bibliothekar  hos 
Kejser  Paul  den  1ste,  og  han  saavelsoni  hans  Søn,  P. 
Nicolay,  fortsatte  det  begyndte  Arbejde.  Det  er  disse 
nævnte  Herrer,  som  have  fuldendt  dette  enestaaende  Værk. 
Den  heriige  Natur  er  forskjønnet  med  Kunst  og  Smag,  uden 
at  det  dog  i  nogen  Maade  kan  siges,  at  Kunsten  er  traadt 
forstyrrende  ind   og  har  bortskræmmet  Idylens  Harmoni. 

Jeg  havde  fra  Søen  ikke  lagt  Mærke  til  noget  paa- 
faldende  undtagen  en  kunstig  Ruin  paa  en  Khppe;  dette 
var  forresten  det  eneste,  som  jeg  fandt  mindre  heldig,  da 
jeg  nærmere  besaa  den.  Her  findes  ogsaa  en  Obehsk, 
som  Baron  Paul  Nicolay  har  sat  over  sine  to  Svogre, 
Hertugerne  af  Broghe.  Den  ene  faldt  ved  Austerlitz 
1805,  den  anden  ved  Krelm  1813.  Ikke  langt  fra  den 
Nicolayske  Famihebegravelse  har  Baron  P.  Nicolay  til 
Minde  om  sin  Fader  ladet  opføre  et  Mindesmærke  „Lud- 
wigstein".  Paa  en  Sten  i  en  Fjeldgrotte  ser  man  „Waina- 
moinen''  spillende  paa  sin  Kantæle. 

Wiborg  blev  anlagt  Aaret  1293  af  Sverigs  Rigsmarsk 
Torkil  Knutsen,  og  Wiborg  Slot  anlagdes  1777  af  Erik 
Axelsen  Tott;  den  hgner  den  tidligere  beskrevne  Olufs- 
borg,  men  er  langt  fra  saa  smukt  beliggende,  den  mangler 
det  brusende  Vand  og  har  kun  1  Taarn. 

Den  gamle  ærværdige  By,  der  har  ca.  16,500  Ind- 
byggere, maatte  i  1495  udstaa  et  strængt  Angreb  fra  Rus- 
lands Side,  idet  man  vil  erindre,  at  en  Hær  paa  60,000 
Mand  rykkede  imod-  den  og  begyndte  Belejringen  i  Sep- 
tember Maaned.  Svenskerne,  som  jo  den  Gang  vare 
Herrer  i  Finland,  forsvarede  sig  tappert  under  Knud  Porse 
trods  den  Voldsomhed,  med  hvilken  Russerne  gik  paa. 
Den  30.  November  forsøgte  Russerne  at  storme,  og  Murene 
vare  allerede  overstegne,  saaledes  at  de  lige  skulde  be- 
sætte Borgen;  men  de  bleve  paa  en  Gang,  rimeligvis  ved 
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en  af  Knud  Porse  foretagen  Minesprængning,  slagne  til- 
bage, hvorefter  Belejringen  blev  opgivet. 

Atter  1710  rykkede  en  russisk  Hær  i  Marts  Maaned 
mod  Wiborg;  den  blev  indesluttet,  og  Murtinden  paa  Slottet 
nedskudt,  ligesom  Byen  tre  Gange  antændtes  af  Fjendens 
Kugler.  Hvor  tappert  Byen  end  forsvarede  sig  med  sin 
Garnison  paa  kun  3000  Mand,  maatte  den  dog  den  14.  Juni 
overgive  sig  for  den  stigende  Overmagt,  forinden  en  svensk 
Flaade  kunde  komme  den  til  Undsætning. 

—  Den  næste  Morgen,  eller  rettere  om  Natten,  sejlede  vi 
langs  med  Kysten  til  Helsingfors  og  havde  om  Morgenen 
et  overmaade  smukt  Syn  af  det  romantisk  beliggende 
Lodshus  Kuorralr,  som  Morgensolen  netop  beh^ste  med 
sin  store,  røde  Lampe.  Vi  sejlede  hele  Tiden  igjennem 
den  saakaldte  Skjærgaard,  det  vil  sige,  mellem  smaa  og 
store  Øer,  der  alle  vare  saa  godt  som  ubeboede  og  næsten 
alle  skovbevoxede.  Saavidt  jeg  kunde  se,  ere  disse  ejen- 
dommelige Smaaøer  Stenholme,  paa  hvis  haarde  Grund 
Mos  og  Græs  Tid  efter  Tid  have  dannet  et  Underlåg,  i 
hvilket  Træfrøet  saa  har  kunnet  spire,  og  lidt  efter  lidt 
dannet  en  Bevoxning.  Hvor  Stormen  har  fældet  et  Træ, 
ser  man  et  tyndt  Lag  Jord  hænge  mellem  de  fine  Rød- 
der, og  paa  det  Sted,  hvor  Træet  har  staaet,  skinner 
den  røde  Granitbund  frem,  mange  Steder  ser  man  store 
Strækninger  bar  Granit,  som  Vand  og  Is  have  poleret 
blanke. 

Vi  anløb  derefter  Frederikshamn  og  senere  Kotha,  der 
er  en  meget  ung  By,  idet  den  jo  kun  fører  sin  Stamtavle 
tilbage  til  1879,  men  desuagtet  med  næsten  amerikansk 
Hurtighed  har  svunget  sig  op  til  en  ret  anseelig  By  med 
3,500  Indbyggere  og  en  udbredt  Handel.  Kotha  skal  være 
den  By,  der  driver  den  største  Tømmerhandel  ved  den 
finske  Bugt,  hvilket  maa  tilskrives  den  Omstændighed,  at 
den  ligger   ved  Kymeneelvens   Udløb    i    den   finske  Bugt. 
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hvilken  Elv  er  Udløbet  for  hele  det  vestlige  Vandsystem 
og  den  store  Paijcimie  So,  som  har  sit  Opland  ligesaa 
højt  som  det  østHge  Vandsystem,  der  tidligere  er  beskrevet. 
Naar  hertil  kommer,  at  en  Jernbane  fra  Byen  til  Peters- 
borg, til  hvilken  Bane  den  har  bidraget  400,000  Mark, 
snart  skal  aabnes,  kan  man  forstaa,  at  en  lys  Frem- 
tid straaler  den  i  Møde.     Der  findes  i  denne  By  de  største 


Runebergs  Monument  i  Helsingfors. 

Savværker  i  Finland,  og  de  mange  Sejlskibe  paa  Rheden 
vise  hen  til  en  beundringsværdig  Travlhed. 

Ved  Indløbet  ti-1  Byen  passerer  man  det  fra  Krigen 
mellem  Rusland  og  Sverrig  1789  bekjendte  Svensksund. 
hvor  Svenskerne  mistede  1300  Mand  og  45  Officerer. 

Vi  passerede  og  besaa  med  stor  Interesse  de  øde- 
lagte Fæstninger  „Svartholur  og  ,.Fort  Slava'',  den  sidste 
beliggende  paa  en  isoleret  0. 

Helsingfors,  som  vi  anløb  en  smuk  Aften,  er  en  værdig 
Hovedstad  for  Finland,  med  58,600  Indbyggere,  hvis  Antal 

Fem  Uger  i  Finland.  8 
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stiger  med  4V2  pCt.  hvert  Aar.  Universitetets  Flytning  til  Hel- 
singfors efter  Ildebrandene  i  Åbo  1827  samt  Statsraad  Ehren- 
stroms  og  Tyskeren  Engels  prægtige  Stenbygninger  hævede  i 
sin  Tid  Byen  til  en  Hovedstads  Rang  saavel  af  Udseende  som 
af  Karakter.  Ligeledes  den  store  prægtige  Nikolaikirke,  som 
grundlagdes  1830,  men  først  22  Aar  senere  fuldførtes,  og 
har  en  Højde  af  242  Fod.  En  mægtig  Stentrappe  bidrager 
til  at  fremhæve  denne  saavel  smukke  som "  imponerende 
Kirke.  Den  græsk-katholske  „Uspenska  storkyrkan"  har  en 
fremragende  Plads,  saaledes  at  den  kan  ses  fra  hele  Byen; 
dens  gyldne  Kupler  minde  om  Orienten.  Den  skal  have 
kostet  250,000  Rubler.  Esplanaden  er  et  smukt  Træanlæg  i 
Byens  Midte ;  de  smukke  Huse  og  smagfulde  Plainer  siger 
en  strax,  at  man  er  i  en  Storstad;  her  staar  en  Malm- 
støtte af  Finlands  Digter,  Runeberg.  Selv  en  Udlændings 
Hjerte  bliver  varmt  ved  at  læse  hans  Digt  „Vart  Land", 
der  staar  indgravet  paa  Broncetavlen  paa  Fodstykket.  At 
det  skjonne  Finland  kan  knytte  sine  Sønner  til  sin  stille, 
men  storslaaede  Skjønhed  med  Baand,  som  ikke  kunne 
slappes,  vil  enhver,  der  har  Følelse  for  Naturen,  kunne 
forstaa,  naar  han  har  haft  den  Lykke  at  se  dette  Land. 
Fæstningen  Sveaborg,  der  ligger  lige  uden  for  Byen, 
er  anlagt  af  den  dygtige  Ehrensward  og  er  bygget  paa  7 
Øer.  Selv  ikke  den  forenede  fransk-engelske  Flaade,  be- 
staaende  af  77  Krigsfartøjer,  formaaede  at  ødelægge  denne 
Fæstning,  da  de  fra  den  9de  til  den  ilte  August  1855  bom- 
barderede den.  De  dræbte  nogle  Mennesker  og  skøde  nogle 
Huse  ned,  men  selve  Værkerne  fik  kun  nogle  Buler,  som 
snart  bleve  udslettede,  da  Fæstningen  efter  Krigen  fik  nye 
Kaserner  og  Udbygninger,  og  alle  Spor  af  Bombardementet 
saaledes  forsvandt.  Efter  den  Tid  er  Sveaborg  bleven  meget 
udvidet  samt  forsynet  med  de  nyeste  Kanoner.  Man  op- 
giver disses  Antal  til  900,  og  til  at  forsvare  de  vidtløftige 
Fæstningsværker  hører  der  en  Besætning  af  10,000  Mand. 
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At  Russerne  vaage  med  skarpe  Øjne  over,  at  deres 
Fæstninger  ikke  blive  for  grundigt  betragtede  af  fremmede 
Øjne,  kan  jeg  af  Erfaring  bekræfte.  D.  og  jeg  vare 
nemlig,  da  vi  fik  at  vide,   at  vi  kunde   faa  Fæstningen  at 


"Uj'"". 


^t 


se,  tagne  med  en  lille  Damper  over  til  Sveaborg,  hvor  vi 
strax  bleve  modtagne  af  en  bister  Gendarm,  som  plaprede 
løs  af  alle  Kræfter,  —  rutski,  knutski,  slapo  snutski,  — 
uden  at  vi  naturligvis  forstode  et  Muk  af  det  hele,  førend 
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en  Finne  fortalte  os,  at  han  vilde  vide,  hvad  vi  skulde,  og 
hvor  vi  vilde  hen.  Vi  svarede,  at  vi  naturligvis  vilde  se 
os  om;  men  det  blev  da  betj'det  os,  at  dette  ikke  kunde 
tillades,  uden  at  vi  fik  en  Gendarm  i  Hælene,  hvilket  vi 
jo  ikke  kunde  have  noget  særligt  imod. 

Føreren  af  Damperen  mente,  at  vi  ikke  maatte  tage 
vore  Hunde  med,  hvortil  jeg  indvendte,  at  det  var  et  større 
Spørgsmaal,  om  vi  maatte  tage  vore  Øjne  med.  Saa  sprang 
Hundene  i  Land,  og  vi  begave  os  paa  Vandring  i  Fæst- 
ningsterrainet,  hvor  den  sjældne  og  smukke  græsk-katholske 
Kirke  strax  tiltrak  sig  vor  Opmærksomhed.  Særhg  er 
dens  Indhegning  aldeles  enestaaende.  Den  bestaar  nemlig 
af  dobbelte  Ankerkjæder,  baarne  af  gamle  svenske  Kanoner, 
som  ere  stillede  tre  og  tre  sammen  og  prydede  dels  med 
den  russiske  Ørn,  dels  med  det  græske  Kors  i  forgyldt 
Bronce.  Set  fra  Nordsiden  rager  Kirken  med  sine  hvide 
Mure  op  over  Fæstningen. 

Jeg  gjorde  Mine  til  at  ville  fotografere  Kit-ken,  men 
strax  begyndte  Gendarmen  at  ryste  paa  Hovedet.  Jeg  var 
imidlertid  ikke  forknyt  og  tænkte,  at  det  kun  var  for  at 
faa  nogle  Penge,  at  han  gjorde  sig  kostbar,  hvorfor  jeg 
ikke  brød  mig  om  hans  Rysterier,  men  rolig  fortsatte  mine 
Forberedelser.  Men  da  kan  det  nok  være,  jeg  fik  at  vide, 
at  det  var  Alvor;  thi  Russeren  begyndte  saa  halvt  om  halvt 
at  hale  Revolveren  og  andre  „missliebige"  Apparater  frem. 
og  jeg  maatte  da  i  Hast  pakke  mit  kunstneriske  Habengut 
sammen  igjen. 

Lidt  senere  troede  vi,  at  der  skulde  have  opstaaet  et 
blodigt  Slagsmaal  mellem  vore  Hunde  og  en  lille  næsvis 
Moppe,  som  haanligt  bjæffede  af  vore  muligen  mindre 
dannede  Arbejdsdyr.  Det  var  egentlig  ikke  med  synderhg 
Glæde,  at  vi  belavede  os  paa  at  overvære  dette  Skuespil; 
thi  vi   havde  en   Følelse  af,   at  det  nok  vilde  komme  til 
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at  gaa  ud  over  os,  dersom  Kommandantens  Hund  skulde 
faa  sig  en  ordentlig  Afbørstning.  Vi  gjorde  derfor  alt 
muligt  for  at  berolige  de  stridende  Parter,  hvilket  da 
ogsaa  lykkedes  os,  og  vi  fik  da  Bugt  med  den  Nervøsitet, 
der  var  ved  at  opstaa  ved  vore  bange  Anelser. 

Vi  fulgte  nu  vor  Ven  Gendarmen  videre,  og  da  vi  paa 
Vejen  mødte  en  Officer,  gjorde  jeg  Forsøg  paa  at  faa  Til- 
ladelse til  at  fotografere,  men  fik  ogsaa  her  kun  en  Hoved- 
rystning til  Svar.  Saa  førte  Gendarmen  os  til  Elu-en- 
svards  Grav,  der  er  overordentlig  smuk  og  imponerende, 
idet  den  bestaar  af  en  i  Bronce  udført  Model  af  en  af 
Datidens  Kanonbaade,  som  Gustav  den  3die  selv  skal  have 
givet  Tegningen  til. 

Vi  \ilde  nu  gaa  videre  for  at  se  den  egentlige  Fæst- 
ning, men  nej  I  det  maatte  vi  ikke.  Højre  om  I  —  Marsch ! 
det  var  Meningen  af  de  Gendarmers  Gebærder,  som  spær- 
rede for  os. 

Da  vi  atter  passerede  den  græsk-katholske  Kirke, 
blussede  Lysten  til  at  fotografere  atter  op  i  mig;  der  var 
ingen  Mennesker  i  Nærheden,  og  jeg  fik  den  Ide,  at  vor 
Vogter  nu  maaske  var  til  at  bevæge,  og  begyndte  derfor 
at  slaa  paa  Lommen  med  den  ene  Haand  og  berøre  mit 
Instrument  med  den  anden.  Det  gjorde  tildels  sin  Virk- 
ning, saaledes  at  jeg  havde  helt  ondt  af  Skroget,  thi  han 
satte  et  højst  melankolsk  Ansigt  op,  som  udtrykte,  at  han 
viide  gjerne,  men  turde  ikke  give  mig  Tilladelsen.  Tingen 
var  den,  at  der  i  de  Dage,  vi  vare  i  Helsingsfors,  stod  at 
læse  i  Aviserne,  at  en  General  og  en  Oberst  vare  blevne 
dømte  til  Deportation  for  Underslæb  ved  nogle  Arbejder,  der 
vare  udførte  paa  Sveaborg;  formodentlig  har  dette  alvor- 
lige Exempel  afskrækket  ham.  Da  vi  kom  ombord  i  den 
lille  Dampbaad  og  skulde  sejle  tilbage  til  Helsingfors, 
lukkede  jeg  mit  Apparat  op,  mere  for  at  drille  end  for  at 
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tage  noget  Prospekt.  Strax  stak  en  anden  Gendarm 
Hovedet  ned  i  Skibet  og  sagde  noget,  som  jeg  ikke  for- 
stod. En  Officer,  der  var  i  Baaden,  oversatte  det  for  mig; 
det  var,  at  jeg  ikke  maatte  fotografere  fra  Skibet.  Saa 
spurgte  jeg,  om  det  var  tilladt  at  fotografere  Vandet,  naar 
Fæstningen  ikke  kom  med,  —  jo  det  kunde  passere. 

Da  jeg  kom  til  Helsingfors,  hørte  jeg,  at  en  Englænder 
var  bleven  arresteret  for  nogle  Dage  siden,  fordi  han 
havde  taget  nogle  Vueer  derovre;  det  var  derfor  ikke  for- 
underligt, at  den  finske  Turistbog  indeholdt  en  Advarsel  mod 
at  gaa  omkring  uden  Tilladelse  paa  Fæstningsterrainet,  da 


Tjærebrændiiig  paa  en  Stenholm. 

man  let  kunde  faa  Ubehageligheder;  og  da  Russerne  kunde 
se,  at  vi  vare  Fremmede,  og  tilmed  bevæbnede  med  den 
fameuse  Kasse,  vare  de  vel  særlig  strænge  imod  os. 

Efter  Hjemkomsten  til  Helsingfors  besaa  vi  iøvrigt 
Byen  og  lagde  især  Mærke  til  de  lukkede  Torvehaller 
med  det  elektriske  Lys.  De  vare  meget  gode  og  praktiske; 
men  hvis  Kjøbenhavn  engang  skulde  naa  saa  vidt  at  efter- 
ligne Helsingfors  heri,  haaber  jeg,  at  dens  vise  Fædre  ville 
sørge  for,  at  Luften  i  disse  bliver  noget  bedre,  thi  her 
var  der  overmaade  meget  at  sige  paa  den. 

Om  Natten  sejlede  vi  i  et  stort  udmærket  Skib  fra 
Helsingfors  efter  at  have  taget  Afsked  med  vor  Nordmand 
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P.,  som  niaatte  blive  der  for  at  faa  sit  Ben  i  Orden.  Det 
var  en  lignende  Sejlads  som  fra  Wiborg  mellem  Klippe- 
holme og  smaa  skovbevoxede  Øer,  og  det  var  mig  en 
Gaade,  hvorledes  Kapitainen  knnde  sejle  mellem  alle  disse 
Øer  ved  Nattetid.  Vi  ankom  næste  Dags  Formiddag  til 
Hangø,  der  er  Finlands  sydvestlige  Søkjøbstad.  Hangø 
er  nyhg  anlagt,  men  desuagtet  i  stærk  Opkomst,  hvilket 
man  vil  forstaa  deraf,  at  det  er  Finlands  bedste  Vinter- 
havn  eller  rettere  Ruslands  eneste  nogenlunde  paalidelige 
Vinterhavn,  og  der  arbejdes  herfra  stærkt  paa  Forbindelse 
med  Danmark  og  England.  Der  udskibes  aarlig  ca.  60,000 
Dritler  Smør  (å  100  Pund),  som  vel  udgjør  ca.  6  Millioner 
Mark.  Her  findes  et  Svineslagteri,  anlagt  af  en  dansk 
Mand  og  betjent  af  danske  Slagtersvende,  det  havde  imidler- 
tid indstillet  sin  Virksomhed,  i  den  Tid  vi  vare  der,  paa 
Grund  af  Rubelkursens  stærke  Stigning.  Vi  besaa  det  interes- 
sante Arbejde  ved  en  Havnemole,  der  byggedes  ved  Ned- 
sænkning af  Granitblokke,  som  paa  Jernbanevogne  kjørtes 
lige  ud  i  Søen.  Lokomotivet  var  ligeledes  Bevægkraften 
for  en  Kran,  der  tog  Granitblokkene  af  Klippen  i  Havnens 
umiddilbare  Nærhed.  At  Havnen  forøvrigt  trængte  til  denne 
Mole  for  at  kunne  kaldes  en  virkelig  god  Vinterhavn,  var 
der  synligt  Bevis  for;  thi  der  laa  to  strandede  Skibe  Hge 
uden  for  Molen,  hvoraf  det  ene  ovenikjøbet  var  et  Damp- 
skib, som  Stormen  for  faa  Dage  siden  havde  sat  ind  paa 
den  nøgne  Klippekyst.  Hangø  By  ligger  paa  en  Granit- 
odde, der  strækker  sig  5  å  6  Mil  ud  i  Havet:  derfor  har 
den  saa  gode  Betingelser  baade  som  Havn  og  som  Bade- 
sted, hvortil  Peter.sborgerne  flittigt  søge.  Omend  Vandet 
let  forstaaeligt  er  meget  fersk,  hedde  Badene  dog  „Salt- 
vandsbade",  men  det  er  i  Særdeleshed  de  varme  Damp- 
bade, som  paa  mangfoldige  Maader  blive  benyttede  imod 
Gigt.  Luften  er  dejhg  frisk:  de  omkringliggende  Fyrre- 
skove   udbrede    en    behagelig    Harpixduft,    og    der    findes 
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derfor    en   Del    gode  Villaer,    hvoraf   en   —   saa    vidt   jeg 
husker  —  nok  var  lejet  ud  for  Sommeren  for  8000  Mark. 


Uden    for    Hangø     ligge    Ruinerne     af    Fæstningerne 
^ Gustaf siwrn'',    „Gustaf   Adolfs   Fæste""    og    „ Meier feldt"', 
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hvor  der  iAaretl714  kæmpedes  en  haard  Kamp,  „Hangø- 
slaget",  imellem  Russere  og  Svenskere.  Gabriel  Rein 
beretter  herom,   at  Svenskerne  havde  erfaret,  at  Russerne 


Russisk  Kirke  i  Helsingfors. 

vare  beskæftigede  med  at  transportere  nogle  Galejer  over 
et  smalt  Næs  i  Tenala  Sogn  i  Riloksbugten,  som  staar  i 
Forbindelse  med  vestre  Hangofjord,  og  de  udsendte  derfor 
Nils  Erenskjold  med  7  Galejer,  3  Skjærbaade  samt  1 
Stykpram  for  at  forhindre  dette  Arbejde.    Russerne  havde 
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imidlertid  en  betydelig  Styrke,  som  Czaren  selv  komman- 
derede, parat  til  Transportens  Forsvar;  de  angreb  strax 
Erenskjold,  og  uagtet  han  forsvarede  sig  tappert,  blev 
han  dog  slaaet.  Han  mistede  sine  Fartøjer,  og  da  han, 
dækket  af  Krudtrøgen,  forsøgte  at  flygte  i  en  Baad, 
blev  denne  truffet  af  en  Kanonkugle,  hvorved  Erenskjold 
selv  saaredes  og  maatte  overgive  sig  som  Fange. 

Det  var  den  første  Sejr,  som  Russerne  vandt  over 
Svenskerne,  og  Czaren  skjænkede  Erenskjold,  da  han  ved 
Fredslutningen  hjemsendtes,  sit  Portræt,  indfattet  i  Dia- 
manter. Fæstningerne,  som  forøvrigt  vare  meget  ubetyde- 
lige, ødelagdes  af  Russerne  selv  1855. 

Under  vort  Ophold  i  Hangø  viste  Jernbaneinspektøren 
sig  at  være  en  overordentlig  venlig  Mand,  idet  han,  uden 
nogensomhelst  Anmodning  fra  vor  Side,  tilbød  os  at  jage 
et  Par  Verster  fra  Byen.  Der  skulde  findes  en  Hob 
Agerhøns  samt  nogle  Flokke  Urfugle  og  rimeligvis  ogsaa 
Tjurer.  Selv  kunde  han  ikke  tage  med  os,  men  han  for- 
maaede  en  af  sine  Jagtkammerater  til  at  følge  med  og 
jeg  tvivler  om,  at  vi  kunde  have  faaet  en  bedre  Ledsager. 

Efter  at  have  søgt  nogen  Tid  efter  Agerhønsene  op- 
gave vi  .dem;  der  ventede  os  ved  Fru  Dianas  hulde 
Bevaagenhed  nemlig  noget  bedre  —  og  vi  søgte  til  Skovs 
efter  Urfuglene.  Hundene  markerede  snart  stærkt  ved  en 
Tykning,  som  strakte  sig  gjennem  en  aaben  Mose,  og  jeg 
gjorde  mig  færdig  til  at  modtage,  hvad  der  maatte  komme. 
Som  jeg  stod  alier  bedst,  skimtede  jeg  virkelig  en  „stor 
Fugl",  som  tog  til  Vingerne  ude  fra  Mosen  paa  den  anden 
Side  Tykningen.  Saasnart  den  blev  klar  af  denne,  sendte 
jeg  den  et  Skud,  idet  jeg,  uagtet  den  ikke  var  kommen 
rigtig  i  Fart,  holdt  mindst  en  Alen  foran  den.  Forinden 
Skuddet  bemærkede  jeg,  at  det  var  en  fuldvoxen  Tjæder- 
tup,  og  jeg  var  derfor  meget  fornøjet  ved  at  se  den  falde. 
Det  var  paa  en  Afstand  af  ea.  50  Skridt,  mine  Hagl  vare 
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ikke  større  end  Nr.  6  (engelsk),  og  Fuglen  var  vingeskudt, 
saa  man  kan  dog  se,  at  disse  sniaa  Hagl  endog  ere 
stærke  nok  til  at  slaa  Knoglerne  itu  paa  unge  Tjædertuppe; 
forresten  har  jeg  tidligere  skudt  disse  store  Fugle  med 
samme  Nr.  Hagl,  endog  paa  langt  Hold. 

Nu  skulde  jeg  jo  til  at  have  fat  paa  min  dejUge 
Tjurfugl,  men  „Fairy"  apporterede  ikke,  og  jeg  bad  derfor 
D.  om  at  sende  „Feldmann"  ud  efter  den,  men  nej  —  saa- 
dan  en  Fyr  kjendte  han  ikke,  og  den  skulde  han  dog  ikke 
i  Lag  med.  Hunden  var  ikke  til  at  formaa  til  at  tage  fat 
paa  den,  og  da  der  var  blød  Bund  og  en  Del  Vand.  var  jeg 
ikke  meget  glad  ved  selv  at  gaa  ud  efter  den.  Fuglen 
skulde  vi  imidlertid  have  med  hjem,  og  det  glædede  mig 
derfor  i  høj  Grad.  da  jeg  hørte  mine  elskværdige  Ledsagere 
begynde  at  skrige  ude  i  det  vaade,  fordi  Vandet  piblede 
ind  i  de  for  korte  Støvler,  —  de  vare  nemlig  med  hele 
deres  Beredvillighed  paa  Vej  ud  efter  min  Fugl.  Og  det 
kneb,  —  det  kneb  svært:  thi  de  maatte  tilbage  igjen  og 
af  med  Støvler  og  Strømper,  og  da  de  saa  atter  vare  komne 
ud  i  Sjasket,  burde  de  endda  have  vendt  om  og  have 
kastet  de  Unævnelige  med;  men  Herregud,  at  disse  virke- 
lig faa  lidt  Vand,  er  da  ingen  Ulykke,  og  saa  sjaskede 
de  ud  til  den  faldne  Tjæder  og  trak  mig  den  i  Land  under 
mine  mange  Taksigelser,  og  som  jeg  tror  —  under  Paa- 
virkning  af  en  lille  Cognac.  Det  var  et  nydehgt  Stykke 
Fjerkræ,  den  vejede  8  Pund. 

Den  næste  Dag,-  den  sidste  vi  tilbragte  paa  Finlands 
Grund,  prøvede  vi  at  fange  Aborrer  fra  „Gustafsværn'*: 
men  de  vilde  ikke  bide. 

Værd  at  omtale  er  den  saakaldte  Jættegryde  ved 
Hangø,  der  hgger  cirka  25  Fod  over  Vandskorpen.  Vi 
maalte  den.  og  Størrelsen  var  2  Alen  paa  den  ene 
og  1^4  Alen  paa  den  anden  Led  med  en  Dybde  af  3 
Alen.     Der  fandtes   Striber  i   den  som   i  en  riflet  Kanon, 
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og  det  var  tydeligt  at  se,  at  den  var  fremkommen  ganske 
paa  samme  Maade  som  de  ved  Imatra,  nemlig  ved,  at  en  Sten 
var  kommen  til  at  ligge  i  en  Hulning  paa  en  anden  større 
Sten,  hvor  Bølgeslaget  da  ved  det  daglige  Skvalp  har  maset 
den  rundt  ligesom  en  Kugle  i  en  Morter,  og  derved  er  den 
i  Tidernes  Løb,  da  Kysten  altsaa  maa  have  været  20  å  25 
Fod  lavere,  bleven  udhulet  til  den  nuværende  Grydefacon. 
Vi  kom  i  Hangø  til  at  tale  med  en  Dansk,  som  havde 
boet  i  Finland  i  mange  Aar.  Han  udtalte  som  sin  For- 
mening, at  Danmark  vel  var  gaaet  betydeligt  frem  i 
økonomisk  Henseende  i  de  sidste  20  Aar.  Det  kunde  jeg 
ingenlunde  indrømme  ham,  i  hvert  Fald  ikke  hvad  danske 
Grundejere  paa  Landet  angaa,  og  da  den  danske  Finne 
gjerne  vilde  vide  hvorfor,  svarede  jeg  ham,  at  det  simpelt- 
hen havde  sm  Grund  i,  at  alle  Landejendomme  —  na- 
turligvis paa  Undtagelser  nær  —  vare  kjøbte  altfor  dyrt 
i  de  sidste  30  Aar,  hvortil  kommer  en  anden  Ting,  som 
er  værre,  nemlig  den,  at  Forbruget  eller  rettere  Fordrin- 
gerne til  Livet  ere  stegne  i  store  Proportioner.  —  rJa"» 
indvendte  han,  „men  det  miaa  jo  dog  være  Folks  egen 
Skyld,"  og  deri  havde  han  jo  Ret;  thi  Følgen  er  bleven, 
at  om  end  der  produceres  mere  af  Jorden,  er  Haanden, 
der  tager  ind,  for  hden,  og  den,  der  giver  ud,  for  stor. 
Man  mangler  fuldstændig  Selvstændighed,  vi  ville  have  vor 
frie  ViUie  i  Politik,  i  vort  Aandsliv,  i  Valget  af  vor  daglige 
Omgang;  men  i  en  Ting  have  vi  ingen  Villie,  det  er  lige- 
over for  Moden  eller  ligeover  for  de  ulyksalige  Trældomsord : 
„Det  gjør  den  —  saa  maa  vi  da  gjøre  hgesaa.  Det  giver 
den  til  Middag  —  saa  maa  vi  dog  mindst  give  noget 
ligesaa  dyrt,"  og  oftest  lyder  det  saaledes :  „Kammerherren 
har  givet  7  Retter  Mad  i  Fredags,  —  saa  kunne  vi  da  ikke 
give  mindre  end  9  Retter  paa  Onsdag",  endog  ret  ofte  f.  Ex. 
fra  en  lille  Grossererfrue,  som  slet  ikke  kjender  sin  Mands 
mindre  gode  Status,  —  og  Grossereren?  — ja,  han  er  i  Reglen 
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stolt  over  sin  kjære  Vivs  Begreber  og  Standpunkt:     Bare 
ikke  „stikke  op"  for  Nogen. 
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Saaledes  er  det  i  alle  Forhold,  man  følger  Strømmen 
uden   at  se,  hvor  den   gaar  hen;    man    danser   igjennem 
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Livet  som  store  Børn ;  kun  er  der  den  Forskjel,  at  Børnenes 
Dans  er  et  Udslag  af  deres  Glæde,  medens  denne  ligner 
et  Karnevalstog,  hvor  alle  ere  bundne  til  hinanden  med 
denne  Trældomssnor,  som  ingen  tænker  paa  at  skære 
over.  —  Hvorfor?  —  Fordi  man  er  bange  for  derved  at 
miste  de  Venner,  der  slet  ikke  gjøre  sig  fortjente  til  at 
benævnes  med  dette  smukke  Navn. 

Erindringen  om  denne  Samtale  bragte  mig  en  senere 
Aften,  da  jeg  sad  paa  Dampskibet,  som  gled  hen  over  den 
stille  Sø,  til  atter  at  tænke  paa  Forholdene  her  hjemme  i 
Danmark  og  paa  hele  Samfundet,  og  der  fremtraadte  da 
for  min  Fantasi,  ligesom  ovenfor  nævnt,  et  fuldstændigt 
Karnevalstog. 

Tilskuerne  i  denne  Fest  beslode  af  dem  i  Samfundet, 
der  stode  uanfægtede  af  den  tvivlsomme  Dom,  som  vi 
kalde  „Verdens  Dom",  og  Strømmen,  som  bølgede  forbi 
mit  sjælehge  Øje,  bestod  af  en  Midterstrøm  og  en  Side- 
strøm. Den  første  bevægede  sig  sikkert  fremad  eller 
rettere,  den  dansede  smilende  og  bukkende  til  alle  Sider; 
men  ofte  saa  jeg,  at  man  i  al  Hemmelighed  gav  sin  Side- 
mand et  drøjt  Puf  eller  Spjæt  med  Benet,  —  dog  altid 
smilende,  altid  bukkende  og  velbehagehg  for  Om- 
givelserne. 

Denne  Midterstrom  bestod  næsten  udelukkende  af 
ældre  Folk,  for  hvem  Dansen  var  en  fuldstændig  Vanesag; 
det  saa  ud,  som  om  det  var  automatiske  Dukker,  der 
dansede.  Mellem  de  dansende  var  der  ogsaa  PoHtikere, 
som  dog  for  en  stor  Del  holdt  sig  adskilte  fra  hinanden, 
og  deres  Dans  var  i  et  langsomt  Tempo  som  efter  eil 
Lirekasse,  der  ret  kan  tvære  Melodierne  ud.  Man  saa  tit,  at 
det  var  Individet  om  at  gjøre  at  bjærge  sig  selv  den  bedste 
Plads;  at  faa  Lirekassen  byttet  med  et  bedre  Instrument, 
som  kunde  sætte  Fart  i  hele  Toget,    laa  som  Regel  ikke 
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i  Politikernes  Interesse,  og  det  var  klart,  at  det  for  mange 
af  dem  var  det  personlige,  som  var  Drivkraften  fremad. 

Men  ingenlunde  ens  dansede  alle  i  denne  Klasse. 
Ligesom  der  var  nogle  med  værdige  Udtryk  og  afmaalte 
Pas,  saaledes  var  der  ogsaa  nogle,  der  for  omkring  med 
arrige  Ansigter,  slaaende  ud  til  højre  og  venstre,  idet  de 
gjorde  de  voldsomste  Benevolutioner,  og  atter  nogle,  som 
man  helt  kunde  faa  ondt  af;  de  saa  sig  saa  sørgmodige 
om,  ligesom  om  de  savnede  noget,  og  alt  som  de  dansede, 
saa  jeg,  at  de  flere  Gange  vare  faldne  under  Dansen;  thi 
de  havde  Snavs  paa  Klæderne. 

Min  Fantasi  viste  mig  alle  mulige  forskjellige  Mennesker 
i  denne  festhge  Vrimmel,  hgefra  den  fornemste  til  den 
laveste.  I  Sidestrømmen  viste  sig  mest  yngre  Ansigter; 
disse  yngre  Deltagere  forsøgte  ofte  at  knibe  ud,  men  for 
det  meste  fik  de  da  et  alvorligt  Puf  af  en  Sidemand  eller 
bleve  vinkede   ind  i  Strømmen  af  de  ældre  meddansende. 

Smukke  p3ntede  Damer  vogtede  smilende  med  gra- 
tieuse  Bevægelser  paa  muhge  Echapeurer,  og  nogle 
meget  gesvindte  Damer  puffede  stadig  til  de  Unge,  snart 
var  det  et  mandhgt,  snart  et  kvindeligt  Medlem,  som  blev 
ført  fra  den  ene  til  den  anden  Side.  Jeg  saa  omsider, 
at  der  var  en  Slags  „Methode  i  Galskaben" ;  thi  der  var 
altid  et  mandhgt  Væsen,  som  blev  ført  til  en  eller  anden 
ung  Dame,  og  omvendt;  men  jeg  saa  sjældent,  at  Bekjendt- 
skabet  fortsattes  i  længere  Tid. 

Begavede  Forfattere  med  splinternye,  straalende  Klæder 
dansede  geniale  Soloer,  i  hvilke  der  forekom  de  mest 
absurde  Spring,  som  fordærvede  hele  Dansen.  Det  var 
deres  Mening,  at  disse  pudsige  Fagter  skulde  gavne 
Dansen  —  muligen  ved  paa  en  lidt  vel  barok  Maade  at 
vise,  hvorledes  man  ikke  maatte  danse;  og  det  Publikum, 
som  derfor  ikke  kunde  og  ikke  vilde  efterligne  Soloen, 
optog  strax  det  uskjonne  og  vendte  Ryggen  til. 
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Det  kunde  ikke  undgaa  min  Opmærksomhed,  at  de 
naadige  Fruer,  som  ved  deres  Giftermaal  vare  krøbne 
mange  Trin  op  ad  Samfundsstigen,  i  Reglen  vare  de 
vildeste  Deltagere  i  Dansen,  og ja,  jeg  kunde  for- 
tælle mange  Ting,  som  mit  sjælelige  Øje  saa;  men  det  er 
jo  ikke  alt,  hvad  man  ser,  som  det  er  godt  at  meddele, 
og  iøvrigt  tør  jeg  nu  heller  ikke  vove  mig  længere  bort 
fra  hin  danske  Mand  i  Hangø;  thi  vi  skulle  fortsætte  Sam- 
talen lidt  med  ham  om  de  danske  Jagtforhold. 

„Hvorledes  gaar  det  med  Jagten  i  Danmark?"  spurgte 
min  nye  Bekjendt  videre.  Jeg  maatte  dertil  svare,  at 
Jagten  i  Danmark  er  meget  slet,  og  næppe  bliver  bedre, 
før  Loven  bliver  væsenthgt  forandret,  og  dertil  er  der  ikke 
store  Udsigter.  Vi  have  en  Jagtforening,  fortalte  jeg 
videre;  men  uden  væsentlig  Støtte  hos  Befolkningen  kan 
den,  som  enhver  anden  Forening,  ingen  Gavn  gjøre. 

„Men  bliver  Jagtforeningen  da  ikke  støttet  af  dem,  der 
ere  Indehavere  af  Jagten?"  spurgte  han  videre. 

„Jo,  forsaavidt  at  man  giver  sit  Kontingent;  andet  ved 
jeg  ikke,  at  man  støtter  Sagen  med.  Jeg  skal  sige  Dem, 
der  er  saa  faa,  som  have  Interesse  for  den  Ting. 

Bonden  lader  oftest  hvemsomhelst  jage,  i  Stedet  for  at 
han  skulde  overlade  det  til  enkelte  Personer  i  Kommunen, 
som  havde  Forstand  paa  og  kunde  have  Interesse  af  at  vedlige- 
holde Jagten.  Taler  man  med  ham  om  den  Sag,  har  han 
oftest  de  forunderligste  Begreber  og  tror,  at  man  vil  stjæle 
en  Rettighed  fra  ham;  at  andre  til  fælles  bedste  ville 
bringe  Orden  i  forkvaklede  Forhold,  kan  han  slet  ikke 
forstaa.  De  større  Landejendomsbesiddere  holde  vel  for 
en  Del  paa  en  bedre  Jagtpleje  overfor  det  Vildt,  der  findes 
paa  deres  Marker  og  i  deres  Skove;  men  med  Kraft  at 
vaage  over  deres  Rettigheder  ved  solidarisk  at  forfølge 
Lovovertrædere,  dertil  mangle  de  den  fornødne  Interesse  for 
Jagten.     Vel  gives  der  mange  Penge  ud  til  Fasanerier  etc, 
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men  det  vedkommer  kun  Jagten  forsaavidt,  at  nogle  Venner 
komme  sammen  nogle  Dage  om  Aaret  for  at  deltage  i 
Klapjagter,  og  at  der  for  at  frede  om  Fasanerne  nød- 
vendigvis maa  føres  Krig  imod  Rovfugle  og  Rovdyr. 

Det  er  min  Overbevisning,  vedblev  jeg,  at  en  Del  af 
den  Sum,  der  ofres  paa  Fasanerier,  vilde  gjøre  langt  mere 
Gavn,  naar  den  anvendtes  til  Udsætning  af  Agerhøns  og  til 
Fodring  af  disse  i  strænge  Vintre;  thi  Hønsejagten  er  og 
bliver  dog  vor  bedste  Jagt.  Agerhønen  er  haardfør  og 
formerer  sig  under  passende  Fredning  villigt,  hvortil  kom- 
mer, at  den  ikke  tilnærmelsesvis  gjør  den  Skade  i  Kornet, 
som  den  store  Fugl  gjør;  af  den  Grund  kunne  de  mindre 
Jordbrugere  ikke  beklage  sig  over  Bestandens  Tilvækst, 
thi  dens  Bekostning  er  for  intet  at  regne.  Fasanerne  der- 
imod faa  næppe  nogensinde  en  lignende  Betydning. 
Det  er  noget  Nyt,  om  jeg  saa  maa  sige  —  en  Kulturfugl,  en 
overordentlig  smuk  Fugl,  derfor  er  det  i  Særdeleshed,  at 
den  finder  sine  Opdrættere.  Men,  som  sagt,  det  er  en 
kostbar  Fornøjelse,  den  kræver  megen  Umage  og  giver 
megen  Ærgrelse;  thi  hvor  blive  Hønerne  af?  —  man 
skyder  jo  næsten  altid  kun  Haner.  I  vild  Tilstand  er 
Fasanen  et  lige  saa  godt  Jagtemne  som  de  andre  Fugle- 
arter; men  naar  faa  vi  i  Danmark  Fasaner  i  Egenskab  af 
virkelig  Vildt? 

Jeg  kom  til  at  sige  „de  andre  Fuglearter";  det  slap 
mig  maaske  lidt  hurtigt  ud  af  Munden;  thi  med  disse  er 
det  jo  ligesaa  slet  bevendt.  Vi  have  nogle  Ænder,  men 
disse  ere  forholdsvis  meget  faatallige,  da  de  indtil  de  sidste 
Aar  have  været  fuldstændig  fredløse  endog  i  Yngletiden, 
og  den  Fredning,  der  nu  gives  dem,  og  som  ophører  den 
1.  Juli,  medens  Ynglen  endnu  er  altfor  Udet  udviklet,  er 
fulstændig  utilstrækkelig.  Saa  have  vi  Bekkasinerne;  de 
ere  ogsaa  svært  i   Aftagende,  og  dette   har  sin  Grund  i, 

Fem  Uger  i  Finland.  ^ 
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at  Engdrag  og  Moser  mere  og  mere  udtørres  og  udlægges 
til  Agerland,  hvorved  deres  Ynglesteder  berøves  dem;  det 
er  derfor  ogsaa  kun  Trækkene  fra  Norge  og  Sverige,  fra 
September  Maaned  indtil  Frostens  Indtræden,  som  har  lidt 
Betydning. 

Den  sidste  Time,  vi  tilbragte  paa  Hangø,  var  over- 
ordentlig smuk.  Det  var  Solnedgang,  og  vi  nøde  det 
smukke  Skue  oppe  fra  Hangøernes  Udkigssted,  „Nordetv- 
skjolds  Punchebolle",  som  det  kaldtes,  hvorfra  Hangø- 
erne om  Vinteren  kiggende  og  speidende  vente  Dampskib 
og  Post  fra  Søvejen. 

Navnet  har  Stedet  faaet  ved,  at  en  af  Hangøes  Be- 
boere lod  udhugge  en  Gryde  i  en  stor  Granitsten,  som 
ligger  omgivet  af  nogle  Bautastene,  Af  denne  solide  Gryde 
blev  Nordenskjolds  Skaal  drukket  af  de  gjæve  Finner. 

Solen  syntes  at  gaa  sent  ned  denne  Aften  eller  i 
hvert  Fald  at  være  længe  om  det.  Mon  ikke  den  skulde 
have  en  egen  Forkjærlighed  for  Finland?  Thi,  som  om 
den  vilde  have,  at  vi  skulde  bevare  et  solbeskinnet  Minde 
om  dens  Kjælebarn,  kastede  den  sine  sidste  Straaler  over 
den  Del  af  Kysten,  som  hdt  efter  hdt  svandt  for  vore 
Blikke,  da  vi  befandt  os  ombord  paa  Damperen,  der  skulde 
føre  os  hjem.  Vi  drak  da  ogsaa  her  et  Takkebæger 
for  Finlands  Gjæstevenhghed  og  for  de  mange  prægtige 
Minder  og  Indtryk,  som  vi  nu  vare  i  Begreb  med  at  bringe 
med  os  til  Hjemmet. 

Ligesom  hele  vor  Tur  skulde  ogsaa  Hjemturen  være 
begunstiget  af  det  prægtigste  Vejr,  kun  bleve  vi  under 
Bornholm  overraskede  af  en  stærk  Taage,  saa  at  vi  maatte 
lade  Damppiben  lyde  uafbrudt. 

Det  var  jo  langtfra  behageUgt  hverken  at  høre  vor 
egen  Hvinen  og  de  hæse  Brøl  fra  de  Skibe,  som  nær- 
mere eller  fjernere  besvarede  vor  Pibe.  Heller  ikke  Hun- 
dene  syntes   om   det,    de  bleve  urolige,    og  havde  vi  haft 
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Hundenerver,  vare  vi  nok  ogsaa  blevne  det.  Men  ejen- 
dommelig og  interessant  var  alligevel  denne  Taagesejlads, 
der  nok  formaaede  at  frembringe  egne  Indtryk  og  Stem- 
ninger. Man  stirrer  med  opspilede  Øjne  og  udspilede  Øren 
og  undertiden,  for  at  gjøre  det  rigtig  godt,  tillige  med 
aaben  Mund  ud  igjennem  Taagen  —  eller  maaske  rettere 
ud  i  Taagen,  thi  den  var  for  tyk  til  at  se  igjennem; 
—  Udkigsmanden  varskoer  et  Skib,  Piben  hviner,  Hun- 
dene hyle,  man  ser,  med  de  allerstørste  Øjne  man  har, 
ud  i  den  tykke,  klamme  Taage;  saa  vælter  noget  mørkt 
frem,  —  skulde  det  være  den  flyvende  Hollænder?  thi  et 
virkeligt  Skib  Ugner  det  ikke,  det  er  næsten  af  overnaturhg 
Størrelse;   —    —   —   Herregud,    skulde    vi    nu    rende  paa 

hinanden? saa  forsvinder  det  igjen,  — ^  alt  bliver  atter 

graat  i  graat.  —  Hollænderen  er  borte.  Frygten  for  en  ublid 
Skæbne  ligeledes:  men  Tankerne  bhve,  de  forsvinde  ikke, 
de  filosofere  over  Menneskekløgten,  over  de  uberegnelige 
Følger,  dersom  den  under  saadanne  Forhold  muligen  slumrede 
nok  saa  lille  en  Stund,  —  de  tænke  paa  den  Overstyr- 
mand, der  var  med  ved  Roret,  da  vi  gik  klar  af  „Hol- 
lænderen'' herude  i  den  store  vaade  Grav.  — 

Medens  Taagen  nu  er  i  Begreb  med  at  lette,  og  vi 
stikke  vor  sikre  Kurs  ad  Hjemmet  til,  have  vi  Tid  til 
at  se  hdt  paa  det  finske  Folk  med  deres  Sædvaner, 
Ejendommeligheder  og  Levevis,  og  jeg  kunde  da  have  Lyst 
til  samtidig  at  kigge  lidt  hos  Gustav  Refzius,  for  at  en 
kort  Fremstilling  kan  blive  noget  mere  interessant,  end  den, 
jeg  paa  Grundlag  af  egne  Iagttagelser  alene  kan  give. 

Relzius  siger,  at  Finlands  Historie  falder  sammen  med 
Sveriges  fra  den  Tid,  da  Svenskerne  gjorde  Korstog  til 
Finland  1157  under  Erik  den  hellige,  1249  {Birger  Jarl) 
og  1293  —  1300  (Knutson),  og  at  man  antager  for  sikkert, 
at  det  finske  Folk  for  1.500  eller  2000  Aar  siden  har  haft 
Samkvem    med    gotiske   Folkeslag    i   Mellemrusland.     Før 
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Finnerne  fra  det  indre  af  Rusland  kom  til  deres  nuværende 
Land,  levede  de  af  Jagt  og  Fiskeri.  Hunden  var  deres  for- 
nemste Husdyr,  Hesten  og  Koen  vare  dem  ikke  ubekjendte, 
om  end  de  endnu  ikke  forstod  at  lave  Smør  og  Ost.  Faaret, 
Geden  og  Svinet  lærte  de  først  at  kjende  ved  Østersoen,  og 
Jordbruget  lærte  de  først  i  deres  nuværende  Hjem.  Deres 
første  Boliger  vare  Tremmehvtter,  overtrukne  med  Huder, 
eller  ogsaa  Indgravninger  i  Jorden  med  Døraabning  og  Røg- 
udgang foroven.  Klæderne  bestode  udelukkende  af  Skind,  til 
hvis  Forarbejdelse  benji;tedes  Bennaale.  Mændene  lavede 
selv  deres  Fiske-  og  Jagtredskaber,  og  hvorvidt  Finnen  ved 
Indvandringen  kjendte  Behandlingen  af  Jernet,  eller  om 
han  først  lærte  det  senere,  vides  ikke.  Da  Faaret,  som 
nævnt,  var  dem  ubekjendt,  lærte  de  altsaa  først  efter  Ned- 
sættelsen at  tilvirke  Ulden  til  Klæder,  hvorimod  de  for- 
stode at  lave  deres  Sommerdragter  af  Brændnelder,  altsaa 
at  benytte  denne  Plante,  ligesom  de  nu  bruge  Hørren. 
Da  Finnen  i  det  8de  Aarhundrede  kom  fra  et  Fastland, 
var  han  ubekjendt  med  Søen  og  kjendte  kun  saadanne 
Baade,  som  kunde  befordre  ham  over  Fastlandets  Floder: 
han  brugte  ikke  Aarer,  men  en  kort  Skaadde.  Han- 
delen var  B3i;tehandel,  og  det  vigtigste  Byttemiddel  var 
Egernskind.  Familielivet  syntes  at  være  temmehg  stærkt 
udviklet,  og  Trælle  kjendtes  ikke,  men  lejet  Tyende.  Kom- 
munerne valgte  deres  Ældste  saavel  i  Krig  som  i  Fredstid, 
og  disse  afgjorte  alle  Tvistigheder.  Domme,  skrevne  Love 
eller  Statssamfund  findes  der  ikke  Spor  af,  og  i  det  hele 
taget  synes  de  forhistoriske  Finner  at  have  sat  mere  Pris 
paa  den  personlige  Frihed  end  paa  et  ordnet  Samfunds 
Tryghed,  hvilket  de  jo  have  tilfælles  med  andre  nomadiske 
Folkeslag.  Denne  individuelle  Følelse  hos  Finnerne,  som 
tildels  har  bevaret  sig,  har  bidraget  til,  at  de  omboende 
Folkeslag,  som  have  opgivet  det  personlige  for  at  kunne 
tjene  Samfundet,    let   have    kunnet   bringe  Finnerne,    der 
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have  savnet  den  Styrke,  som  et  velordnet  Samfund  giver, 
til  Underkastelse. 

Nutidsfinnens  Klædedragt  bestaar  for  Mandens  Ved- 
kommende af  en  Skjorte,  Vadmels  Frakke,  Pels,  Ben- 
klæder, Strømper  og  Støvler  enten  af  Læder  eller  af  Birke- 
bark; hertil  kommer  et  Bælte  med  vedhængende  Kniv, 
Vanter,  Hue  eller  Hat.  Kvindens  Dragt  bestaar  af  et 
Stykke  Lin  af  Lærred,  en  Kjole  af  Uld,  Skjørt,  Strømper, 
Læder-  eller  Birkesko,  men  de  bruge  ogsaa  Støvler.  Ved 
Højtideligheder  er  Hovedstykket  prydet  med  blaa  og  røde 
Silkebaand,  ligesom  de  ogsaa  ved  saadanne  Lejligheder 
pynte  sig  med  Guld-  og  Sølvmønter,  Ørenringe,  Hals-  og 
Armbaand. 

Til  Fødemidlerne  anvendes  mest  Rug,  Byg  og  Havre 
som  Brød,  Hvedebrød  er  en  Sjældenhed,  og  naar  der  ikke 
haves  Korn,  spise  de  Bark  og  Halm.  Af  Kjød  spiser  Fin- 
nen meget  lidt,  skjønt  det  er  meget  billigt;  jeg  fik  ofte 
paa  min  Tur  tørret  Kjød,  men  det  var  fuldstændig  uspise- 
Ugt  for  mine  Tænder:  derimod  har  jeg  faaet  salt  Flæsk, 
som  var  ganske  godt.  Fisk  er  et  meget  brugt  Fødemiddel, 
saavel  Aborren,  Laxen,  Gjedden  som  en  lille  Fisk,  4  å  5 
Tommer  lang,  der  saltes  og  smager  meget  godt;  end- 
videre Forellen,  der  findes  i  Mængder  i  Fossene,  lige- 
som ogsaa  den  tidligere  omtalte  Harre.  Salt  importeres 
fra  Tyskland.  Drikkevarerne  bestode  af  Vand,  Mælk, 
Mjød  og  01,  hvilket  sidste  laves  med  Humle ;  men  Finnens 
egenthge  Drik  er  Valle,  og  denne  skal  være  saa  sur,  at 
den  svider  i  Halsen,  og  den  ser  da  ogsaa  ud  aldeles  som 
den  Valle,  vi  have  staaende  i  vore  Svinetønder.  En  stor 
Træballie  staar  til  almindehg  Afbenyttelse  for  tørstige, 
og  denne  Ballie  bliver  stadig  heldt  fuld,  thi  den  friske 
Valle  bliver  ved  at  komme  sammen  med  den  sure  strax 
syrnet,  og  naar  den  ikke  er  pilsur,  duer  den  ikke.  For 
os  vilde  det  være  umuligt  at  nvde  en  saadan  Drik,  baade 
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Tunge  og  Mave  vilde  betakke  sig.  Mælken  nydes  ikke 
som  hos  os,  men  i  tyk  og  sammenløben  Tilstand.  Kaffe 
faar  man  hyppigt,  og  den  er  meget  god,  langt  bedre  end 
hos  vore  Almuefolk.  Brændevinen  begynder  ogsaa  at  faa 
Indpas  i  Finland,  men  Pengene  ere  sjældne  Mand  og  Mand 
imellem,  og  det  er  maaske  denne  Omstændighed,  som 
Finnen  kan  takke  for,  at  Drukkenskabens  Forbandelse  endnu 
ikke  er  naaet  til  hans  Hjemsted,  og  at  baiersk  01  ikke  er 
bleven  almindelig  —  ^2  Flaske  koster  40  Øre  paa  Værts- 
husene! —  Gid  saa  idylliske  Tilstande  maa  længe  vedvare! 

A  propos!  Dersom  jeg  var  Brændevinsbrænder,  vilde 
jeg  foranstalte  en  Indsamling  mellem  mine  Kolleger  for 
at  iværksætte  en  ny  „Paa  Ski'  over  Grønland",  men  kun 
langt  nordligere:  og  denne  Skitur  skulde  da  komme  igj en- 
nem  alene  ved  sin  gode  Forsyning  med  Cognac  og  Aquavit. 

Men  hvorfor  skulde  dog  en  ædruelig  Brændevinsbrænder 
kaste  sine  Penge  ud  paa  Grønlands  Indlandsis?  vil  De 
maaske  spørge ;  og  dertil  vil  jeg  svar«,  at  saa  har  De  ikke 
læst  Dr.  Nansens  Bog  „Paa  Ski  over  Grønland".  Denne 
Bog  er  det  bedste  praktiske  Bevis  for,  at  Alkohol  har  tabt 
sin  gamle  Autoritet  som  Livselexir ;  thi  hvad  der  paa  denne 
Tur  bliver  præsteret  uden  Spor  af  Hjælp  af  den  gamle 
Gudedrik,  er  enestaaende. 

Saafremt  altsaa  D'Herrer  Brændevinsbrændere  frygte 
for,  at  deres  Fabrikata  vil  tabe  ved  at  miste  sin  gamle 
Nimbus,  saa  skynd  Dem  at  følge  mit  Forslag.  —  Men 
maaske  De  kjender  Verden  bedre,  og  i  Deres  stille  Betragt- 
ninger komme  til  det  Resultat,  at  Nimbus  kun  existerer  i 
Frastand,  samt  at  det  er  en  Kjortel,  som  ikke  taaler  at 
efterses  i  Sømmene?  —  Kort  sagt,  D'Herrer  vide,  at 
Snapsen  nok,  som  en  Smags  Sag.  skal  holde  sig,  —  den 
har  mange  Fødder  at  gaa  paa.  Som  Talmajestæt  er  den 
en  Nutidsdespot,  hvis  Drift  bringer  dens  Slaver  til  at  bøje 
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Ryg!  —  Men  hver  Tid  sin  Smag  og  sine  Goder;  —  Tal- 
majestæten er  nu  en  Gang  nærsynet,  og  at  l)ruge  Briller 
ligger  ikke  for  den. 

Men  tilbage  til  de  kjære  Finner,  deres  Sædvaner  og 
Levevis;  om  disse  kan  jeg  fortælle  videre,  at  man  ofte  i 
Nærheden  af  Boligerne  finder  den  saakaldte  „Kata",  som 
er  en  Krog,  dannet  af  flækkede  Grene  eller  Fyrretræer, 
og  som  iidgjør  et  højst  primitivt  Kogested,  men  praktisk 
og  simpelt,  idet  Røgen  baner  sig  Vej  mellem  Stængerne 
foroven.  Det  første  Sted  vi  overnattede,  kogte  vi  vor  Skinke 
i  en  saadan  „Kata". 

Nøjsomheden  er  overordenthg  stor  i  Finland;  Gustaf 
Retzius  skriver  saaledes  derom:  „Det  hændte,  at  jeg  i 
et  fjærnt  hggende  Hus  ikke  fandt  andre  Medlemmer  af 
Familien  end  tre  Børn,  af  hvilke  det  ældste  var  henved  6 
Aar;  det  skulde  passe  de  andre,  thi  Forældrene  vare  borte 
paa  Arbejde  for  hele  Ugen,  flere  Mil  fra  Hjemmet,  og 
ventedes  ikke  hjem  før  om  nogle  Dage.  Paa  Bordet  laa 
Børnenes  Kost,  som  skulde  slaa  til,  indtil  Forældrene  kom 
tilbage.  Denne  Kost  bestod  alene  af  grov  Ruggrød,  og 
det  vilde  gaa  det  ældste  Barn  ilde,  dersom  Grøden  blev 
spist  for  tidlig  op." 

Efter  nævnte  Forfatter  skal  der  herske  megen  Fattig- 
dom i  Finland,  nærmest  fordi  Finnens  Tanker  ikke  naa 
mange  Dage  frem  i  Tiden,  saa  naar  Misvæxt  og  andre 
Ulykker  indtræffe,  ere  de  blottede  for  Midler  til  at 
staa  imod  med.  .leg  maa  sige,  at  det  forundrede  mig, 
at  jeg  ikke  traf  mere  Fattigdom,  end  jeg  gjorde.  Jeg 
bemærkede,  at  Tiggeren  altid  faar  Husly,  Mad  og  Plads 
for  Natten,  hvor  han  kan  finde  den;  han  spiser  sam- 
men med  Husbonden  og  Folkene  og  af  den  samme 
Mad,  og  er  der  Syge  i  hans  Familie,  kjøres  han  videre  af 
Bonden  selv.     Det  er  ikke  mere  end  20  Aar  siden,  at  der 
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var  Misvæxt  og  Hungertyfus  i  Finland,  men  i  de  senere 
Aar  er  Agerbruget  gaaet  godt  fremad,  og  mere  Jord  er 
taget  under  Plov. 

Finnen  saar  gjerne  sin  Rug  saa  højt  som  muligt,  fordi 
de  mange  Moser  og  Vanddrag  give  megen  Frost  om  For- 
aaret,  som  ødelægger  hans  Sæd.  Skoven  har  altid  snarere 
været  hans  Fjende  end  hans  Ven.  Han  fælder  den,  bræn- 
der Træerne  op  paa  Stedet  og  saar  Rug  i  Asken.  Jorden 
rives  op  med  et  Redskab,  der  ligner  en  Krog,  som  trækkes 
af  Hest  eller  Oxe.  Hvor  han  støder  paa  en  Sten  eller 
Træstub,  springer  han  den  over  og  gaar  videre.  Af  den 
finske  Harve  har  jeg  Side  37  givet  et  Billede;  men  jeg 
maa  tilføje,  at  jeg  ogsaa  har  set  Redskaber  som  vor 
almindelige  Plov  anvendt. 

Til  Sædens  Høstning  bruges  den  gamle  Krumkniv; 
det  gaar  smaat,  men  Finnen  bruger  mange  Folk  og  har 
kun  smaa  Skifter.  Sæden  kjøres  hjem  paa  Slæder,  hvor- 
imod Høet  ikke  bjerges  hjem  til  Gaardene,  men  samles  i 
mindre  Lader  ude  paa  Engene,  og  hvert  Engstykke  har 
derfor  gjerne  sin  af  Tømmerstokke  byggede  Hølade. 

Finnen  tørrer  sin  Sæd  i  særskilte  Tørrestuer,  hgnende 
de  tidligere  omtalte  Badstuer. 

Som  bekjendt  laver  Finnen  ogsaa  Smør.  Omend  det 
ikke  er  første  Klasses,  er  han  dog  kommen  en  Del  videre 
i  Kunsten  ved  at  betjene  sig  af  Is  til  Mælkens  Afkøling. 
Der  skal  være  mere  Syre  i  det  finske  Smør  end  i  vort; 
om  det  ligger  i  Behandhngen,  eller  det  stammer  fra,  at 
der  i  Enghøet  findes  saa  mange  Halvgræsser,  skal  jeg  ikke 
kunne  sige,  men  muligt  er  det,  at  Finnens  Gane  er  saa 
vænnet  til  den  sure  Valle,  at  han  ikke  kan  smage  Smør- 
syren. Imidlertid  borger  Properheden  hos  Almuen  for,  at 
det  er  et  godt  Produkt,  især  nu,  da  Afkølingssystemet 
træffes  alle  Vegne.     Jeg  maa  sige,    at  det  Smør,   som  vi 
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fik,  var  langt  bedre,  end  hvad  man  i  Almindelighed  faar 
i  Danmark  hos  Almuen. 

De  finske  Boliger,  hvis  Indretning  jeg  tidligere  kor- 
telig har  omtalt,  opvarmes  —  det  vil  sige  Storstuerne  — 
ved  smukke  Stenovne,  saaledes  som  de  ogsaa  træffes  i 
Sverige.  De  ere  meget  store,  og  oven  paa  en  saadan  Ovn 
findes  Finnens  bedste  Soveplads;  her  er  baade  lunt  og 
tørt,  og  den  er  da  ogsaa  forbeholdt  Gubben  og  Børnene; 
men  først  i  den  senere  Tid  ere  disse  Ovne  blevne  forsy- 
nede med  Røgudgang,  tidligere  fandtes  kun  et  Hul  i 
Gavlen.  Skorstenspiber  af  Træ  fandtes  meget  hyppigt, 
uden  at  Brandvæsenet  gjorde  nogen  Indsigelse  derimod. 
Om  Sommeren  ligge  Pigerne  og  de  yngre  Medlemmer  af 
Huset  i  Udhusene. 

Efter  Maaltiderne  morer  Finnen  sig  med  Sang,  Spil, 
undertiden  Dans  og  Leg.  Sangen  er  især  elsket  og  spiller 
Hovedrollen  ved  deres  Forlystelser.  Kantelen,  der  er  et 
harpelignende  Instrument  med  7—12  Strenge,  er  Finnens 
Pianoforte. 

Jeg  har  set  omtalt  et  Sted,  at  Finnerne  ved  Aarhun- 
dredets  Begyndelse  benyttede  Armbrøst  til  Jagt  paa  Egern, 
og  samtidig,  at  de  jagede  Bjørnen  med  Spyd,  skjønt 
de  godt  kjendte  Bøssens  Brug.  De  foretrak  at  møde 
Bjørnen  med  Spydet,  naar  han  kom  ud  af  Hiet,  fordi 
Bøssen  kunde  klikke,  og  mærkeligt  nok  blev  det  mig  for- 
talt om  Karelerne  —  Beboerne  af  Landet  mellem  Salmen, 
Ladoga  og  den  finske  Bugt  —  at  disse  binde  deres  Knive 
til  en  Stage,  og  med  denne  som  Spyd  anfalde  de  Bjørnen. 
Der  ligger  det  til  Grund  for  Benyttelsen  af  et  saa  simpelt 
Vaaben,  at  Bjørnen,  naar  den  er  saaret  alvorligt,  er  meget 
farlig,  og  at  man,  naar  der  er  flere  Bjørnejægere,  lettere 
kan  bruge  Spyd  end  Bøsser,  da  de  staa  Fare  for  i  Kam- 
pens Hede  at  komme  til   at  skyde  hinanden   eller  kunne 
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blive  forhindrede  i  at  benytte  Bøssen.  Det  ser  unægtelig 
underligt  ud,  at  et  saa  simpelt  Vaaben  ben5i:tes  i  vor 
Tidsalder. 

Underligt  at  tænke  sig  er  det,  at  Finnerne  ofte,  da 
Kirkerne  i  Reglen  ligge  fjernt,  gjemme  Ligene  om  Vinteren 
ved  Husene,  indtil  det  aabne  Vand  atter  indfinder  sig,  saa 
at  de  kunne  sejle  til  Kirkegaarden, 

En  Industri,  der  har  holdt  sig  fra  Oldtiden,  og  som  er 
særegen  for  Finland,  er  Benyttelsen  af  Birkebark  til  alle- 
haande  Nødvendighedssager,  Barken  skæres  af  Træet  om 
Foraaret,  oprulles  og  gjemmes,  til  man  har  Brug  for  den. 
Saa  blødes  den  op  i  Vand  og  forarbejdes  paa  forskjellig 
Maade  til  Sko,  Tøfler,  Poser,  Drikkekar,  til  alt  muligt  og 
umuligt  —  endog  til  Tækning  af  Husene.  De  omtalte 
Birkesko  ere  meget  billige,  og  forede  med  Hø  ere  de  me- 
get varme  og  udgjøre  saaledes  en  Nationalfodbeklæd- 
ning,  som  Finnen  bragte  med  ved  sin  Indvandring.  De 
lave  ogsaa  Reb  af  Birkebark,  som  ere  fortrinlige  og  have 
den  store  Fordel,  at  de  ikke  raadne.  Ligeledes  ere 
Finnerne  meget  flinke  til  Vævning;  ved  en  Udstilling  i 
Kajane  beundrede  jeg  de  udmærkede  Hjemmevævninger, 
som  fandtes  der. 

Luxusartikler  finder  man  kun  sparsomt  i  Finland,  men 
de  begynde  at  komme.  Vi  traf  saaledes  en  Agent,  der 
solgte  Øslers  og  Champagne;  men  saalænge  Kjøbeevnen 
kun  er  hos  de  rige,  ville  kun  disse  blive  ramte  af  denne 
Kulturens  Svøbe. 

Samfundets  nuværende  Brøst,  nemlig  den  Utilfredshed, 
som  den  lavere  Klasse  viser,  og  som  faar  sit  store  Udslag 
og  finder  sin  Næring  i  Sociahsmen,  har  flettet  sine  Svøbe- 
snore af  alle  disse  Luxusartikler,  som  den  rige  har  om- 
givet sig  med.  —  De  vil  maaske  tænke:  Have  vi  nu  ikke 
Lov  til  at  bruge  vore  Penge,    til  hvad  vi  finde  for  godt? 
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Jo,  set  fra  et  retsligt  Standpunkt  selvfølgelig,  men  lad  os 
nu  se  Sagen  fra  dens  moralske  Side: 

De  uformuendes  store  Flertal  følger  altid  efter  i  det 
Fodspor,  som  de  se,  at  de  højere  og  bedre  stillede  Klasser 
træde,  hvormeget  de  end  rive  ned  paa  disse  sidste;  og 
i  saa  Henseende  ere  vi  alle  mere  eller  mindre  tilbøjelige 
til  at  følge  Strømmen.  Sigtet  tages  nedenfra  og  opad,  og 
de  bedre  stilledes  Exempel  har  derfor  overordenthg  stor 
Indflydelse  paa  Massen.  Om  end  de  uformuende  nu  ikke 
kunne  naa  længere  end  til  en  Brøkdel  af  de  riges  Udgifter, 
saa  overstiger  denne  Brøkdel  dog  deres  Evner,  og  Pengene 
forbruges  ovenikjøbet  for  det  meste  til  noget  Flitterstads,  saa 
man  skulde  tro,  at  det  var  Vilde  fra  Afrikas  Indre,  der  benyt- 
tede det.  En  saadan  Smag  udvises  af  vor  saakaldte  „dan- 
nede" Almue  og  lavere  stillede  Bybefolkning.  Pengene 
bruges,  men  Udbyttet  —  hvor  bhver  det  af?  den  økono- 
miske Stilling  ødelægges,  og  deraf  følger  Misfornøjelsen. 
Deres  Livsgjerning,  der  kun  har  tilskaaret  dem  snevrere 
Forhold,  har  ikke  kunnet  udvikle  deres  Selvkritik,  og  saa 
falde  de  i  Hænderne  paa  vor  Tids  onde  Aand:  Hadet  mod 
de  saakaldte  „bedrestillede",  med  et  Ord:  Socialismen. 

Dersom  nu  disse  „bedrestillede"  ikke  støttede  denne 
Luxussyge  med  deres  Exempel  og  deres  Pung,  saa  vilde 
den  langt  fra  tage  den  Overhaand,  som  den  nu  har  taget. 
Luxus  er  det  Tønder,  som  holder  den  socialistiske  Ild  ved- 
hge.  —  Ild  er  let  at  tænde,  men  vanskehg  at  beherske, 
naar  den  har  med  -letfængelige  Stoffer  at  bestille. 

Der  er  noget  mærkehgt  enerverende  ved  denne  fal- 
ske Finhed.  Hvor  den  trænger  igjennem,  der  existerer 
kun  „Jeg'et",  alt  andet  bliver  hikket  ude.  At  man  ikke 
bryder  sig  om  sine  Venner  og  bekjendte,  uden  netop  for 
saa  vidt  som  disse  beundre  den  udfoldede  Luxus,  følger 
paa  en  vis  Maade  af  sig  selv,  naar  man  er  hildet  i  Luxus- 
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rusen,  og  det  er  mærkeligt,  at  den  overdrevne  Luxus  som 
oftest  udelukker  alt,  hvad  der  hedder  Komfort. 

At  Staten  ikke  lægger  stærkere  Told  paa  alle  disse 
Luxusartikler,  kan  jeg  ikke  forstaa.  Kan  man  ikke  und- 
være disse  forfinede  Ting,  —  nuvel,  saa  lad  dog  i  det 
mindste  Landets  Indvaanere  lære  at  frembringe  dem  selv, 
om  de  end  i  et  lille  Land  ikke  kunne  fremstilles  saa  bil- 
ligt som  der,  hvor  Afsætningen  er  stor. 

Men  jeg  gaar  nok  saa  vidt  i  al  den  Luxus,  at  min 
ærede  Læser  nok  ogsaa  snart  vil  kalde  min  å  propos  for 
en  Luxusartikel.  —  Undskyld,  jeg  glemte,  at  vi  vare  ude 
at  sejle  og  nu  snart  ere  saa  vidt  hjemme,  at  vi  kunne 
øjne  Amager;  derfor  er  det  nok  bedst,  ogsaa  at  standse 
med  videre  Beskrivelse  af  Finnerne,  —  nu  ere  de  jo  for- 
længst ude  af  Øje,  saa  er  der  maaske  dem,  der  efter 
moderne  Skik  og  Brug  ogsaa  helst  ville  have  dem  ude 
af  Sind. 

Jeg  har  kun  meget  lidt  at  berette  om  Turens  Slut- 
ning: —  Lods  i  Dragør,  elskværdigt  Toldopsyn,  der  endog  ikke 
lagde  Mærke  til  min  pragtfulde  „Tjædertub",  da  Dragerne 
trak  afsted  med  min  Bagage,  eller  til  mine  to  Hunde,  som 
jeg  førte  med  fra  det  forbudte  Finland,  —  rigtignok  med 
en  ministeriel  Tilladelse  i  Lommen. 

Dermed  var  Finlandsturen  forbi,  og  jeg  dampede  med 
en  Sunddamper  videre  ad  Hjemmet  til.  Paa  denne  Sejltur  er 
der  ikke  andet  at  bemærke,  end  at  jeg  blev  gal  i  Hovedet,  og 
jeg  skylder  Dem  at  sige  hvorfor.  —  Vi  vare  neppe  komne 
uden  for  Bommen,  før  Styrmanden  kom  hen  til  mig  —  det 
var  galt  med  min  Hund,  som  laa  og  sov  ved  mine  Fødder, 
den  skulde  bindes  nede  paa  Forskibet.  Jeg  adlød  selv- 
følgelig Souschefens  Ordre  og  bandt  Hunden  paa  det  an- 
viste Sted,  hvor  der  var  alt  andet  end  lunt  og  hyggeligt 
for  min  firbenede  Ven;  thi  Dækket  var  pjaskvaadt,  og 
der  var  intetsomhelst,  som  den  kunde  lægge  sig  paa. 
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Jeg  mærkede  da  strax,  at  jeg  var  kommen  tilbage  til 
Civilisationen.  Paa  de  finske  Skibe  betalte  vi  i  Alminde- 
lighed ikke  noget  for  Hundene,  og  der  kunde  vi  have  dem 
i  Kahytten,  eller  der  blev  sørget  godt  for  dem  paa  anden 
Maade;  men  her  hjemme  betalte  jeg  for  Hunden,  og  saa 
skulde  den  endda  hgge  paa  det  vaade  Dæk.  —  Det  er 
saa  betegnende  for  Civilisationen,  at  den  kun  tænker  paa 
sig  selv  og  ikke  paa  dem,  der  ikke  kunne  tale  deres  Sag, 
skjønt  den  rette  Civilisation  skulde  tænke  først  paa  andre 
og  dernæst  paa  sig  selv. 

Ti  Dage  efter  var  „Fairy"  død. 


^^' 
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WUOKSI  OG  DENS  STORSTE  VANDFALD 

IMATRA 

TILDELS   EFTER   MANUSKRIPT   AF   A.  RAHK0NE3N 


Da  en  fransk  Forfatter  for  ikke  ret  lang  Tid  siden 
vilde  oversætte  Runebergs  herlige  Hymne,  „Vort  Land", 
paa  Fransk  og  kom  til  den  Strophe,  hvor  Finland  bliver 
kaldt  „Landet  med  de  tusinde  Søer",  forandrede  han  det 
til  „Landet  med  de  hundrede  Søer".  Gjort  opmærksom 
herpaa,  smilede  han  og  mente,  at  det  kunde  vel  ogsaa 
være  for  meget  at  sige  ét  Hundrede;  imidlertid  indsaa 
han  sin  Vildfarelse,  da  Finlandskortet  blev  vist  ham,  og 
han  erfarede,  at  paa  hele  Jorden  med  Undtagelse  af  en- 
kelte Egne  i  Nord-Amerika  findes  intet  Land,  der  kan 
opvise  en  saa  stor  Overflødighed  paa  Vand  som  netop 
Finland.  Allerede  det  ene  af  Landets  fem  Vand- 
systemer, nemlig  det  østlige,  holder  i  Omfang  6000 
Kvadratwerster,  og  hele  dette  Systertis  Vandmasse  samler 
sig  i  Finlands  største  Indsø,  „Saimane",  denne  Sø  „med 
de  tusinde  Øer",  som  er  60  Werster  (1800  Alen)  lang  og 
30  Werster  bred,  og  som  befinder  sig  256  Fod  over  Hav- 
fladen. 

Det  omtalte  Vandsystem  har  sine  Kilder  ikke  langt 
fra  Byen  Kajane,  er  henved  400  Werster  langt  og  staar  i 
Forbindelse  med  utallige  større  og  mindre  Søer,  som  have 
deres  Oprindelse  enten  i  Hovedkilden  eller  ogsaa  flyde 
ind  fra  Siden  og  danne  mange  smukke  Øer  og  Landtunger, 
f.  Ex.  den  7  Werster  lange   og    flere   Steder   kun    nogle 

Fem  Uger  i  Finland.  10 
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Favne  brede  0  Punkaharju  ikke  langt  fra  den  lille  By 
Nyslott,  som  jeg  begge  har  omtalt.  Saimasøen  har  kun 
et  eneste  naturhgt  Udløb,  nemlig  Wiioksi,  og  dette  be- 
gynder ikke  langt  fra  Harakka,  omtrent  3  finske  Mil  fra 
Saimakanalens  Munding  og  8  Werster  fra  Kirken  Ruokolaks. 
Henimod  Saimasøen  danner  Wuoksi  et  dejligt  Skue:  Øerne 
Watawalkamra,  Kytånen  o.  fl.  a.  hæve  sig  op  af  Fladen 
ligesom  Havfruer  i  deres  grønne  Festdragt.  Imellem  disse 
Øer  tager  Fladen  til  i  Bredde  og  vender  lidt  efter  lidt  sit 
Løb  imod  Sydost,  hvilket  allerede  bliver  synligt  imellem 
Øerne  Kalliosaari  og  Kuusikkosaari,  omendskjønt  Strøm- 
men endnu  er  rolig  og  regelmæssig.  Hvis  nu  Wuoksi, 
som  falder  ud  i  LadogaSøen,  og  hvis  Vandspejl  ved 
Udløbet  af  Saimasøen  staar  250  Fod  over  Ladogas 
Vandspejl,  var  af  en  betydelig  Længde,  vilde  Strømmen 
knap  være  synlig,  og  Vandet  vilde  flyde  stille  og  ro- 
ligt. Dens  Længde  er  imidlertid  forholdsvis  lille,  og 
derfor  er  Strømmen  saa  stærk,  at  der  nødvendigvis 
niaa  danne  sig  enkelte  Malstrømme  og  Vandfald.  Vandet 
begynder  da  ogsaa  snart  at  løbe  raskere,  imellem 
Øen  Niskasaari  og  Klippen  Niskakiwi,  først  i  parallel- 
løbende  Hvirvler,  derpaa  i  lange,  høje  Bølger,  som 
danne  de  saakaldte  „Nakker".  Wuoksis  Nakke,  „Niska- 
koski'',  er  268  Fod  lang  og  42  Fod  høj.  Paa  den  venstre 
Bred  hæver  sig  en  Sandhøj,  Kårmenmdki  (Schlangenberg 
kaldet),  hvorfra  Turisten  har  Lejlighed  til  at  se,  hvorledes 
Wuoksis  Løb  tager  til  i  Hurtighed;  men  naar  Beskueren 
da  begiver  sig  fra  Højen  langs  med  Stien  ned  imod  Bred- 
den, opdager  hans  Øje  en  væsentlig  Forandring,  idet 
Fladen  bliver  2—3  Gange  bredere,  og  kun  to  ubetydelige 
Vandfald,  Wierewokoski  og.  Hiesikoski,  lade  ham  ane,  at 
han  kan  vente  sig  noget  særegent  og  overordentligt.  En 
Støj   naar  hans  Øre,  og  bestiger  han  saa  Bjerget  Muiira- 
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haissmdki,  forvandler  Støjen  sig  til  en  vild  Brusen ;  Faldet 
bliver  større  og  vildere;  Vandfladen,  som  hidtil  kun  skum- 
mede Jier  og  der,  bliver  atter  snevrere.  Vandets  grøn- 
lige Farve  antager  først  et  gulligt  og  snart  derpaa  et  hvid- 
ligt Anstrøg,  og  endelig  styrter  Vandmassen  sydende  og 
hvislende  henover  Klippeblokkene,  som  naar  en  voldsom 
Storm  oprører  Havfladen  og  jager  de  høje  Bølger  foran  sig. 

Dette  Vandfald,  hvis  Bred  er  meget  stejl,  hedder 
„Tainionwirta''  eller  ^Pikkti-Imatra'^  (det  lille  Imatra)  og 
er  foroven  520,  men  i  Gjennemsnit  375  Fod  bred.  Efter 
at  denne  Malstrøm  er  forbi,  deler  Strømmen  sig  i  3  Arme, 
hvoraf  den  midterste  driver  det  skummende  Vand  fremad: 
begge  Sidearmene  gaa  derimod  tilbage  i  Halvkreds.  De 
sidstnævnte  kalde  Finnerne  „Koste"".  Den  vestre  af  disse 
2  Sidearme  danner  ^Neitsytniemihugten"  ved  Landevejen 
og  omi'inger  Gaarden  „Xeitsi/tniemi'' ,  som  ligger  paa  en 
Forhøjning  paa  et  af  Tainio-Wirtas  smukkeste  Punkter. 
Af  det  nylig  fortalte  har  man  altsaa  forstaaet,  at  Wuoksi 
er  bredere  her  og  flyder  mere  stille;  den  bærer  ogsaa  af 
den  Grund  her  Navnet  ,,\la-Suwanto"'  (Yla  betyder  øvre, 
Suwanto  stille).  Men  denne  Stilhed  varer  ikke  længe:  de 
onde  Aander  tirre  og  ægge  Roen  i  Naturen  og  vække 
den  paany  til  Vrede;  men  ligesom  Finnens  Karakter  er 
rolig  og  sindig,  saa  vedvarer  Wuoksis  Raseri  kun  en  kort 
Tid  og  danner  kun  et  kort  Fald,  som  bærer  to  Navne: 
^BitikJiakorwa"'  paa  den  højre  og  Retvonkorwa  (Rewon- 
korwa  o:  Ræveørte,*korwa  et  Sted,  hvor  en  Flod  deler  sig 
i  to  Arme)  paa  den  venstre  Side. 

Dette  korte  Vredesudbrud  taber  sig  altsaa  snart,  og 
Strømmen  bliver  paany  rolig.  Her  faar  den  Navnet  „Laufta- 
Suwanto"  (Lautta  en  Færge),  og  nu  blive  de  Reisende  sat 
over  Strønmien  af  en  Færgebaad.  Wuoksi  er  nemlig 
overalt   saa  dyb  og  har  en  saa  stærk  Strøm,   at  det  hidtil 
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syntes  umuligt  at  slaa  en  Bro  over  den  noget  Steds.  Om- 
talte Overfart  er  meget  behagelig,  endskjønt  ængstelige 
Naturer  let  blive  betagne  af  Frygt  derved;  thi  færger  man 
over  Strømmen  ved  Stationen  Siitola,  maa  man  først  ro 
Færgen  op  ad  Strømmen  til  Rittikkakorwa,  hvorfra  Strøm- 
men da  trækker  Baaden  over  til  den  anden  Bred  uden 
den  mindste  Anstrengelse  fra  Færgefolkenes  Side.  Hvis 
man  fra  Færgen  betragter  Egnen  rundt  omkring,  ser  Øjet 
overalt  pløjede  og  tilsaaede  Marker  og  smukke,  tiltalende 
Gaarde,  som  f.  Ex.  det  smukke  „Pojanniemi''  ved  Kuiisen- 
korwas  Bred.  Her  og  der  ligge  kjønne  Huse,  især  paa 
den  venstre  Bred,  hvor  der  endogsaa  ligger  fem  Gaarde, 
hvis  Bygning  paa  en  fordelagtig  Maade  udmærker  sig 
fremfor  Bondehusene  enten  ved  deres  smukke  Farve  eller 
Stukkatur.  Overfor  Færgestedet  er  der  ogsaa  anlagt  en 
Læderfabrik. 

Neden  for  Færgestedet  er  der  et  hlle  „Styrt",  „Kiwe- 
råkoski^  kaldet,  hvis  venstre  Side  hedder  Kuusenkorwa, 
den  højre  Asonkorwa.  De  to  Styrt,  Ritikka  og  Kiivera 
fortjente  neppe  at  blive  omtalte,  hvis  ikke  Færgebaaden 
netop  bevægede  sig  imellem  dem.  Hvis  man  derpaa  be- 
giver sig  ned  fra  Siitala  langs  med  Wuoksis  Bred,  naar 
man  efter  at  have  gaaet  henved  to  Werster  en  lille  Bugt, 
„Saarenwolkania^ ,  hvor  der  tæt  ved  findes  en  Bro. 
—  Her  ser  man  et  stort  Bassin,  og  næsten  lige  over  for 
Midten  af  Bugten,  ikke  langt  fra  Bredden,  ligger  den 
dejlige  runde  0  ^Warppisaari'',  som  er  prydet  med  de 
altid  grønne  Naaletræer,  og  som  kun  er  skilt  fra  Fast- 
landet ved  et  lille  Styrt,  som  hedder  „Saare}ikorwa''.  Paa 
den  anden  Side  af  Øen  ser  man  ligeledes  en  lille  stenet 
Strøm,  „Råihånkoski"' . 

Neden  for  den  sidst  omtalte  Malstrøm  bliver  Wuoksi 
en    Smule    smallere,    og   dens    stille   Vandspejl    —  y,Ala- 
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Suwanto''  —  faar  en  hel  anden  Karakter:  Sten  paa  Sten 
hæver  sig  op  af  Vandet  og  stiller  sig,  som  for  at  hindre 
dens  Lob,  i  Vejen.  Som  Følge  heraf  dannes  der  her  et 
større  og  stærkere  Styrt,  „Linnankoski^ :  thi  denne  Gang 
er  det  tre  Øer,  som  tæmme  Wuoksis  Løb.  —  Den  0,  der 
er  mest  værd  at  bemærke,  er  Birkeøen,  "Koiwusaari'', 
som  ligger  oven  over  Styrtet:  den  dannes  af  en  Klippe, 
hvorpaa  der  kun  voxer  et  eneste  Birketræ.  Her  vender 
Wuoksis  Løb  sig  saa  pludselig  til  højre,  og  Vandet  stiger 
i  den  Grad  ved  Bredden,  at  man  har  anlagt  en  Mølle  der. 
Nedenunder  og  i  den  umiddelbare  Nærhed  af  denne 
Mølle  ligger  den  lille  0,  ^Leppasaari'' ,  og  paa  den  mod- 
satte Side  i  den  samme  Retning,  Øen  ^Linnansaari^, 
hvilke  Navne  vi  senere  hen  ville  omtale  sammen  med 
andre  i  V^^uoksi  beliggende  Øer,  '  som  have  samme 
Navn.  —  Neden  for  disse  Øer  bliver  Vandet  stille  igjen 
og  faar  da  Navnet  r,Mijlhj-Snn-auto''  (Mylly  betyder  ]\lolle). 
Fra  Fastlandet  strækker  Landtungen  „Miikkillanniemi''  sig 
herud  i,  og  herfra  har  man  en  mageløs  Udsigt  saa  vel 
op  ad  Strømmen  som  ned  ad  denne;  thi  veldyrkede 
Marker  saavelsom  alt  det  Øvrige  vidne  om  Kultur,  og 
den  dejlige  Natur  henrykker  Beskueren. 

Ikke  langt  herfra  begynder  det  frygteligste  Bulder, 
man  faar  at  høre  i  Finland:  thi  neden  for  .,Mylly  Suwanto", 
næsten  o  Werster  fra  Wuoksis  Udløb,  —  ved  Sognekirken 
Ruokolaks  Grænse,  —  begynder  Finlands  mest  berømte 
Vandfald,  ^Iniatra''^ 

I  Begyndelsen  udgjør  Strømmens  Bredde  1140  Fod; 
men  snart  bliver  den  saa  smal,  at  den  neden  for  Faldet 
—  lige  over  for  Øen  „Kuusenkorwa"',  —  kun  er  640  Fod 
bred.  Nævnte  0  ligger  ikke  langt  fra  den  venstre  Bred 
og  er  vidt  udstrakt  med  en  smuk,  skovrig  Landtunge 
imod  Vest;  den  deler  Begyndelsen  af  Vandfaldet  i  2  Arme. 
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Den  venstre  af  disse  er  den  smalleste  og  tillige  den 
vildeste;  den  bruser  hen  over  Stenene  boblende  som  en 
Gryde,  hvori  der  koges  Ærter.  Til  højre  for  Øen  er  Strøm- 
men derimod  betydelig  bredere;  først  flyder  den  roUg, 
men  efter  at  have  forenet  sig  med  den  venstre  Arm  styr- 
ter den  sig  heftigt  fremad,  gjennembrydende  Bjergryggen 
nSalpausselkd'',  —  en  Gren  af  den  finske  Bjergstrækning, 
„Maanselkå^  (Landryggen).  Salpausselka  vender  sig  imod 
Vest  ved  Imatra  og  strækker  sig  endelig  langs  med  Saima- 
Søens  sydlige  Bred. 

Da  nn  Gjennembrudet  er  saa  smalt,  og  Saima-Søens 
overordentlige  Vandmasser  maa  tvinge  sig  igjennem  her, 
opstaar  der  en  voldsom  Larm.  Det  synes,  som  om  Vandet 
her  ikke  stræber  ned  ad  som  andre  Vandfald,  men  der- 
imod opad;  thi  af  det  hvide  Skum  og  Vanddunstprne 
danner  der  sig  ligesom  høje,  sølvagtige  Søjler,  som  atter 
snart  forsvinde  for  at  give  Plads  for  nye  og  forskjellige  Skik- 
kelser. Disse  Søjler  spille  i  Solskinnet  i  alle  mulige  Farver; 
snart  glinse  de  som  Guld,  omgivet  af  Smaragder,  snart 
glimre  de  som  Diamanter  mellem  Saphirer  og  Rubiner. 
Og  dersom  Solen  tilfældigvis  kaster  sine  Straaler  lodret 
paa  Vandfaldet,  frembyde  de  —  naar  man  ser  nede  fra 
og  op  efter  —  en  herlig  Regnbue  over  denne  Damp- 
atmosphære.  Om  Vinteren  i  Maaneskin  er  her  lige  saa 
smukt  og  maaske  endnu  smukkere ;  naar  det  klare  Maane- 
skin belyser  de  paa  Klippevæggene  stivnede  Istappe  og 
de  frosne  Dunster,  lig  Aander  i  hvide  Klæder,  opføre  deres 
Ringdanse  i  Luften,  da  er  Vandfaldet  uendelig  skjønt.  Da 
kan  man  endnu  tydeligere  end  om  Sommeren  se,  hvorledes 
det  til  hvidt  Skum  forvandlede  Vand  hæver  sig  som  Taage 
over  det  øvrige  Skum.  Ved  at  beskue  Imatra  kommer 
man  paa  den  Tanke,  at  Mørkets  Gudinde  her  har  beg^vndt 
en    Kamp    imod    Lysets.     Sidstnævnte    stræber    uophørlig 
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fremad,  og  førstnævnte  aflader  ikke  med  at  stille  den  Gjen- 
stridige  Hindringer  i  Vejen.  Alle  de  underjordiske  Aan- 
der  staa  Nattens  Fyrstinde  bi,  og  selv  Jorden  brager,  sofri 
om  den  vilde  revne  og  opsluge  Lysets  Gudinde  i  sit  Svælg; 
denne  modstaar  dog  tappert  ethvert  Angreb,  og  selv  om 
hun  ogsaa  somme  Tider  viger  for  Overmagten,  staar  hun 
dog  snart  igjen  paa  fast  Fod,  trædende  alle  Mørkets  Aan- 
der  under  Fødder,  og  vinder  en  glimrende  Sejr  over  sin 
mægtige  Fjende,  hvorpaa  hun.  en  Smide  beroliget,  udvider 
sit  Riges  Grænser  i  al  Magelighed.  — 

For  at  give  dem.  der  endnu  ikke  have'  set  Imatra.  et 
tydeligere  Billede,  ville  vi  sammenligne  det  med  Verdens 
mest  berømte  Vandfald  Nmgara  i  Nordamerika.  —  Som 
bekjendt  falder  Æ'We-Søen  i  Owtorio-Søen,  som  ligger  be- 
tydelig dybere;  Imatra  har  derimod  ikke  sit  Udspring  fra 
nogen  stor  Sø.  men  begynder,  som  næ^^lt,  paa  et  meget 
omfangsrigt  Sted  i  Wuoksi,  Mylly-Suwanto,  og  falder  i  et 
lige  saa  stort  Bassin  ^MeUonselkCi' .  Niagaras  Hovedfald 
er  720  Fod  bredt,  og  i  Midten  af  det  ligger  en  0.  som  dog 
til  Dels  er  forsvunden  allerede  for  flere  Aar  siden.  Den 
berømte  finske  Vandmalstrøms  Bredde  udgjør  derimod  kun 
139  Fod,  og  ved  dens  øverste  Ende  er  der  som  allerede 
omtalt  endnu  en  lille  Malstrøm. 

Niagara  er  et  virkeligt  Vandfald,  der  paa  den  ene  Side 
af  Øen  har  en  Højde  af  16(1  og  paa  den  anden  en  Højde 
af  140  Fod.  hvorimod  Imatras  Løb  er  mere  langstrakt  og 
har  en  Faldhøjde  fra  50—63  Fod  paa  en  Udstrækning  af 
1080—2950  Fod.  —  Det,  der  her  er  fortalt  om  Wuoksis 
brusende  Fald,  vilde  synes  ganske  ubetydehgt  i  Sammen- 
ligning med  dets  nordamerikanske  Broder,  hvis  ikke  Imatra 
overtraf  Niagara  i  en  anden  Henseende.  Igjennem  Imatras 
Klippeseng  flyder  der  nemlig  gjennemsnithg  18,823^  j  Ku- 
bikfod Vand   i  Sekundet   efter  en  Beregning,  der  er  gjort 
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ved  Kuninkaanristi  i  Kirkesognet  SciMoJa  ikke  langt  fra 
Sundet  ved  Noisniemi.  Dette  vilde  iidgjore  67,764,600 
Kubikfod  Vand  i  Timen.  Det  Vand,  der  gjennemstrømme]' 
Niagara  udgjør  nemlig  kun  42  Millioner  Kubikfod,  altsaa 
26  Millioner  Kubikfod  mindre  Vand  end  i  vor  berømte 
finske  Malstrøm.  Fordi  den  uhyre  Vandmængde  her  syder 
og  bruser  og  derved  ruller  Stenene  frem  og  tilbage  paa 
Bunden,  saaledes  at  Klipperne  rundt  omkring  bæve,  og  at 
Støjen  kan  høres  16  —  ja  i  stille  Vejr  endog  i  10  —  Wersters 
Afstand,  er  Imatra  bleven  saa  berømt,  at  alle  Europas 
øvrige  Vandfald  synes  ubetydelige  i  Sammenligning  med 
det.  De  bekjendte  Vandfald  i  Schweiz,  „Pletschbach"  i 
Dalen  ved  „Lauterbrunnen",  som  styrter  ned  fra  en 
Højde  af  925  Fod,  og  Rhinfaldet  ved  „Schaffhausen" 
med  en  Højde  af  340  Fod,  ere  vel  smukke  og  mærkværdige 
nok;  men  Vandmassen  i  dem  er  kun  ubetydehg  imod 
Imatras,  saa  vi  i  Sammenhgning  med  dette  kun  betragte 
dem  som  Bække.  — 

Lader  os  fortsætte  vor  Sammenligning:  Niagaras 
Vand  styrter  sig  imellem  lodrette  Klippevægge  ned  i  en 
300  Fod  dyb  Kløft;  Imatras  Bredder  ere  derimod  kun 
lave.  Paa  den  venstre  Skraaning  hæver  sig  en  stejl  Brink, 
som  er  20 — 27  Fod  høj,  og  til  højre  rager  en  stejl  Lerhøj 
i  Vejret,  som  staar  47  Fod  over  Faldets  midterste  Vand- 
flade. 

Man  ser  af  det  fortalte,  at  intet  levende  Væsen  kan 
slippe  levende  ned  ad  Imatra-Vandfaldet,  og  lod  man  en 
Baad  glide  ned  ad  det,  vilde  den  øjeblikkelig  blive  knust. 
Man  har  kastet  Bjælker  og  Træstammer  derned;  men  komme 
disse  ind  i  de  tilbagehvirvlende  Strømme,  som  findes 
paa  begge  Sider  af  Faldet,  og  som  Finnerne  kalde  „Hyl- 
leet", komme  de  ikke  ud  derfra  igjen,  men  l)]ive  knuste 
imod  Stenene  og  med  Tiden  forvandlede  til  Stumper  og 
Stykker.      Laxen,    som    har    Kraft    nok    til    at    modstaa 
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Wuoksis  andre  Strømninger,  kan  paa  ingen  Maade  arbejde 
sig  op  ad  Imatra,  fordi  Faldet  er  saa  langt  udstrakt  og 
saa  vildt. 

1  faa  Ord  have  vi  her  givet  den  ærede  Læser  en  Be- 
skrivelse af  Finlands  —  og  hele  Nordens  —  lierligste 
Vandfald,  og  jeg  vil  haabe,  at  mine  Læsere  med  mild 
Overbærelse  ville  tilgive,  at  vore  svage  Ord  ikke  formaaede 
paa  en  værdig  Maade  at  beskrive  Vidunderne  hos  dette 
Naturens  vrede  Barn.  —  Til  Bekræftelse  af  det,  vi  have  for- 
talt, ville  vi  kun  tilføje,  at  mange  Udlændinge  fra  de  Qer- 
neste  Egne  have  besøgt  Imatra,  —  ja  endog  aarhg  besøge 
det  for  at  beskue  det,  og  Finnen,  som  elsker  sit  Fædre- 
land, kalder  ikke  Imatra  for  andet  end  sin  Moders  Puls- 
aare.  Allerede  vore  hedenske  Forfædre  vidste  at  ære 
Imatra  og  i  ^Kalenala'',  det  i  Udlandet  bekjendte  nationale 
Digt,  som  er  oversat  af  Professor  Schiefner,  og  som  be- 
synger de  gamle  Finners  Liv  og  Tanker,  hedder  det  blandt 
andet:  .,Der  er  tre  mægtige  Vandfald  i  mit  Fædreland, 
Æcdlapyorå"  i  Hame  (Tawastland),  Kaatrakoski  i  Karelen, 
men  ingen  overvinder  Wuoksi  eller  overtræffer  Imatra.'' 
De  to  førstnævnte  Vandfald  ere  kun  poetiske  Billeder, 
blot  gjorte  for  at  give  Læseren  en  livligere  Forestilling  om 
Imatras  Vælde.  Nyere  Digtere  have  ogsaa  besunget  det, 
—  og  Bogen,  i  hvilken  de  Rejsende,  som  besøge  Imatra, 
forevige  deres  Navne,  vrimler  af  poetiske  Udgydelser  om 
Vandtaldet. 

Lader  os  nu  bfctragte  det,  der  er  værd  at  bemærke  ved 
Imatras  to  Klippeskraaninger.  Paa  den  højre  Side  ser 
man  en  :2350  Fod  lang  Lund,  som  er  smykket  med  skjønne 
Hængebirke  og  mangfoldige  Blomster:  paa  dets  smalleste 
Side  blev  der  1871  bygget  et  Værtshus  i  gammel  gothisk 
Stil  i  Stedet  for  det  gamle,  som  var  lille  og  ubekvemt. 
I  Midten  af  denne  Bygning  er  der  en  lummehg  og  lys 
Sal,  som  er  48  Fod  lang  og  36  Fod  bred,  og  som  endog 
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meget  godt  egner  sig  til  Koncerter,  da  Loftet  er  saaledes 
indrettet,  at  der  er  gode  accustiske  Forhold;  men  at  den 
ogsaa  er  god  som  Dansesal,  ser  man  deraf,  at  man  endog 
har  gjort  Baller  i  Imatra-Hotellet  om  Vinteren.  To  store 
Verandaer  støde  op  til  denne  Sal;  den  ene  af  disse  vender 
ud  til  Landevejen,  fra  den  anden  har  man  derimod  Ud- 
sigt over  Vandfaldet.  Til  den  ene  Side  af  Salen  støder 
Billardstuen,  til  den  anden  Spisestuen  tilligemed  Buffeten, 
som  er  tilgængelig  for  Publikum  hele  Aaret  rundt. 
Prisen  for  Logis  og  Forfriskninger  er  —  som  man 
kan  overtyde  sig  om  —  fastsat  af  Gouverneuren  i 
Wiborg.  Paa  begge  Sider  af  Hovedbygningen  er  der 
Fløjbygninger  paa  to  Etager,  som  indeholde  over  40 
Gjæsteværelser  for  de  Rejsende;  foruden  disse  er  der 
t^denomsbekvemmehgheder  i  den  nordlige  Del  af  Huset. 
Af  Gjæsteværelserne  fortjene  især  de  at  bemærkes,  som 
ere  bestemte  for  Hans  Majestæt  Kejseren  og  de  andre  høje 
Personer  af  den  kejserlige  Familie.  Begge  Fløjbygningerne 
ere  foran  forsynede  med  to  Balkoner,  den  ene  over  den 
anden ;  de  vende  ud  mod  Vandfaldet,  og  her  har  man  den 
dejligste  Udsigt  saavel  over  Imatra  som  langt  ned  ad 
Strømmen. 

Disse  Fløjbygninger  have  ogsaa  Balkoner  paa  Siderne, 
og  især  fra  den  nordligste  af  dem  kan  man  se,  hvorledes 
Wuoksi  —  oven  for  Faldet  —  ømt  kysser  Blomsterne  paa 
det  grønne  Græstæppe,  men  snart  derpaa  i  vildt  Raseri 
træder  alt  under  Fødder.  Fra  Hotellet  fører  en  smal  Sti 
med  Rækværk  langs  med  Vandfaldets  Klippeskraaning  til 
en  Trappe.  Dersom  man  stiger  ned  ad  dens  52  Trin,  kom- 
mer man  lige  til  Midten  af  Faldet,  og  her  larmer  Imatra 
i  sin  vildeste  Vrede.  Hvis  man  herfra  gaar  til  højre 
langs  med  Bredden,  saa  kommer  man  til  en  Høj,  hvor  der 
er  en  Lund  og  grusbelagte  Stier,  og  til  venstre  hæver  det 
brusende    Skum    fra   Midten   af  Malstrømmen   sig   til    en 
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saadan  Højde,  at  det  gaar  over  Hovedet  paa  dem,  der 
gaa  nedenunder.  Dette  Sted  er  det  mest  skrækindja- 
gende, men  tillige  ogsaa  det  skjønneste  paa  hele  Imatra- 
strækiiingen,  navnlig  i  en  maaneklar  Nat.  —  Imellem 
Klippestykker  fører  Stien  til  en  lille  Landtunge,  hvor  der 
staar  et  Lysthus  i  Form  af  en  Parasol  eller  en  Paddehat, 
som  man  virkelig  med  Rette  kan  kalde  Imatras  Parasol 
eller  rettere  sagt  dets  Paraply,  da  dets  Beskuere  staa  be- 
skyttede af  den  imod  de  opsprøjtende  Vanddraaber.  Her 
kan  den  ene  knap  høre,  hvad  den  anden  siger,  og  dette  gjæl- 
der  selvfølgeligt  især,  naar  Imatra  larmer  meget  heftigt.  —  Den 
ensomme  Betragter  falder  her  snart  hen  i  Drømmerier  og 
bliver  poetisk  stemt;  derfor  bør  det  heller  ikke  undre  os, 
naar  vi  finde  saavel  Parasollens  Tag  som  dens  Rækværk 
bogstavehg  oversaaede  med  poetiske  Udgydelser  om  Ima- 
tras Herlighed. 

Dersom  vi  nu  ønske  at  se  Imatras  Skjønhed  langt 
fra,  saa  maa  \i  gaa  videre  langs  med  Bredden,  indtil  vi 
—  etter  at  have  gaaet  igjennem  en  Mile  Lund  —  naa  til 
en  Høj,  som  hgger  ved  Udkanten  af  Lunden  og  lige  over 
for  Vandfaldet,  som  herfra  viser  et  fuldstændig  andet 
Billede.  Foran  os  se  vi  kun  den  blaa  Himmel  og  det 
brusende  skimimende  Vand,  og  dersom  der  tilfældigvis 
ere  nogle  hvide  Skyer  paa  den  nordlige  Himmel,  saa  have 
de  rullende  Bølger  en  skuffende  Lighed  med  den  fra  Al- 
perne nedstyrtende  Lavine.  —  Hvis  vi  fra  Hotellet  havde 
begivet  os  langs  nied  Lunden  i  en  nordlig  Retning,  vilde 
vi  have  truffet  paa  endmi  flere  smukke  Udsigter.  —  Men 
da  vi  allerede  have  beskrevet  Faldets  Ophav  tillige  med  de 
der  liggende  Øer.  vilde  det  være  overflødigt  at  gjentage  det 
dette  Sted.  Lader  os  derfor  hellere  oven  for  Faldet  blive 
sat  over  ved  Færgestedet  til  Wuoksis  modsatte  Side. 
hvor  vi  føa  Øje  paa  en  fuldstændig  anden  Natur. 
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Træerne  paa  Klippeskraaningen  bestaa  her  overvejende 
af  Naaletræer:  Jorden  under  vore  Fødder  bestaar  af  nogle 
nøgne  Klipper,  der  sænke  sig  lodret  ned  til  Vandfladen, 
som  drøner  saaledes  ved  Elementets  bnldrende  Torden, 
at  man  skulde  tro,  den  vilde  stjTte  sammen  i  det  næste 
Øjeblik.  —  Langsmed  et  Rækværk  gaar  der  en  Sti,  ved 
Enden  af  hvilken  der  er  bygget  et  lignende  parasolformet 
Lysthus  som  det  før  omtalte  paa  den  anden  Side  af 
Strømmen.  Oven  for  dette  lille  Hus  sænker  Klippen  sig 
pludselig,  og  fra  Pavillonen  ser  man  en  lille  rund  Fordyb- 
ning, som  skuffende  ligner  en  Kedel.  —  Der  findes  en 
Mængde  lignende  —  baade  større  og  mindre  — ,  og  dem 
ville  vi  senere  komme  tilbage  til.  Dersom  vi  nu  betragte 
Vandets  Overflade  paa  den  modsatte  Side,  se  vi  lige  over 
for  Hotellet  en  Aabning  i  Klippen,  som  til  Tider  synes 
at  opsluge  Vandet.  —  Denne  Aabning  danner  Indgangen 
til  en  trekantet  Hule,  som  gaar  langt  ind  i  Klippen,  og 
som  er  meget  farlig  at  gaa  ind  i:  thi  ved  Vandets  Be- 
vægelser kan  der  let  løsne  sig  Klippestykker,  som  man 
ser  ligge  i  Mængde  paa  Gulvet,  store  nok  til  at  anrette 
Ulykker.  —  Dersom  vi  nu  følge  Stien  ned  efter  og  be- 
tragte Faldet  nede  fra,  forekommer  det  En,  som  om  det 
mægtigt  stræbte  hen  imod  denne  Side,  hvorfor  ogsaa  Ima- 
tra  ser  langt  frygteligere  ud  fra  denne  Side  end  fra  den 
anden,  og  Ens  Gru  bliver  end  betydelig  forøget,  naar  man 
fra  Khppen  stiger  ned  paa  en  Klippeblok  nedenfor  under 
Faldet.  Her  faar  man  først  rigtig  Øje  for  Imatras  væl- 
dige Majestæt  og  dets  Fortrin  fremfor  andre  Vandfald.  — 
Man  ser  ogsaa  her,  hvorledes  Vandet  har  løsrevet  store 
Blokke  fra  Klippen,  som  nu  og  da  rage  op  af  det 
hvide  Skum  med  deres  sorte  Spidser.  —  Her  gjør  Faldet 
en  halvkredsformig  Vending  og  danner  derved  Øen 
„Pi/ydossaari",  hvor  snuia  Bække  rislende  bugte  sig  imel- 
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lem  Træstammerne  og  beskytte  deres  Rødder.  —  Man  ser 
fra  demie  0.  at  Wuoksi  bliver  bredere  ved  den  modsatte 
Bred  og  ligeledes  danner  en  halvkredsforniig  Bugt,  ^Mellon- 
lahti''  kaldet,  paa  hvis  stejle  Bredskraaning  der  ligger  en 
hel  Landsby,  i  Midten  af  hvilken  der  rager  en  toetages 
Herregaard  frem.  1  den  sidstnævnte  Bugt  Hgger  den  tem- 
melig store  0,  „iCoMw/f/W.  som  dog  ikke  taaler  at 
samenlignes  med  den  lidt  længere  henne  liggende  0, 
„Konkasaari'',  der  hæver  sig  op  af  Bølgerne,  som  en 
frisk  Bouquet  i  en  Blomstervase.  spejlende  sine  skygge- 
fulde Trægrupper  i  Wuoksis  rolige  Vandflade.  Hertil  — 
eller  6  Werster  fra  Wuoksis  Begyndelse  —  har  Vandet 
flydt  skummende  imellem  rullende  Smaasten  og  Klipper, 
medens  det  sænkede  sig  11  o  Fod  under  ^aimasøens 
Vandspejl. 

Men  vi  maa  ogsaa  fore  vor  Læser  ind  i  Skoven.  Der- 
som vi  fra  Parasollen  følge  Grusvejen,  opdage  vi  snart 
til  højre  en  meget  mærkværdig  Sten.  Paa  den  ene  Side 
af  den  ser  det  ud,  som  om  nogen  havde  boret  Hul  i 
den  med  et  mægtigt  Bor,  hvorved  den  vai-  sprængt  saa- 
ledes,  at  den  ene  Halvdel  var  gaaet  tabt.  —  Denne  Sten 
er  intet  ringere  end  et  af  Djævelens  cylinderformede  Smør^ 
fade,  som  er  slaaet  i  Stykker.  Mythen  fortæller,  at  da 
Stenen  endnu  var  ganske  hel.  var  et  lille  Barn  krøbet 
ind  i  Aabningen,  og  man  kunde  ikke  faa  det  ud  igjen  uden 
ved  at  kløve  Stenen.  En  lignende  Djævlesten  —  men  dog 
betydelig  bredere  *-  er  der  paa  den  venstre  Side  i  Kli])- 
pen  lige  over  for  den  nylig  beskrevne. 

Lidt  afsides  —  i  selve  ^Dalkedelen"  —  ligger  endnu 
en  fuldstændig  ubeskadiget  Cylinder,  fyldt  med  Vand  af 
en  saadan  Dybde,  at  man  knap  kan  naa  Bunden  med  en 
halvanden  Favn  lang  Stang. 

Foruden  de  ovennævnte  Stene  findes  der  her  og  paa 
enkelte  Øer  nogle  hgnende  Djævlestene,  som  ere  anderledes 
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formede,  og  som  have  forskjellige  Størrelser.  Naturlæren 
forklarer  deres  Oprindelse  saaledes,  at  en  Vandhvirvel  saa 
længe  har  drejet  en  mindre  Sten  ovenpaa  en  større  af  et 
hlødere  Materiale,  at  denne  tilsidst  er  bleven  udhulet:  vi 
maa  altsaa  derfor  antage,  at  disse  Steder  fordum  have 
været  bedækkede  af  Vandet,  eller  at  dette  har  skyllet  hen 
over  dem  eller  ogsaa,  at  Vandet  en  Gang  har  staaet  me- 
get højere  end  nu  og  dækket  Landet.  —  Af  det  sidst 
fortalte  kan  man  selvfølgehg  tænke  sig,  at  Imatra  ikke 
har  været  til  i  ældgamle  Tider,  men  at  Vandet  her  har 
været  fuldstændig  stille.  Som  Følge  af,  at  Landet  efter 
Haanden  hævede  sig,  løb  Vandet  fra,  og  saaledes  har 
'  Wuoksis  Vandfald  dannet  sig;  det  har  i  Begyndelsen  været 
bredere  eifd  nu  og  har  ført  Sand  og  Ler  med  sig,  hvorved 
Strømmens  høje  Bredder  ere  opstaaede,  som  f.  Ex.  Tma- 
tras  højre  Bred,  som  af  Mange  bliver  anset  for  at  være 
et  Værk  af  Menneskehænder. 

Da  Vandet  er  blevet  betydelig  lavere,  mener  man. 
at  Imatra  maa  have  haft  to  Arme,  nemlig  foruden  den 
nuværende  endnu  en,  som  gik  igjennem  den  dybe  Dal- 
kjedel  til  venstre  for  den  khppefulde  Bred,  som  paa  den 
Tid  skal  have  været  en  0  i  Midten  af  et  bredt  Vandfald. 
Naar  Strømmen  er  ophørt  med  at  lølie  igjennem  den  om- 
talte Dalkjedel,  som  endnu  hedder  „den  gamle  Imatra" 
(-Wanka  Imatra"'),  er  ikke  bekjendt;  thi  vore  historiske 
Optegnelser  række  ikke   saa  langt  tilbage  i  Forverdenen. 

Alle  de  Grundstykker,  som  omgive  Imatra,  staa  under 
den  finske  Krone,  men  ere  bortforpagtede  af  den  til  et 
privat  Aktieselskab  paa  et  Tidsrum  af  50  Aar.  Det  er 
dette  Selskab,  som  for  omtrent  to  Aar  siden  har  anlagt  en 
fuldstændig  ny  Vej  fra  Wiborg  til  Imatra,  bygget  det  nye 
Værtshus,  forskjønnet  Landskabet  o.  s.  v. 

Inden  vi  forlade  Imatra,  maa  vi  endnu  tale  noget  om 
de  saakaldte  „Imatrastene".   Disse  findes  her  kun  paa  eet 
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Sted,  nemlig  i  Bugten  ^Miikialahti",  næsten  en  Werst  fni 
Iniatra  ved  Wuoksis  venstre  Bred;  man  liar  ogsaa  fundet 
nogle  i  den  lille  Bæk  ^Lampsijoki" ,  som  lober  ud  i  Wuoksi 
neden  for  Faldet  „Hallinkoski".  Paa  hele  Jordkloden  finder 
man  dem  desuden  kun  ved  Ladogasøens  nordlige  Bred,  i 
Pawloffski,  ikke  langt  fra  St.  Petersborg,  og  i  Nordamerika. 
Etter  deres  Natur  at  dømme  bestaa  de  af  Lerskifer,  og 
efler  deres  Former  gives  der  forskjellige  Arter;  nogle  ere 
ganske  runde,  nogle  have  andre  Former  og  kunne  endog 
ligne  Fugle  o.  s.  v.  Naturforskeren  Parrot,  som  har 
undersøgt  dem,  mener,  at  de  ere  forstenede  Muslinger.  Men 
de  Fleste  antage,  at  det  er  Sten,  som  Vandet  i  Imatra 
har  givet  den  eventyrlige  Form,  Den  sidste  Formodning 
synes  —  endskjønt  kun  til  Dels  —  at  være  den  sand- 
synligste. Dersom  vi  f.  Ex.  nærmere  undersøge  Leret  ved 
Miikinwierus  Bred,  se  vi,  at  det  bestaar  af  forskjellige  Lag 
Skifer  uden  Kalk,  kun  lidt  blandet  med  Jern. 

Dersom  man  brænder  en  Prøve  af  denne  Skifer  i 
fugtig  Tilstand,  saa  exploderer  den  som  Følge  af  Vandets 
Udvidelse.  Vandet  skyller  stadigt  over  disse  Stene  og 
fører  Stykker  af  dem  bort,  paa  disse  Lerstykker  falde  da 
Imatrastenene.  Dersom  Vandet  har  formet  dem,  maa 
dette  være  sket  den  Gang,  da  det  endnu  stod  meget  højt. 
Man  kan  altsaa  godt  forudsætte,  at  Stykker  af  det  omtalte 
Ler  først  have  forhærdet  sig  og  endelig  ere  blevne  forstenede, 
og  at  Vandet  ved  at  skure  dem  imellem  andre  Stene 
allerede  den  Gang  ht>r  givet  dem  den  Form,  som  de  nu  have, 
og  at  de  tilsidst  ere  blevne  begravede  under  det  oversvøm- 
mede Lerlag.  Som  Bevis  paa  Rigtigheden  af  vor  Formodning, 
at  Leret  er  blevet  forstenet,  anføre  vi,  at  man  baade  kan 
linde  Imatrastene,  som  allerede  fuldstændig  ere  forstenede, 
og  andre,  som  lige  ere  i  Begreb  med  at  forvandles.  For- 
øvrigt har  det  ikke  været  absolut  nødvendigt,  at  Vandet 
uafladelig  har  skuret   disse  Stene   imod  andre  og  derved 
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givet  dem  den  nuværende  Form.  som  paa  de  bløde 
Steder  ere  forsynede  med  Indskæringer  og  have  Udvæxter 
paa  de  haarde. 

^  Idet  vi  forlade  Imatra,  træffe  vi  paa  en  Mængde  Øer, 
som  f.  Ex.  „Kotkasaari"  og  „Naurissaari",  begge  til  højre; 
neden  for  disse  se  vi  atter  smaa  Strømhvirvler,  som 
y.Ziir.nalankosid"  med  Øen  ^Bakasaari'' .  „HalJikaukoski'' 
med  Øen  „Haapasaari^,  o.  s.  v.  Oven  for  disse  er  der 
igjen  andre  Øer.  af  hvilke  især  ^Aittasaari''  fortjener  at 
nævnes  paa  Grund  af  sine  Grotter.  Disse  se  ud,  som  om 
de  vare  byggede  af  Menneskehænder,  og  Sagnet  fortæller, 
at  Folk  skjulte  sig  i  dem  i  Krigstider. 

Efter  de  to  sidstnævnte  Strømhvirvler  kommer  det  af 
alle  Wuoksis  mindre  Vandfald,  som  er  mest  værd  at  be- 
mærke, og  som  vel  fortjener  at  blive  set  af  alle  de  Turi- 
ster, som  besøge  denne  Egn:  mange  svnes,  at  det  endog 
er  smukkere  end  selve  Imatra.  Det  er  nemlig  Dobbelt- 
faldet Kyrd-WallinJioski.  5  Werster  fra  Imatra,  som 
man  langs  med  Wuoksis  smukke  Bred  kan  naa  paa  en 
halv  Time,  naar  man  lejer  Heste.  —  Til  venstre  flyder 
nemlig  Vandet  brusende  over  et  stenet  Vadested  og  om- 
kring det  halvkredsformede  Kyrormiemi,  og  til  højre  i 
modsat  Retning  ned  ad  en  stejl  Klippe,  først  i  et  smukt 
Bassin,  omgivet  af  høje  Bredder,  hvor  det  pludselig  vender 
om  og  gjennem  en  skummende  Bæk  naar  Naaraanniemis 
stenede  Bred:  det  førstnævnte  af  disse  to  Fald  hedder 
^Kyronkoski'.  det  sidste  ,.  Wall htkoski'' ,  og  Øen.  som  lig- 
ger imellem  dem.  kaldes  WalUnsaari.  Hvad  der  i  Sær- 
deleshed henriver  ved  disse  to  Fald,  er  den  smukke  Udsigt 
fra  den  højre  Bred  Kahanwierema,  hvor  Strømmen  deler 
sig  op  ad  Wuoksi.  som  vi  allerede  have  omtalt:  men  ogsaa 
ned  ad  Strømmen  danner  det  brusende  Vand  med  dets 
mangfoldige  Bugtninger  et  smukt  Skue.  —  Her  hæve  de 
overordentlig  yndige  Øer  Koisaari  og  Pajusaari  sig  op  af 
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Bølgerne,  og  her  ser  man  det  kjonne  Herresæde  r.Pélkola'*, 
som  i  Forening  med  den  dejlige  Natur  rundt  omkring  nok 
er  i  Stand  til  at  kunne  fylde  Ens  Hjærte  med  glade 
Følelser.  Ved  Siden  af  „Pelkola"  ligger  den  skovløse  0 
„Heinåsaari" ,  der  kun  bestaar  af  Eng,  og  neden  for  denne 
den  lille  skovrige  0  „Saksasaari''  ved  Strøndivirvlen  Rdik- 
koldnkoskis  øverste  Udh^jj. 


Parti  fra  Wallinkoski. 

• 

Omkring  denne  strækker  sig  desuden  den  henrivende 
Bugt  ^Honinlalitit ,  som  sammen  med  Wuoksi  giver  jlette 
Sted  saa  megen  Ynde.  Ikke  langt  neden  for  Raikkolan- 
koski  flyder  ^Ollikankoski''  omkring  Øen,  imellem  høje 
Bredder.  Denne  sidstnævnte  Strømhvirvel  er  ikke  saa  hen- 
rivende som  „Rouhialankoski",  hvilken  vi  nu  træffe  paa, 
og  i  hvis  Midte  der  ligeledes  ligger  en  0,  som  hidtil  kun 
to  Mænd  have  vovet  at  betræde,  skjønt  de  ved  Wuoksi 
boende  Folk  ere  dristige  og,  naar  de  ere  paa  Fiskefangst, 

Fem  Uger  i  Finland.  •• 
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uden  Frygt  pleje  at  nærme  sig  Vandfald  og  Strømhvirvler. 
Dette  Afsnit  er  ikke  saa  rivende  og  larmende  som 
den  „Lille  Imatra".  Her  ere  Bredderne  stejle  og  skraa, 
som  de  tildels  ogsaa  ere  ved  Wuoksi.  —  Man  kan  bese 
^Rouhialankoski",  naar  man  fi-a  Landsbyen  -Rouhiala"  vil 
gaa  ned  paa  en  Sti  og  saa  en  halv  Werst  langs  med 
Bredden. 


Parti  fra  Wallinkoski. 

Med  dette  sidstnævnte  Fald  ere  alle  de  af  Wuoksis 
større  Vandfald  og  Strømhvirvler,  som  fortjene  at  blive 
sete,  omtalte,  og  iblandt  disse  er  Lille  Imatra  den  se- 
værdigste. Imatra  og  Kyro-Wallinkoski  have  stedse  lokket 
Turister  til  sig,  som  forbavsede  beundre  dem.  Flertallet 
af  disse  Strømhvirvler  og  Vandfald  egner  sig  til  Fabriks- 
anlæg, og  det  vilde  være  meget  hensigtsmæssig  at  anlægge 
Badehuse  i  Nærheden  af  Imatra,  dels  paa  Grund  af  Wuoksis 


163 

friske  Vand  og  dels  paa  Grund  af  den  derværende  rene 
og  sunde  Luft.  —  Rolig  og  uden  den  mindste  Støj  flyder 
Wuoksi  igjennem  smukke  Marker  forbi  „Jaas/jis-Kirken". 
Bøndernes  Boliger  ere  her  renere  og  mere  bekvemme  og 
bevise,  at  Kulturen  allerede  er  rykket  denne  Egn  nogle 
Skridt  nærmere.  Fra  det  Sted,  hvor  Strønunen  har  Øerne 
„Niemensaari"  paa  venstre  og  „Papinsaari"  paa  den  højre 
Side,  og  indtil  den  naar  Landtungen  „Karenniemi"  —  5 
Werster  fra  Kirken,  —  forvandler  den  sig  til  et  Øhav, 
„Ehatus  selkå^  kaldet,  som  igjen  neden  for  de  omtalte 
Øer  optager  „Knurmaanwesis"  Vande.  Men  selv  i  dette 
saa  udstrakte  Bassin,  har  Wuoksi  et  saa  rivende  Løb,  at 
det  fører  Stykker  af  Jord  med  sig  fra  Øerne.  Strømmen 
har  nu  naaet  „St.  Andrae^  —  Sognets  Grænse;  dens  Løb 
aftager  efterhaanden  i  Hurtighed,  og  Vandet  flyder  som 
oftest  ganske  roligt;  dog  findes  der  to  Strømhvirvler, 
som  kaldes  „KapinkosM''  og  „Knorenkoski'' ,  af  hvilke 
den  første  føres  imellem  Landtungen  ved  „Andrae"  og  den 
hgeoverfor  liggende  ved  „Kapiniemi",  og  „Kuorenkoski" 
en  Smule  oven  for  nnellem  Landtungen  ved  „Andrae"  og 
Landsbyen  „Tcdikkala''. 

Disse  to  Strømhvirvler  ere  desuden  særlig  værd  at 
bemærke,  fordi  de  drive  Møller,  hvilket  næsten  ikke 
synes  muligt,  naar  man  tænker  over,  at  Vandet  er  meget 
dybt  paa  disse  Steder,  og  at  man  altsaa  skulde  antage 
det  for  umuligt  at  benytte  det  i  dette  Øjemed.  —  Men 
disse  Møller  staa .  paa  det  tørre  Land,  og  kun  Drivhjulet 
er  sænket  en  Smule  fra  Bredskraaningen  ned  i  Strøm- 
men. —  Da  det  var  umuligt  at  anlægge  en  Slags  Sluse 
eller  Rende  til  det  for  Bevægelsen  af  Drivhjulet  nød- 
vendige Vand,  har  man  paa  en  kløgtig  Maade  forstaaet 
at  drive  en  Del  af  Strømmen  højere,  end  den  er  af  Naturen. 
Dette  lyder  nok  noget  besynderligt,  men  for  dem,  som 
have  set,  hvorledes  Vandet  i  Wuoksi  pludselig  kaster  sig 
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imod  Bredden  og  derpaa  ligesaa  pludselig  atter  slaar 
tilbage  under  den  samme  Vinkel,  vil  det  her  for- 
talte ikke  syiies  umuligt.  —  Man  har  nemlig  paa  saa- 
danne  Steder  bygget  en  Dæmning,  og  efter  at  Strømmen 
er  tørnet  her  imod,  kaster  den  sig  tilbage  i  skæve  Vinkler 
ligesom  en  Bold,  og  ved  denne  Bevægelse  er  det,  at  Vandet 
bliver  drevet  en  Smule  højere;  men  denne  Stigning  er  dog 
tilstrækkelig  til  at  sætte  Møllehjulet  i  Bevægelse.  —  Oven 
for  den  sidstnævnte  Kuorekkoski  og  i  dens  umiddelbare 
Nærhed  ligger  der  en  0,  som,  uagtet  den  ikke  er  videre 
stor,  dog  er  den  af  Wuoksis  Øer,  som  er  mest  værd  at 
lægge  Mærke  til.  Det  er  en  lille  nydelig  0,  og  ved  dens 
vesthge  Bred  ser  man  Forhøjninger,  som  ligne  Skanser, 
der  strække  sig  næsten  i  en  lige  Retning  fra  Syd  til  Nord. 
Disse  Voldes  Overflade  er  fuldstændig  jævn,  som  den 
sædvanlig  er  paa  alle  Skanser,  og  den  sydlige  Del 
er  højere  end  den  nordlige.  De  gaa  næsten  i  samme 
Retning,  og  den  imellem  dem  værende  Aabning  kan 
man  næsten  sammenligne  med  et  Skydeskaar,  paa 
hvis  stille  Bred  der  voxer  smukke  Træer  næsten 
nede  ved  Vandet.  Alt  dette  i  Forening  gjør  Stedet 
her  overordentlig  smukt,  og  man  kan  gaa  og  spadsere 
her  som  i  en  smuk  Birkeallee.  Imellem  Landtungen 
ved  Andrae  og  denne  0  hæver  sig  desuden  en  Sten- 
bænk op  af  Wuoksi,  som  man  skulde  tro  var  et 
Værk  af  Menneskehænder;  hvis  det  virkelig  var  saa, 
maatte  man  vel  antage,  at  Folk  en  Gang  har  haft  den 
Hensigt  at  forbinde  Øen  med  Fastlandet.  Hvorledes  baade 
Skanserne  og  Stenbænken  ere  opstaaede,  kan  imidlertid 
ikke  afgjøres  med  Bestemthed.  Øens  Navn:  „Linnansaari", 
(Borgø),  taler  for,  at  de  ere  dannede  af  Menneskehænder, 
og  følgende  Sagn,  som  er  udbredt  blandt  Folket,  bekræfter 
ogsaa  denne  Formodning: 


165 

Paa  denne  0  skulde  der  fordum  bj'gges  en  Fæstning, 
ligesom  der  er  bygget  en  By  paa  den  ligeoverfor  liggende 
Landtunge  ved  Andrae.  Men  alt,  hvad  Arbejderne  havde 
fuldendt  om  Dagen,  fandt  man  nedbrudt  om  Morgenen. 
Det  blev  da  endelig  i  en  Drøm  tilkjendegivet  Bygmesteren, 
hvis  Navn  man  ikke  mere  kjender,  at  han  skulde  bygge 
den  paa  det  Sted,  hvor  han  hørte  en  Gøg  kukke  tre 
Gange,  siddende  paa  en  vissen  Fyrregren.  Følgende 
dette  Raad  opgav  Manden  sit  Arbejde  og  vandrede  langs 
med  Wuoksis  Løb;  men  da  han  var  for  utaalmodig,  af- 
ventede han  ikke  Tiden,  indtil  Gøgen  havde  kukket  paa 
den  omtalte  visne  Gren,  men  hvilede  ved  „Paakolankoski^ 
i  Nærheden  af  en  0  paa  Muola-Sognets  Grænser,  som 
ogsaa  kaldes  Linnansaari.  Her  prøvede  han  paany  at 
iværksætte  sit  Foretagende,  men  det  forblev  uden  Resultat. 
Han  besluttede  nu  at  gaa  videre,  og  da  han  havde  naaet 
Wuoksis  Munding,  hørte  han  endelig  Gøgen  kukke  tre 
Gange  fra  den  visne  Gren.  Overbevist  om,  at  han  nu  var 
paa  det  rette  Sted,  byggede  han  Byen  og  Fæstningen  der 
og  kaldte  —  til  Ære  for  Gøgen  —  begge  Dele  „Kaki- 
salmi"  („Kaki"  hedder  Gøgen,  og  „Salmi"  Sundet:  deraf 
er  senere  Byens  Navn,  „Keksholm",  opstaaet.  Holme  er 
svensk  og  betyder  0). 

Lad  os  tænke  os,  at  vi  staa  paa  Spidsen  af  den  nys 
omtalte  Landtunge  ved  Andrae  lige  paa  det  Sted,  hvor 
Wuoksi  gjør  den  første  Bøjning,  idet  den  kommer  fra 
JaSskis.  Her  vender  Strømmen  sig  til  venstre  hen  imod 
Bugten  „Kuomalanlakti";  Wuoksi  har  hidtil  haft  samme 
Retning  som  denne.  Ved  Enden  af  denne  Bugt  hgger  St. 
Andrae-Sogns  Præstebolig,  og  saasnart  Wuoksi  har  gjennem- 
løbet  Kapinkoski  og  vendt  sit  Løb  lige  ud,  tager  „Pata- 
lakti"  („Lakti"  betyder  Bugt)  sin  Begyndelse  til  højre  for 
Landtungen    ved   Andrae.     Den    sidstnævnte   Bugt    er    7 
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Werster  lang,  og  i  den  ligger  der  to  Øer:  den  bebyggede 
.Portalansaari"  og  oven  for  denne  ^.Pohjansaari".  Dersom 
vi  følge  Wuoksis  Løb  endnu  længere  nedefter,  komme  vi 
atter  til  et  Færgested,  og  til  højre  herfor  er  Øen  „Naar- 
maansaari"  forbundet  med  Fastlandet  ved  en  Bro. 

I  Nærheden  af  denne  0  danne  ^Munnilahti"'  og 
Wuoksi  Landtungen  „Potinniemi",  fi-a  hvilken  man  har 
en  henrivende  Udsigt  over  Wuoksis  Udløb,  som  danner 
en  Bugt,  der  er  overfyldt  med  Øer,  hvis  Navne  det 
vilde  være  umuhgt  at  optælle.  Her  fører  Wuoksi  ogsaa 
Navnet  „Suuriselka"  (det  store  Bassin),  fordi  den  er  saa 
udstrakt;  og  derfor  er  det  jo  heller  intet  Under,  at  den 
er  saa  rig  paa  Øer. 

Inde  ved  Land  danner  „Suuriselka"  en  Bugt,  „Sawi- 
lahti"  kaldet,  som  ikke  en  Gang  var  værd  at  nævne,  hvis 
der  ikke  i  dens  Nærhed  —  foruden  et  smukt  Herresæde  — 
fandtes  et  mærkværdigt  Bjerg,  som  næsten  ligger  7  Wer- 
ster fra  Kirken  St.  Andrae.  Fra  Toppen  af  dette  Bjerg 
nyder  man  den  skjønneste  Udsigt  i  det  fjerne;  paa  den 
ene  Side  ser  man  Wuoksi  med  dens  Bredder,  som  ere 
smykkede  med  Græs  og  Blomster  af  forskjellige  Arter  (en 
af  disse  Græsarter,  Strandhveden,  skal,  efter  hvad  Sognet 
siger,  være  spiret  frem  af  de  faldne  fenders  Blod);  paa 
den  anden  Side  ser  man  den  hlle,  runde  Indø  „Lillikan- 
lampi".  Midten  af  dette  Bjerg  gaar  stejlt  ned  imod  Ind- 
søen og  er  bevoxet  med  Græs.  Dersom  vi  herfra  stige 
længere  ned  og  atter  vende  Bhkket  opefter,  lægge  vi 
Mærke  til  store  Aabninger  paa  Bjergets  Sider.  Det  er 
Fæstningen  „SokanUnnas"'  Porte.  Bjerget  gaar  stejlt  i 
Vejret  paa  begge  Sider,  og  dersom  vi  nærme  os  den  venstre 
Side,  komme  vi  til  to  Aabninger,  der  ere  saa  smaa, 
at  man  næppe  bemærker  dem.  Hvis  man  har  Lyst  der- 
til, kan  man  igjennem  et  Hul,  som  næsten  er  4  Fod  højt 
og    2  Fod    bredt,    krybe    ind   i    Bjergets  Indre    og   ind   i 
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^Djævelens  Smørbøtte ",  som  er  12  Fod  lang,  9  Fod  høj  og 
8  Fod  bred,  og  som  i  Formen  ligner  et  Hønseæg  med 
Spidsen  vendt  opad.  De  graa  Stenvægge  i  denne  Hule 
ere  glinsende  og  glatte,  som  om  Polérstenen  lige  havde 
pudset  dem. 

Nogle  Favne  fra  denne  Hule  er  der  en  anden,  som 
ligner  denne  meget,  skjøndt  den,  hvad  Størrelsen  an- 
gaar,  er  1  Fod  mindre  i  alle  tre  Dimensioner.  Og- 
saa  Indgangen  til  denne  Hule  er  1  Fod  lavere  end 
den  anden.  —  Folkets  Overtro  siger,  at  Djævelen  har 
indrettet  disse  Huler  til  Bagerovne;  men  dersom  man 
nøjere  betragter  dem,  opklares  Hemmeligheden  snart. 
Foran  disse  Smørbøtter  eller  Bagerovne  ligge  store,  glatte 
Stenfliser,  som  man  maa  antage  ere  blevne  løsrevet,  endog 
før  Smørbøtterne  ere  blevne  til;  thi  man  kan  ikke  se  no- 
get Tegn  paa,  at  de  nogensinde  have  hængt  sammen  med 
Bjerget  eller  ere  benyttede  som  Døre;  men  man  skulde 
snarere  tro,  at  disse  Fhser  vare  polerede  glatte  af 
Vandet. 

Dersom  vi  nu  forlade  disse  Djævle-Ovne  og  gaa  om- 
trent 50  Favne  imod  Øst  henad  det  andet  Bjerg  til,  naa 
vi  selve  „Djævlefæstningen",  der  har  mange  Vinduer  og 
Døre  ligesom  andre  kongelige  Slotte.  Naar  man  gaar 
ind  ad  den  første  Dør,  kommer  man  ind  i  et  „Forgemak", 
hvorfra  der  fører  Trappetrin  op  til  den  øverste  Etage, 
d.  V.  s.  til  Toppen  af  Bjerget,  og  naar  man  gaar  et  Par 
Skridt  ned  ad  en  tinden  Trappe,  kommer  man  til  et  andet 
Værelse,  Salen.  Dette  Gemak,  som  ligger  i  Bjergets 
Indre,  kan  man  godt  kalde  en  Sal,  thi  det  er  rummehgt 
nok,  og  der  er  "temmelig  højt  til  Loftet.  Bagved  dette  er 
der  til  højre  et  hlle  Værelse  —  saa  at  sige  Djævelens 
Sovekammer.  Det  frygtsomme  og  overtroiske  Folk  an- 
tager, at  dette  Værelse  er  meget  stort  og  vover  ikke  at 
betræde  det  af  Frygt  for,  at  Djævelen  skal  vaagne  derved. 
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Men  den  dristige,  som  har  Mod  nok  til  —  med  en  Lygte 
—  at  vove  sig  ind  i  det  mørke  Kammer,  ser  da  et  smukt, 
firkantet,  men  ikke  videre  stort  Værelse  for  sig.  Hist  og 
her  ser  man  Vinduer  og  Døre,  d.  v.  s.  Aabninger  i  Klippe- 
væggen, hvorigjennem  Dagslyset  udefra  trænger  ind  i 
Bjergets  Skjød. 

Men  lad  os  atter  vende  tilbage  til  Wuoksi.  Ved  En- 
den af  „Suuriselka"  faar  Wuoksi  Navnet  „Kuparsaaren- 
selka",  som  ved  Sydsiden  danner  Bugten  „Pohjanlahti", 
der  strækker  sig  i  samme  Retning  som  Wuoksi  indtil 
„Kaånte"  (Vendingen).  Ved  den  sidstnævnte  Bugts  Mun- 
ding optager  Wuoksi  gjemiem  „Kawankoski"  Vandet 
af  den  8  Werster  lange  Bugt  „Kawanlakti"  ved  Grænsen 
af  Kapellet  „Heinjoki",  som  hører  under  Muola-Sogn.  Her 
ender  „Kupaarsaarenselka" ;  Wuoksi  løber  nu  uden  om 
en  meget  langstrakt  Landtunge  og  danner  den  160  Fod 
brede  og  meget  smukke  Strømhvirvel  „Paakkolankoski". 
Naar  man  har  en  erfaren  Styrmand,  er  det  meget  interes- 
sant at  fare  ned  ad  denne  Strømhvirvel  i  en  Baad ;  Strøm- 
men er  gjerne  saa  stærk,  at  en  Dampbaad  ikke  vedlsin 
egen  Kraft  er  i  Stand  til  at  gaa  op  imod  den.  Ved  Foden 
af  denne  Strømhvirvel  forener  denne  sig  med  det  8  Wer- 
ster lange  Bassin  „Sintolanselka",  som  er  meget  rigt  paa 
Øer.  Man  befinder  sig,  som  om  man  var  i  Skoven,  naar 
man  roer  omkring  imellem  disse  Øer;  Udsigten  er ] vid- 
underlig, og  det  klare  Vand  flyder  afsted  i  mangfoldige 
Bugtninger. 

Vi  kunde  godt  afslutte  Beskrivelsen  af  Wuoksi;  thi 
vi  have  givet  Læseren  en  tro  Beretning  om  dens  roman- 
tiske saavelsom  om  dens  idylliske  Vidundere.  Men  dog 
vilde  det  vist  interessere  mangen  en  Læser  at  faa  at  vide, 
hvordan  denne  i  sit  eget  Land  saa  berømte  Strøm  ender. 
Vi  ville  derfor  anføre,  at  den  flyder  igjennem  det  4  Wer- 
ster lange  Sund  „Wuosalmi"   og  derpaa  strækker  sig  ud 
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i  det  15  Werster  lange,  4  Wester  brede  og  paa  Steder 
indtil  240  Fod  dybe  Bassin  „Reuhonselka'-.  Herefter  bliver 
Wuoksi  igjen  smallere  og  danner  Sundet  „Pasurinsalmi'^ 
i  ^  Walkjårri-Sogn'' ;  men  den  udvider  sig  snart  derefter 
i  et  16  Werster  langt  Bassin.  Derpaa  deler  Strømmen  sig 
i  to  Arme:  imod  Nord  flyder  den  nær  ved  „Noisniemi"  ud 
i  Søen  „Torhoujårwi'' ,  løber  derpaa  omkring  Øen  „Hark- 
siansaari"'  og  flyder  ved  den  liUe  B}'  „Kexhohn"  (den 
før  omtalte  Kåkisalmi)  ud  i  Evropas  største  Indsø  — 
^Ladoga-Søen'',  som  er  175  Werster  lang  og  105  Werster 
bred,  og  som  har  et  Fladerum  paa  29,200  Kvadratwerster. 
Men  tilsidst  løber  Wuoksi  —  i  Nærheden  af  Ruslands 
Hovedstad,  St.  Petersborg,  —  igjennem  Newa  atter  ud  af 
Ladoga-Søen  og  flyder  derpaa  ud  i  den  finske  Havbugt. 
Hele  Wuoksis  Længde  udgjør  med  denne  Arm,  som  stræk- 
ker sig  til  Kexholm,  170  Werster. 
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